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Prvi majnik.

Zamraéeno jutro se je oznanjalo na oknu nizke

sobice na kraju velikega mesta. Na siro-
masni postelji je lezala Zena, uni¢ila jo je dolga
bolezen, ki je glasno govorila z nje bledih -za-
padlih lic.

Ne spi Ze dolgo. Njen razpaljen pogled teka
po ¢rnem stropu in po golih stenah in se upira
na tla, kjer na slamnja¢i spi njen sin, edino bitje,
ki jo je vsaj grelo z ljubeznijo, ko ni mogla to
ljubezen nasititi in ji pomodi . . .

Ubogi decek! Zanj ni svita solnca in zelenja
travnikov, ni detinskega smeha in iger — Ze leto
je priklenjena mati na posteljo boleznijo, za ka-
tero ni leka, in dobri sinko je ne zapusti. Svoj
prosti ¢as posveda materi, kakor bi slutil v de-
tinski svoji dusi, da je ljubezen edini denar, s
katerim morejo tudi revezi placati in teSiti svoje
mucno Zivljenje . . .



V resnici, Zivljenje bede je teZko Zivljenje, in
ona Zivi tako Ze dolgo. Moz je ponesrecil v tovarni,
in sama je ostala vdova s tremi deteti. Delala je,
dokler je mogla, ali beda se je oglasila kmalu ...
Prodala je, kar se je prodati dalo, kak3$no omaro,
kak komad obleke z boljSih Casov — mnogo tega
pri delavcih ni — in preselila se je. Sem se
je preselila. Resnica, sobica Zalostna, temna in
vlaZna, solnce sem malokdaj zablodi, ali prihrani
se vendarle nekoliko desetic . . .

To je bilo na jesen. To jesen sta zboleli naj-
manjsi dve deteti. PriSla je davica, seveda, zakaj
bi se ustavila pred revnim pragom uboge vdove?
Umrla sta oba otroka, ker beda je slab zdravnik. ..
Pokopala jih je pred svetim vecerom. ZmanjSale
so se skrbi, ali vendar so ji ofi od plakanja po-
rdéle, materino srce je vendar vedno enako, vedno
D ECCRRI :

Ostal ji je ta defek. Malokdaj so se smejale
njegove tihe o€i in Z njih nezavedne Zalosti je
govorilo mnogo ve¢ kot dvanajst let, beda ubija
cvetofo mladost . . . In sili k premiSljevanju, i
otro¢jo duso sili k premisljevanju. Slisal je v Soli,
da je Kristus, Bog umrl za vse ljudi, da jih od-
reSi — ni mogel zapopasti, da ta Bog, ki je
storil stra§no smrt v ljubezni k ¢&loveku, ven-
darle pusti ¢loveka na zemlji v bedi, v nesredi, v
trpljenju . . . Bog, vsemogo¢ni Bog, kateri bi
mogel samo s prstom migniti in bilo bi vse
dobtof. .



In drugje je zopet slidal, da so si vsi ijudje
enaki, da so vsi otroci nebeskega Oceta — in
vendar je videl, da imajo nekateri ljudje krasno
obleko, prelestno pohistvo, obilje vsega, in med
tem pri njih doma in pri mnogih drugih revnih
ljudeh je beda, na telesu cunje, namesto stanovanja
samo temne vlazne neciste luknje, v katere bi
gospoda ne dala niti svojih konjev . . . . Cutil
je dobro, da se tu odigrava nekaj, kar ni v
redu, kar bi ne imelo biti, ¢util je, da se tu vrSi
kruta, grozna nepravicnost — in v njegovo duSo
je vnikala trpkost in zavist. Nezapopadena, ne-
jasna, neizrazita ali ipak taka da je poznal trpki
razlo¢ek med bogastvom in uboStvom . . .

Pri§le so mu v roke knjiZzice. Ostale so po
oetu, ki je bil ¢lan delavske organizacije. Sola
je probudila v njem veliko hrepenenje po Citanju.
Ni razumel vsega, v€asih prav malo, ali toliko je
vendar zapopadel, da so milijoni in milijoni ljudi,
ki niso zadovoljni s svojo usodo, ker je to beda
in pomanjkanje in ki kli¢ejo po lepSem Zivljenju,
pravi¢nejsem in brezskrbnejem. Cutil je, da mora
stati na strani teh klicajocih delavcev, kmetov,
obrtnikov. In v duSo deckovo so se vcepile misli
o nezadovoljnosti z danasnjim redom.

Spomladi je mati legla. Se, da so se je dobri
ljudje usmilili in jo obvarovali pred gladom . . .
V delavskem dru$tvu so se odlocili podpirati revo;
dobivala je vsak teden par groSev, ki so ji jih
zbrali sodrugi po njenem mozu . . . Tezko ji je
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danes srce, kakor bi ji na prsih leZalo kamenje
in bolest jo mori, kakor bi tam goreli plameni...
Mili boZe! da bi vsaj Se doZivela, da sinko dovrsi
Solo, vsaj to 8e, vsaj tol Vsaj.to leto 3e —

Morec¢ kaselj je prekinil njene misli in zbudil
dec¢ka. Skodil je k majki, popravil ji zglavie —
laZje si bo tako odkasljala — in podal ji je lek.
Zastonj ji ga je pripravljal milosréni lekarnar,
slutil je, da je to poslednji.

Zolta, vostena lica bolestnice so se napolnile
z modrino od kréevitega kaSlja, smrt je dihala
7 njih. :
,INe vem, ne vem, sinko, nili to danes moj
zadnji dan. Stra$no, stra$no slabo mi je“ — Se-
petala je mati.

Decko je pritisnil svojo glavo k materinemu
telesu pod siromasno odejo: ,Nikar, nikar, mamica!
Danes je ravno prvi majnik, pojdeteven, jaz
vam pomorem, posedite na solnCicu, ogrejete se
in zopet vam bo boljSe. Solncice vas pozdravi.*

,Ne vem, ne vem, sinko . .. moj dragi
SikQ .. i

Pri sosedi najemnici si je ogrel malo kave,
ki je ostala od vecera, in pripravil se je za pot
v Solo. Danes je nekako nerad odhajal. Mati
se mu je zdela v resnici mnogo slabSa in vse
mu je govorilo o uboStvu in bedi, mnogo glas-
neje nego kdaj poprej. Solze so mu Skrtile grlo.
Zunaj na spomladnjem svodu so pluli tezki oblaki
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in kadar so solnce zatemnele ¢rne sence, stemnelo
in seZalostelo je vse, da je bilo tu kakor v grobu.
Da je tu kakor v grobu, govoril si je tudi’ decko,
ko se je konéno poslovil od matere, in od3el.
Kakor v mrzlem grobu, temnem in groznem —

Sel je topo, kakor brez duha. Zalostna okolica,
ki je v njej Zivel, mu je vzela smeh.

Na trgu je srecal vrste ljudi — delavci so
slavili svoj praznik, prvi majnik. Poznal je ne-
koliko obrazov. Sel je Z njimi. Bilo jih je nekoliko
sto, stopali so tiho, rdece nagljicke so imeli
v luknjicah suknje, v prvih vrstah je vihrala velika
rdeca zastava.

Zdajci je solnce prodrlo oblake, veter je zavel,
razvil prapor in. deek je &ital na njem: ,Svoje
¢loveske pravice hocemo !¢

» Vidi§, decko,“ je pravil star, osivel delavec,
pokazujo¢ na prapor, ,¢loveSke pravice hocemo,
Ziveti kakor ljudje! Kako Zivi tvoja mama? Kako
Zivis ti? Ugonobljati se v bedi, je proti ¢loveski
pravici — pojdi z nami. O¢e je tudi hodil!“

Deéek je $el. Pozabil je na 3olo in el. Cutil
je, da ako ji more kdo pomagati, pomorejo samo
O et

Pridli so na velik vrt. V kronah zelenecih se
dreves je svetilo solnce. Tuintam pronikalo, na
zemlji se igralo, gorelo na sveZih listih, razZarjalo
je, zapalovalo vejice in zopet ugaSalo.
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Nekdo je stopil na mizo in zacel govoriti
rezko in navduSeno:

»Vzdignite prapor na$, ta rde¢i naS prapor,
da bo vihral vsem, vsem trpe¢im in potlacenim
in jih zbudil h klicu: Svoje ¢&lovedke pravice
hocemo! Dosti je trpljenja, konec takSnemu redu,
v katerem imajo eni vse in drugi se komaj na-
sitijo, v cunjah hodijo in v brlogih stanujejo pri
svojem uSivem delu. Hocemo Ziveti kakor ljudje,
hocemo, da nam delo ne bo prokletstvo nego
blagoslov, da bo razmnoZevalo dobroto vsem
in obogatelo nas vse. Ogromno je bogastvo zemlje,
da zamorejo biti sredni in Zivi vsi njeni otroci,
ali treba je dati dobicek dela, ves dobicek dela
delujo¢im. Popolnoma zadostuje, da preZivi vse.
i te, kateri delajo, i te, kateri delati ne morejo,
ki jih je bolezen unicila ali pa starost. Dobicek
nasega dela zadostuje i za naSe vdove in sirote,
ker treba misliti na vse, ki so ostali po bojev-
nikih dela!

Hocemo biti samo zavarovani proti nevar-
nosti glada in bede, hocemo uZivati vse plodove
kulture, izobrazbe, ho¢emo imeti prost pristop k
izobrazbi, kajti prepri¢ani smo, da Sele prava iz-
obrazba zjasni na$e duSe in nam omogoci doseci
oni vrhunec plemenitosti, po katerem hrepenimo.

Bijemo se nadalje za enaka, v resnici enaka
prava vseh, bijemo se i za svobodo vseh, ker
svoboda je topla kakor solnce in nesvoboda je
hladna kakor stene jete. Moramo odstraniti
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tazmere, v katerih je ¢lovek bitje, poniZano in za-
suZnjeno. Hocemo popravo vsega. Poprej se je za
to bojevala vera, sedaj se za to borimo mi. In
mi bodemo zmagovalci. Ni¢ ne zavstavi ljudstva,
da bi ne hrepenelo biti sre¢nejSim. Gre se nam
za resni¢no izboljSanje misli in srca. Ne oboro-
Zujte se proti ljudem in vrZite se v boj proti bedi
du$ in teles. Misli socijalizma, zalivane s krvjo
trpecih delavcev, so setev boZja — nikar ne uni-
Cujte te setve! Milijoni gredd, milijoni novi in
novi, vedno silnej$i. Bdite, pripravljajte se, ucite
se, izobrazujte se, spojite se, da boste tudi med
-onimi milijoni, kojih cil je novo Zivljenje — —*

— — Tu se je decko, zavzet po besedah go-
vornika, kojih smisel je vse prej Cutil kakor pa
razumel, probudil iz svojega navdusSenja- ter se
domislil na $olo in na mamico doma. V Solo je
bilo Ze davno, davno prepozno, pohitel je k ma-
teri. Letel je, ves zasopel, poln nade in upov,
«da pové vse to bolni mamici, tam v revni tuZni
izbici, da ne sme obupati, da ne sme umreti, ker
ze je ljudi, mnogo ljudi, milijonov ljudi, ki so na-
povedali boj bedi in trpljenju . . .

Odpira vrata, k postelji se radosten vrZe:
,Mama, mamica, ne bo ve¢ stradanja in bede,
vsem bo dobro — — —*

Ali mamica moléi . . . BoZa jo po voscenih
modrih licih — hladna so, vlaZna, lica mrlica . . .

,Ah mama, mama, mamica! Moja draga
mamica!“ je zaklical decek in se zgrudil ob
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siromaSni postelji, ki je na nji smrt osvobodila
njegovo porodnico — — — :

Izza oblakov je posijalo solnce, in njegovi
blagodejni Zarki so se razlili po mogo¢nih palacah
velemesta in zlati njih odlesk se je razSiril tiho
in mirno po siromasni sobici-

Bilo je to solnce prvega maja.

)

1
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Inserat.

Prelistaval sem Casopise in moje radovedne ofi
so obstale nad skromnim inseratom.

,Mlada, 20letna gospica, plemenitega znacaja,
s 30.000 K dote (i no, to je postranska stvar)
zeli si dopisovati (samo?) z gospodom idealnega
znacaja.“

Idealen znacaj!

Vi vsi, moji mladeniski tovarisi, ste si gotovo
prebrali to skromno oznanilo in brezdvomno so
se vam zjeZili lasje, potegnili ste manSete, po-
pravili kravate, naravnali brke in vzdignili glavo.

JIdealen mo8ki znacdaj!? To bi mogel biti
samo jaz.“

Kateri mo8ki bi ne sodil tako sam o sebi!

Ne bi bil pa¢ moski. Ravno tako, kakor bi
Zenska ne bila prava Zenska, katera bi ne bila o
sebi prepriana, da je najlepSa in mnajpridnejsa
med Zenskami.

Ideal znadaja. Kolikor ljudi na svetu, toliko
znacajev.
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Ali vendar sem zaradi gotovosti Zrtvoval
papir, kuverto in znamko {er svoj imeniten rokopis
in pisal sem temu samostalnemu bitju.

»Blagorodna, draZestna gospica, povejte mi,
¢etudi anonimno, kako si Vi predstavljate ideal-
nega moZa. VelespoStovanjem“ in tako dalje.

Znamka za odgovor.

Odgovor je prisel.

DraZestna je pisala, najprvo: da je bila v
inseratu tiskovna napaka, da so mesto 20 tiskali
30, kar se tice dote, in mesto 30 pa so natisnili
20, kar se tice let. Drugi¢: da mi ni treba biti
tako radovednim v teh letih, ko sem vendar Ze
polnoleten in ne kak petoSolec, in tretji¢: njen
ideal mosSkega znacaja je, da bi on ne bil ne
premlad (da bi ji ne uhajal), ne prestar (da bi jo
mogel na sprehodu dohajati), da bi imel tako
mocne prste, da bi mogel nositi onih osem pr-
stanov, katere je podedovala po stricu, da bi
nosil ,panama“ klobuk — vsaj prvo leto — da
bi bil ves dan doma ter imel vsaj Sest tiso¢ na
leto. Cetrti¢: ako bi ji mogel preskrbeti tak3Snega
Zenina, da bi mi darovala krasen kaktus, ki cvete
vsakih dvanajst let Poslal sem ji — Ze zaradi
kaktusa — vsaj pol ducata znancev, katerim bi
se prilegal gori omenjeni popis moskega ideala,
ali brez vspeha.

Ideal moSkega znacaja!

Zensk je na svetu ved kot moskih, vsaka
Zenska ima svoj poseben ideal, tako da je teh
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idealnih moskih znacajev na svetu mnogo vec,
kakor mo$kih samih. A Zenske so skromne v tem
oziru, véasih' preskromne.. Ni:li: ravno pri roki
moski z idealnim znalajem, odpusti mu blago-
naklonjeno besedico ,idealni“, v¢asih mu odpusti
i ,znacaj“, samo da ostane moSki.

Z nara$canjem let izginjajo tudi pogoji in iz
birénost. Popusca se na idealih in konc¢no to iz-
gleda kakor pri madZarski licitaciji: Kdo da
najmanj.

Svobodni ljudje imajo popolnoma drugacne
ideale kakor pa oZenjeni in v mladosti ima ¢lovek
zopet druge ideale, kakor pa v dobi, ko se na-
haja v takozvanih ,najlepSih“ ali Se poznejSih
letih. Poznamo to. V dvajsetih letih smo imeli
druge ideale in Zelje, kakor pa danes, ko nam
je Ze ,dvajset proc¢“. In kar nam je bilo idealno
takrat, to se nam dozdeva danes kakor glupost
in mnoga bi bila danes veliko sre¢nejsa in za-
dovoljnej$a, ko bi takrat ne bila dosegla svojega
ideala.

,Kako si vi predstavljate ideal moskega zna-
¢aja, draZestna gospica?* '

No, da bi imel ¢rne odi, da bi bil zamisljen,
da bi nikomur ne gledal v o¢i nego samo njej,
da bi imel male, prav male bréice pod nosom,
katere si mora zopet poravnati po vsakem po-
ljub&ku, da bi nosil moderno oblekico in se ime-
noval Zvonimir.



Dosti malo, in takS$ni Zenski stvarici zado-
stuje za ves blagor, za vse Zivljenje. Crne o,
male bréice in ime Zvonimir. Od teh treh stvari
hote Ziveti, ob njih hoce biti sre¢na noter do
smrti.

Druga ima zopet drugi ideal o moskem zna-
¢aju. Njen pricakovani mora biti filozof z belo
kravato, ki bi znal plesati val¢ek na levo, da bi
jej napisal vsak dan pesmico v album in vsako
nedeljo da bi 8el Z njo ven iz mesta v prirodo.

,Kako si vi to predstavljate, milostiva?¢

,»Jaz? Jaz sem vendar Ze porolena. Jaz sem
dobila moZa, ki je bil takSnega znalaja, kakor
sem ga Zelela. Danes seveda — —* :

»No! Kaj Se! Ideal ostaja ideal, kakor zlato
ostaja zlato.“

»n zlate stvari pridejo iz mode.“

Takrat, pred leti, ko se je moZila, je dobila
moZa, ki je imel vse lastnosti njenega ideala. To
je bilo takrat in za takratno Zivljenje je to popol-
noma zadostovalo. Doslej ne more tarnati, ali ko
bi se moZila danes, bi bil njen ideal drugacen.
Njen moZ je vedno dober, ali noce ljubosumiti,
dasi je neko¢ ljubosumil, tako da ji to ni bilo
niti milo, no¢e Z njo hoditi na predstave in ko
bi se mozila danes, bi imela drugatno poroéno
obleko in tudi drugacen ideal.

On tudi. Njegovim idealom je bila vitka,
nezna plavolaska — in dobil jo je za Zeno. Danes
mu je ta vitka jelka osivela in odebelila, da vse
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poka na njej. In 8¢ — — — Skratka: ko bi se
danes Zenil, imel bi drug ideal, kot takrat.

Ideal je trenotno hrepenenje. Nekako dobo
vztraja, ali potem — Cclovek ima vendar odi, da
se zamore ogledati po idealu. In ko bi sam ne
utegnil ali ne imel priloZnosti, nauci ga svet.

Vsak ideal sc¢asoma obledi, ker ¢lovek vidi
okoli sebe vedno in vedno toliko novih pojavov,
ki spadajo tudi k njegovemu idealu.

Nekdo je srecen v Zivljenju, ali pri tem Zelje
venomer rastejo, kakor cvetje pomladi na loki.
In so sre¢ni ljudje, ki pa vendar Cesto zdihujejo,
da so drugi mnogo sre¢nejsi, da so drugi imeli
lepsi ideal, kakor oni.

In vsak raj postane vsakdanji, traja-li malo
dalje.

Biblicnim prastariSem je zadostoval raj z
drevijem, cvetlicami, pticki in potoki. Sedanje
ljudstvo ima druge ideale, zato bi jim takSen raj
ne zadostoval. In morda je postal ta bibli¢ni raj
prvim .Jjudem vsakdanjen, morda so si domislili,
da je drugje mnogo krasnejSe Zivljenje, zahrepe-
neli so priti drugam — in pri§li so.

A v ganljivem soglasju Zivimo skoro vsi v
tem prepricanju, da je vsakdo od nas imel neko¢
nekak ideal in ko smo dosegli ta ideal, pravimo
si, da ta ideal ni bil pravi, da smo si imeli zbrati
drug vzorec.

Mlad Student goji skrbno svoj ideal, postati
neko¢ profesor. Ob neumornem delu in pehanju
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uresnici se mu ta ideal. Dobro se mu godi, nje-
govo Zivljenje je sijajno osigurano, ali pri naj-
blizji priliki ne pozabi pripombe, ko bi imel takrat
tak razum, kakor ga ima danes, bi bil Studiral za
advokata. Tem se godi baje najbolje.

A advokat vam pripoveduje, ko bi on imel
takrat ta razum in izkuSenost, kakor jo ima danes,
ne bil bi ni¢ drugega Studiral kakor medicino.

Ideali! Ko se ¢loveku ideali uresnicijo, na-
enkrat se mu zdi, da si je imel ipak izbrati in
gojiti drugaCne ideale. In na svetu je Ze tako,
da se postavljamo s svojimi ideali in Zeljami, da
se jim moremo rogati, ko smo jih dosegli.

,Ko bi imel takrat to pamet, ki jo imam
damesii— ="

To tudi jaz pravim in pravili bodo to wvsi, ki
mislijo, da bodo za deset, dvajset let imeli to
pamet, kakor jo imajo danes.
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BFREY

Ljubezen do domovine.

V gimnaziji smo sliSali o Cednosti Leonida, ki

je padel v boju; o Cednosti kakor lastnosti
rimskih vojvod .in njih legij, kakor znamki eno-
okega zmagalca kananskega.

In oni gimnazijski ucitelj s svetlo brado je
oja¢il svoj bas, govore¢ o vojvodi Keruskov, Her-
manu, o najve¢jem zastopniku nemske ljubezni
do domovine.

Tako nam je bila v 3olskih klopeh ljubezen
do domovine predstavljena kakor stvar, ki je spo-
jena z morilno bitko, s knezi in vojvodi.

Mlec¢nozobneZ sem to rad posludal in sesal
ob¢udovanje v polnih dugkih.

Ves¢ uditeljem, sem se spodtikal nad raznimi
nesoglasji in skozi meglo sem opazoval kako Cesto
se¢ je gospodom ocetom domovine godilo prav
dobro ob tak3nem naéinu ljubezni do domovine.

In ako nam je moral biti Tilly patrioticen
junak, mislim, da so se uéili na Hesenskem na
pamet imena onih generalov, ki so z najetimi
kme¢kimi sinovi manevrirali proti Washingtonu.
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Od 1. 1870 veje veter od drugod in ako ne
prepove Castivredni inSpektor, sme gloriola Hohen-
zollerjev metati motne Zarke i preko Dunave.

Seznam velikih patrijotov obsega danes
mnogo ve¢ imen kot pred desetimi leti.

Ali tudi njih cini so bitve in zopet bitve.
MladeZ ne izve nicesar o junaStvu dela, o nje-
govem blagoslovu in zaslugi za domovino.

Ne ve, da najbolj ljubijo domovino, ti, ki za
o delajolsis

Pravijo, da ,brez zgodovine ni ljubezni do
domovine“. Zato se u¢i polodrasli mladeni¢, kdaj
je premagal Teodorik Odoakerja, Henrik Otona.
Ne dal bi se ta stavek obrniti, da bi se glasil:
Brez dela za domovino ni ljubezni do domo-
vine in brez ljubezni do domovine ni dela za
domovino ?

Na$ gimnazijec pozna imena mest francoskih,
italijanskih, Spanskih, ker je pod njih zgradbami
tekla kri. Ali ne ve, kdo je uCinil zemljo spo-
sobno za prebivanje, ki na nji stoji njegov rodni
dom. Nihée mu ne pokaZe starobelega gospo-
darstva na poljih in vrtovih, nihée umetnosti lju-
beCega duha ocletov, ki je ofividen Ze na pri-
prostem poljskem krizu.

Nadarjen dijak stoji spostljivo pred zgradbo,
ki je iz’ nje oken blagovolil gledati staroslavni
graSCak na svoje tlacane.

Ucenje nase mladine.
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Ali ne govori nala zgodovina Castitljiveje s
tramov selskega doma, od ¢asa preperelega, ki
ga mladeni¢ sre¢ava nepozorno? Njegova visoka
streha hrani pokolenje, ki nam je od pradavna
oralo ledino in ohranilo rodovitno zemljo.

Medtem, ko so nai fevdalni gospodarji pre-
letavali planote Evrope, ugonabljali drZave in jih
ustanavljali, o kojih se je ohranilo komntaj ime, se
je ohranila v nizkih izbah govorica pradedov,
se je ohranila mnogokoja dragocena umetnost
nasega ljudstva.

Kaj bi bila ocetnjava brez priproste ljubezni
ubogih?

Naucili smo se ljubezni do domovine, kakor
Custva, ki postaja mocno za zvokov trobent.

In vendar ni mogoce zatajiti resnico, da no-
beno druZabno ali politi¢no prepricanje ljubezni
do domovine ne izkljucuje.

Brez domovine je samo egoizem.

Clovek brez domovine?

Ali je to morda delavec?

Lepi na grudi, je priklenjen na malo, z otroci
prepolnjeno kajZzo. Njegove Zelje ga ne nesejo
daleko preko ozkega prostora, ki je odkazan nje-
govemu delu.

Kako ljubijo domovino velikasi tega sveta?
Kako so ostali Nemci princ-soprog angleski, kralj
Belgijcev in mnogi drugi!

Tam globoko v Rusiji leZi nekoliko $vabskih
vasi. Pride-li tja nekdo, ¢util se bo takoj med

19 Pl



Nemci, kakor pri nas. Stoletja so si ohranili ti
oratarji nrav, govorico in obi¢aje domovine. Morda
oblije pred njimi rdecica sramu ono nemsSko prin-
cezinjo, ki sedi na ruskem prestolu in ki se je
prvi dan slekla iz nemSke koZe.

Nocem poloziti prst na nos in vprasati: kaj
je ljubezen do domovine. Kdaj poprej bi bil imel
odgovor takoj: Felnbellin, Leuthen in Sedan.

Topleje mi je pri srcu, ko vidim navadnega
delavca ali seljaka, ki mu je odrevenela od Zuljev
roka, kakor pa e sreCam najviSjega generala.

Mislite, da mora biti ljubezen do domovine,
res s krvjo krScena, kakor smo se ucili na gim-
naziji? In morda mislite, da je v svitlih sabljicah
poosebljena ljubezen do domovine? V resnici je
veliko vpradanje: Cegava je domovina?

e
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RERILINY

Pomladanski izprehodi po ltaliji.
Odlomki iz popotnega dnevnika.

L
Padova.

Sanjarska moja dula je vstrepetala v dihu prve

pomladi. Ponosno kakor zasnubljena kralji-
¢ina prihaja vesna v deZelo. Carobna pomlad! Lep-
Sega pomena veli¢astnosti, zmagoslavija in glorijole
ga ni v besedi kralj, kot v slovu: vigred! Pri-
sréno dobrodo$la, iskreno pozdravljena in vroée
ljubljena oznanjevalka radosti, srece, Zivljenja!
Polagoma ali zmagonosno, odeta v dragoceno
krilo cvetja in zelenja, si priplula iz nebes in po-
ljubila hrepeneco zemljo! In z nepremagljivo silo
mi je srce zahrepenelo po solncu in cvetju, po
rajskomilih livadah, kjer svatuje vena pomlad,
po deZeli, kjer so nemirne pesniSke duSe srkale
toliko sladkosti in utehe! . . .

Prijetno je, ako soln¢nega, pomladanskega
vefera priroma$ v Trst in iz nabreZinske soteske
se divi$, kako se solnce z ognjenimi poljubi za-
taplja v morje, kako Zari in gori njega rdeda
krogla, kot bi jo pravkar vzel iz sikajofega plavia . . .
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Se prijetneje, ako se ma veder malce pokrepcas
v hotelu ,Balkan®, kjer ti mine par prijetnih uric
v krogu trZaSkih Slovencev. Nasi trZaSki bratje,
jadranski Cuvarji, so kaj bistroumni politiki, v
svesti so si svoje velike misije, ki jo viSijo —
to izpricevalo jim moramo dati — z neprimerno
delavnostjo. Trzaski Slovenci so kaj imenitni
ljudje: precej se locijo od drugih Slovencev!
Lastna sta jim vroCekrvnost in entuzijazem naj-
bliZjega mejasa Italijana, v obéevanju in kretanju so
dostojni in gib¢ni kot bi se bili uili pri Francozih,
v politicnem nastopanju pa presodni in hladno-
krvni do mozga kakor AngleZ, v ljubezni za narod
pa en plamen, gore¢ in Cist, liki da so se vzgle-
dovali na najvecjih mojstrih rodoljubja — Cehih.
Pa so tudi prakticni, dobro vedog¢, da se s samim
idealizmom ne pride dale¢. To nam spricuje
njih ,Narodni dom*“. Krasno so znali zdruZiti
koristno z dobrim. To ni samo kak reprezenta-
cijski dom trzaSkega slovenstva in slovanstva; tu
je hotel, restavracija, kavarna, citalnica, telovad-
nica, gledalisce, tiskarna, knjigoveznica, urednistvo
in upravniStvo, hranilnica in posojilnica, odvet-
niske pisarne, stanovanja trZaSkih voditeljev —
vse kar pod eno streho. Trzaski Slovenci imajo
pa tudi dobro narodno izSolano maso. Bil sem
lani v Trstu, ko so imeli Slovenci bas neko ma-
nifestacijo za svoje ljudske Sole. Priredili so veli-
Casten obhod po mestu, naenkrat nekemu pade
na um, da bi bilo dobro iti demonstrirat pred
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laski magistrat. Da se je to zgodilo, pomen cele
manifestacije bi bil — pokopan. Na trgu pred
trZzaskim ,Narodnim domom*“ je bilo zbranih na
tiso¢e trzatkih Slovanov. Ze je omahovala mno-
Zica, velik del udeleZencev se je Ze pomikal
smerom k magistratu — kar pri¢ne izpred duri
.Narodnega doma“ govoriti neki trZzaski odvetnik
— Slovenec. Krasen, poln kipece ljubezni do na-
roda tu zbranega, je bil njegov govor in vplival
je z magneti¢no silo. Narod je bil poucen, da bi
bila s takim ¢inom pokopana vsa manifestacija,
da bi moglo priti celo do krvoprelitja, mirno je
ostala mnoZica na mestu ter se po koncani slav-
nosti razSla. — TrZaSko slovanstvo klije, cvete in
raste, v njem so vsi pogoji za sre¢no in mirno
bodo¢nost! '

Bila je Carobna spomladanska no¢ — na
polno¢ je §lo — ko sem se poslavljal od milih
trzagkih Slovencev, ki sem se z nekaterimi tako
brzo seznanil in stopal proti pomolu. Lloydov
parobrod ,Venus* se je polnil. Ze drugi¢
v Zivljenju se zibljem Z njim po sinji Adriji.
Mirna, nebe$komila no¢! Kakor nalaS¢ za zaljub-
lience, za mlade novoporogence! Nekoliko takih
sre¢nih dvojic je pa¢ Setalo po krovu; jaz pa sam
samcat! Malo zavidljivo sem jih gledal presrecne
zemljane; kmalu pa sem bil svoji kabini in spal,
dokler me niso v Benetkah prebudili sitni na-
takarji. Se bi bil spal, da me niso zbudili. Ne-
koliko slabe volje sem veslal v gondoli po
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kanalu grande, ki ga je zlatilo jutranje ‘solnce,
da so odsevale v njem starodavne palace, kot iz
gistega zlata! Nisem bil danes prvi¢ v Benetkah
in morda ne zadnji¢, ker sem jih Ze opisal ne
storim tega danes.

Za dobro uro po nedogledni padovanski rav-
nini sem bil s hlaponom v Padovi. Z nekim
posebnim carom me je vleklo to mesto nase;
sam ne vem zakaj! Morda zato, ker ima mnogo
lepih cerkva in arheologi¢nih zanimivosti? Ne po-
tujem nikdar samo izkljuéno zaradi tega, da kaj
vidim, nego da se razvedrim, ako pa nehote in
mimogrede kaj vidim, ne odtegne se to mojemu
spominu in peresu.

Spominjam se $e na stare naSe ,padarje* po
deZeli okrog, ki so Ze danes skoro docela izumrli.
Skoro ti vsi so bili promovirani na padovanski
univerzi, ki je imela Se pred dobrim pol stoletjem
najglasovitejSo medicinsko fakulteto na svetu!
Kako Zivo se Se spominjam dobrodusnega dr. M.
v nekem gorenjskem trgu. V enem kotu sobe je
imel nabasanega orla, v drugem medveda, na pi-
salni mizi mu je Ze cela desetletja leZala mrt-
vafka glava. Nad pisalno mizo pa je visela di-
ploma padovanske univerze. Z zlatimi (rkami je
bilo zapisano: Nos rector magnificus Paduensis
nominamus . . . In kadar je bil sivolasi moZ po-
sebno dobre volje, pokazal je na diplomo, potem
pa se potrkal na prsi, reko¢: Nos doctor medicinae
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universae, universitatis Paduensis! . . .*) Vaino
je pristavil : ,Ti seveda tega ne razume$, premlad
si $e! Ali samo priden bodi, in priel bo ¢as, ko
bo§ vedel, kaj se to pravi; ali takrat mene, pa-
dovanskega doktorja, Ze ne bo ve¢ na svetu ...
In res je blagi moz legel v grob, $e predno sem
Tazumel njegove besede. Par let po smrti dobrega
star¢ka sem priSel v njegovo hiSico, ki so jo po-
sedali Ze popolnoma tuji ljudje. Slucajno zabre-
dem na podstreSje. In kaj zagledam? V kotu
zlomljen okvir, v njem pa diplomo padovanskega
doktorja. Sipa je bila strta, pod njo le §e ostanki
slavne diplome, vedinoma je bila Ze snedena od
molov in podgan. Ubogi padovanski doktor! Na
podstresje so ti vrgli tvojo slavno diplomo, kako
so onecastili tvoj spomin! Da ve§ za to, v grobu
bi se obrnil! — — —

Danes je v Padovi Zivahno vrvenje. VrSi se
semenj, in ‘poleg konjskih mesSetarjev so prispele
cele trume romarjev na pocCastje sv. Antona. Pa
tudi sicer brezdelni Padovan in Padovanka pri-
kazujeta danes mrzli¢no gib¢nost: Glej, kako
brhko hiti po cerkvenem trgu padovanska ma-
trona, kakor z li¢ilom zenacene so vse gube na
ostarelem licu — izpremenila se je v sveZo, cve-
toco, razposajeno devojko!

Padovanci umejo prav mojstrski zdruZiti
idealno-poboZno z materijalnim in profanim! Cer-
kveni shod pa — konjski semenj! In lepi so vam

¥) Jaz doktor vsega zdravilstva univerze Padovanske.
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bili ti konji, da sem se zavzel, kako more ob-
stajati v izstradani Italiji tako krasno konjsko
pleme. Pa o tem pozneje! Ozke, vlaZne ulice so
bile nakopifene okolicanskega ljudstva. Kdor
pride sedaj na cerkveno proscenje, stopi tudi malo
na sejmisce ; kdor pa si pride izbirat iskrih vrancev
ter nakupovat loncev in drobnarij, se gotovo po-
mudi tudi malo v cerkvi. Kakor bi Padova do-
Zivela drugo preseljevanje narodov, tolika mnoZica
naroda vre v mesto; iz vseh sosednjih mest in
trgov: iz Abana, iz Comisara, Pojana, Vigonze
i. t. d. Stojim na stopnjicah padovanske katedrale
in gledam nenavadni prizor. V cerkev se pomika
pojo¢, nedogledno dolg izprevod italske duhov$cine
in vernikov mnoga mitra se svetli ob koncu . . . ZaSel
sem med Zenske. Kolikor razumem njihovo na-
re¢je, izklepetavajo vse novice iz Sirne okolice.
Na stotine se zbira devojk na velikem trgu: no-
bena vaska lepotica izpod sedmega zvona ne za-
mudi dana$njega dne; bilo da jo je ostavil ljubcek,
ali da je obolela na smrt, ali da nima niti dvajset
centezimov v svojem Zepu. Med njimi li¢ni laSki
mladeni¢i zagorelih lic; za njimi brezzobe starice,
ob njih otroci, ki so se morda komaj pred meseci
re$ili nadleZnih povojev!

Valovanje naroda me je vleklo seboj in ne-
hoté sem priSel v padovanski ,prato“. Mnogo
listnatega drevja je ¢loveSka roka razporedila v
lep perivoj, v njegovo senco pa postavila mo-
go¢ne mramornate kipe. Vsi ti, katere nam

26



predstavljajo mramornati kipi, so bili slavni ucenci
padovanske univerze. Kako jim kalijo danes po-
kojni mir, ¢astitim, mramornatim ocakom! Nebroj
kolotocev se vrti, ob njih hres¢eca godba, tek-
mujoca v najbujnej$ih disakordih! Na drugi strani
pa konjski semenj! Mnogi tisocaki romajo iz rok
v roke! V ozadju so postavljeni Sotori in v njih
panorame ter menaZerije! Iskrih o€i letajo laSke
lepotice med valoveo mnoZico in z nemim ob-
Cudovanjem zro na izobeSene lepake. Za deset
centezimov celo dvajseto stoletje v sliki in be-
sedi! Od angleSko-burske moritve pa do rusko-
japonske vojne! Kakor stena visoko platno ti
izpri¢uje, da se tu poveli¢uje grozota cloveskega
klanja na daljnem vztoku! Slika predstavlja padec
Port-Arturja. Na iskrem vrancu, z demonskim po-
gledom, sedi zmagonosni Nogi in s ponosom tur-
Skega paSe gleda prihajati poniZanega Steslja. Na
desni in levi deZuje granat in bomb. Na bojnem
polju kot zelnate glave, prave glave ¢loveskih
bitij. Nad njimi vzhaja solnce, vseve¢no, vseoZiv-
ljajoce. Zivljenje in smrt si podajata roko k ne-
navadni zvezi. StraSna, grandiozna, nepozabna
slika !

Zabavis€e ob zabavi$¢u in trumoma se gnete
narod okolu njih. Na tribuni menaZerije stoji dra-
Zestna devojka v vpijo¢i, karminasti obleki, vabeca
obéinstvo v notranje prostore. Zunanje slike pri-
kazujejo najstrasnejSe dogodke iz srednjeafriskih
pustinj! Razjarjen tiger mesari dvojico lovcev in
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jim srka kri. ,Corpo di Bacco!* To je kaj za
vrocekrvne laske fantine. Skrivnostno nameZika-
vajo svojim izvoljenkam, kot bi jim hoteli reéi:
»Ne tako! Daimamo vsi posla s to zverjo drugace,
bi ji dali vetral“

Ob pozni popoldanski uri ponehava to ne-
navadno vrvenje, in nasi¢en redkih vZitkov za-
pusta okoli¢an Sumna zabaviSca. Sejmi$ca se
praznijo in okolu 6. ure popoldne zadobivajo prej
tako Zivahni prostori, vedno bolj vsakdanje lice.
V mraku pa prispe tudi padovanska elita iz
svojih pala¢, da s svojo navzolnostjo pocasti
mesto veselja. Ceste, vodece iz mestnega ozidja,
se polnijo s svetlimi koc¢ijami. Za trenotek pozabis,
.da si v malomestni Padovi in zdi se ti, da si na
kaks$ni rimski Apiji. Plemici po rojstvu in denarju
se Zivahno smejijo na mehkih sedezih dvovpreznih
,karoc* med njimi v tankih, svilenih pajcolanih
mescanske krasotice, mile in ¢edne, kakor same
junakinje fantasti¢nih romanov.

Do mraka je trajalo to nenavadno vrvenje,
in danes sem prav po nakljudju naletel nanj.
Ulice se praznijo, le na trgu pred stolnico stoje
$e v grucah ljudje. Tu vdarjajo goslarji svoje
juZne arije in igrajo mandolino, vmes se suce
mladi svet nizjih mes¢anskih slojev. Veselo frfolajo
lahka krila ,belle fanciulle*, ker lepe so Severo-
italijanke. Cast, komur &ast! Kdor je videl Napolj
ali Genovo, mora priznati, da bolj nefednega
in zamazanega Zenstva ne najde, kot je tam.
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Proti tem je severna Italijanka vse kaj drugega.
Plemenitega izraza v potezah, roZna lepota na
cvetoCih licih in lilijsko snaZna Cednost na krilih,
svojstva, ki jih zapazi§ pri devojkah Milana, Ve-
rone in Padove, ali pri Zenstvu juZne Italije nikdar!
V podvojeni lepoti nas pozdravljajo mle¢noroZna
lica severoitalijanskih blondink! Italijanka je redko
plavolasa, ako pa ji glavico krijejo zlatoZolti kodri,
je omamljive lepote! Nisem je videl lepSe Zenske
od severoitalijanske plavolaske. Cloveku se nehote
vrine misel, da li ni nesmrtni Rafael tu zajemal
snovi k svojim nedoseZnim madonam? — Tu se
kriza severna pasma z juZno in v Florenci n. pr.
Ze srecas Cisto druge tipe. S kak3no gracijoznostjo
se poda stasita Padovanka v narocaj svojega ple-
salca! NeZnobojna noSnja milobno dé ocesu; za
tujca nekaj nenavadno poeticnega! Cele ure bi
ztl drhteCemu kretanju neZnih bitij in prisluSkoval
Zivahnim juZnim arijam. Nerazcvele roZe-vrtnice
in dehteéi nagljicki, ki presre¢nim plesalkam brez-
izjemno dicijo lepe kodre, le Se poveli€ujejo njih
krasoto! Seveda ne pleSejo fantasti¢ne tarantele
vroCekrvne Rimljanke ali strastne Napolitanke, ali
njih kretnje so zato tem ubranejSe, harmonicnejse.

Zatonila je nebes svetla krogla in lahek mrak
se zagrinja nad bujno pokrajino. Po mnogoste-
vilnih ozkih ulicah prikolovratim zopet na stolni
trg. Tu se vzpenja pred menoj mogocna krizna
katedrala s sedmerico svojih orjaSkih kupol. Pre-
krasne mramornate stopnjice vodijo navzgor kot
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biserna lestva Jakobova . . . Neizbrisen spomin
lepote in veliastnosti za misli ¢loveSkega uma so
zapustile v meni, da se niso drsali po njih brez-
delni in izZveti prosjaki in prosjakinje. Kakor iz-
klesano jim je zapisano na licih, da jim ni obilica
let upognila ramen; zgodaj odcveteli, rano do-
zoreli in brzo doZiveli! Tipi¢no berastvo juZnih
krajev, ki je srecad posebno v blaZeni Italiji, v
vsakem kraju, na vsakem mestu, ob vsakem ¢asu!
— Zbor kanonikov prepeva ,vespere“. Globoko
odmeva zdaj pojemajoci, zdaj rasto¢i kantus po
visokih prostorih boZanskega domovja. Da le ne
bi tako SuSljali ti italijanski sveceniki pri iz-
govarjanju latin$¢ine! Sleherni s izpremene v §, kar
ni¢ posebno ne gladi uesa. Se enkrat se ozrem
— zapus€ajo€ boZji hram — na utripajoco vecno
lu€ v srebrni svetilki sredi ogromnih prostorov —
na nebu ji drugari na milijone nebeskih luéic ...

Padova se je pomirila. Predstavlja se nam
kot ono neznatno tiho mestece, brez tramvaja in
ZviZga tovarniSke pare kot poprej. Utrujen stopam
pod zidovjem franciSkanskega samostana. Po njega
neskonénih arkadah domuje dolgocasje, le tu-
patam je motijo koraki zamiSljenega samostanca,

Med mnogimi tihimi mesti Italije je morda
Padova najti§ja. Da nisem videl danasnjega, samo
parkrat na leto se vrSeega shoda, imenoval bi
jo mesto tihozitja. Velika mnoZica nekdaj slaynih
patricijskih domov spi mirno smrtno spanje, kot
zapudcena bivalis§¢a v Pompejih! Povsod zob
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Casa povsod zapu$Ceni prazni domovi, ki se pre-
Zivljajo samo ob svoji zgodovinski slavi! BlaZen
mir vlada po ulicah. Le redkokdaj se pretresa
kaka kocija po ne ravno slabem, okroglo kame-
nitem tlaku. Kakor ulice brez civilizacije! Ob
dolgih, od slavne starosti za¢rnelih domovih, mo-
notoni portiki in temni koridori. Ljudje, ki Setajo
po teh arkadah, so pravi malomescani. S filistrskim
dostojanstvom postavljajo nogo pred nogo; kakor
bi bilo izprehajanje Ze samonasebi kak Cestit me-
S¢anski posel. — Tam obdana od starih palac
sameva slavna univerza. Clovek skoro ne bi verjel,
da je dala ta Sola svetu toliko genijalnih, slavnih
moZ in mislecev Tujci ne polnijo ve¢ njenih
Castitljivih prostorov; pod arkadami Seta par dolgo-
kodrastih sinov muzinih v Zivahnem, polemi¢nem
razgovoru. Soba gori v nadstropju je razsvetljena;
Castivreden profesor zapira tele¢jekoZnate folijante
in hvali Boga, da more vzklikniti: diem non
perdidi!
IL.
lapolj.
,Vedi Napoli e poi mori!”

,Oglej si ga in potem umri!“ V resnici pod
onim azurnim svodom kakor v predpodobi raja;
ob onem vefnomodrem sirenskem valovanju
oceanovem, ki liki moder flor objema pokrajino

kakor ob vratih ve¢nosti, ob vedno gonobefem
ognju Vezuva kakor v Dantejevem peklu!
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Iz ve¢nega mesta kakor nedeljski izprehod se ti
zdiizlet v Napolj. Nic tistega arhitektoni¢nega kakor
v Florenci, ki tako utruja oko. Nobenih Titonovih
slavolokov in starih napisov, ki nam moré duha.
Ne beneSkih palag, polnih stebri¢ja, ne ,Canala
grande“. Sanje, sanje! vseokrog sam blaZilni sén!
Sanjavi, Zivljenjapolni, lahkomisljeni Napolj! Tebe
se da uZivati samo z obcutki sanjavca, Zivljenje-
hlepca, lahkomiselneza! Cist od samih zlatih
soln¢nih Zarkov, pleten pajéolan vecénega sanja-
renja te obdajal Ni¢ rimljanske ¢astitljivosti, ni¢
benefke resnobnosti, vsega, kar si Zeli§, da te
vZivamo, razumevamo in ljubimo kakor prijatelj,
ki ga z vsemi njegovimi napakami objema nase
ljubee srce! Tebe, vetnosnivajo¢i Napolj, vZiva
samo sanjar! Pa da gleda veletoke gromede lave
oko brez sanjarskega poleta, kako bi se pred njim
zavil mogo¢ni Vezuv v teman plas¢, in solnce na
veénomodrem nebu napolitanskem bi se mu za-
temnilo in metropola sanjarskega kraljestva bi
se ogrnila v tuzen mrak. Rimskih kapitolov in
jonskih stebrov, kolosejev in panteonov ne smes
iskati v Napolju; bil bi ob ves dobicek; s Cistim
namenom, da zasniva$, rajskoblaZeno v ne¢uti har-
moniji, o nevidjeni lepoti, priromaj v ta tempelj
narave. Oh, povem Vam Se enkrat — sanjarije!
Kaj druzega kot sanjarije! Tu ne mores Studirati
kakor po vatikanskih galerijah, ne premisljevati
kakor ob mogoé¢novaloveéi Tiberi, gledas - in sanja$
in vse je kakor bajka. Norostno, Zivahno vrvenje
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in ropot v neuglajenih ulicah kakor v knjigi bajk!
ZlatoroZnati lesk, ki se razliva od ploskih streh
do najzadnjega koticka, ki mu ni meje nikonca,
za naSe severno oko tako mamece, tako uspeva-
joCe kakor fata morgana . . .

Bilo je v prvih popoldanskih urah. Mogo¢no
so odpele orglje v katedrali sv. Januarja, in iz nje
polutemnih prostorov stopam ven v DboZje po-
mladansko solnce na napolitansko ,chiajo*. Kar
je Dunaju Prater, to je Napolju — morsko na-
breZje. Aleje, perivoji, nasadi, zabaviCa, vse tako
lepo razporejeno. Vstavim se ob vozni cesti in
se vsedem tik nje na klopico v senci oranZ. Slika
za sliko se koleba pred mano; vse tako pestre
in raznolike, da jih ¢uti niti ne morejo sprejeti v
vsej njihovi obseZnosti. Tukaj so podani le spo-
mini; slike motne in zabrisane, kot se pokazujejo
zbujenemu sanjavcu.

Elegantni svet napolitanski prihaja na korzo.
Polnokrvni iskri arabei vozijo mestno plemstvo
po raskavem tlaku. Med njimi mali pleteni vo-
ziCki, v njih upreZeni poniji, brzdani in vladani
od mladoletnih ,marchezov® in ,contijev¢. Na
polisipski polootok speje njih polet, kjer hladnejsi
pihajo vetrovi.

V miadi travi ob cesti leZi in se naslanja ob
sladkem brezdelju napolitanski proletarec. ,Dolce
far niente“ je merilo njegovemu Zivljenju. LeZ v
travi in srka ostrige. Ali zavida bogatim plemicem,
ki v prelestnih kodcijah Svigajo kraj njega ali se
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jim posmehuje? Ob brezdelnosti uZiva, to se mu
¢ita na obrazu. Dolgo sem premotrival brez-
delneZa, leZeCega v travi, in v spominu se mi je
obudila mi¢na anekdota, ki sem jo ¢ul neko¢ v
veseli druzbi. Bil je vro¢ poletni dan in v senci
kosatih dreves ob cesti so lenarili trije cigani.
Prijezdi mimo gra8cak iz bliZznjega gradu. ,Le-
nuhasta golazen, vi cigani! Kdor je najbolj len
izmed vas dobi cekin!* Prvi cigan sko&i kvisku
in pomoli graS¢aku svojo desnico. Drugi se po-
lagoma vzravna v travi. Tretji pa mirmo leZi v
travi, ne da bi se zgenil, veli gra§caku: ,Gospod,
ako ste tako dobri, da mi daste cekin tu notri v
ta Zep!* — Koketne napolitanske matrone se v
bleste¢ih karocah peljejo na izprehod; ni¢ manj,
da ne leZe na barZunastih sedeZih. V njih druzbi
koprnee ¢rnokodre hcerke juZnega solnca leno
in zaspano igrajo s svojimi pahljacami. V to
pestro sliko se pletejo Se mnoge druge pestrejse.
Cenjeni Ccitatelj, si Ze ¢ul kedaj o Siroznanih na-
politanskih dvokolnicah? Med civilizovanim vo-
zovjem kaj nazadnjaSko ucinkujejo. Vsako mesto
od sedezev do osojnic je zasedeno; na konju sedi
priganja¢! Ubogo kljuse, ki pezo desetorice oseb
komaj vleCe! Najve¢ se posluZuje tega promet-
nega sredstva sluZincad, pa tudi okolianski vini-
¢arji in ribi¢i polnijo prostore teh Cudnih vozov.
Iz hru$¢a in $uma teh vozov kaj neharmoni¢no
odjekuje riganje oslov. Brezsréni priganjaci te
flegmaticne Zivali, ki se je tu posluZuje staro in
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mlado, visoko in nizko pa s svojim vpitjem Se
prekaSajo neprijetne glasove teh neumnih Zivali.
Ubogi napolitanski osel! Vse jezdi na njegovem
potrpeZljivem hrbti¢u! Starci in otroci, ribi¢i in
vini¢arji, kmetice s polnimi koSarami zelenjadi,
postrezceki, uradniki; lepa je slika in vredna
mojstrskega Copica, kadar jezdi bradat kapucin
poniZznega osla po strmih, ozkih ulicah navzgor.

Ne dale¢ od nabreZja se raztezajo napolitanski
perivoji — pravo mesto za napolitanske sanjarije.
Bujna vegetacija, kakrSne Se ni videlo naSe se-
verno oko, balzamifen miris, ki mam blaZi ob-
¢utke vonja, vmes li¢ni tihi paviljoni, klopice,
vodopadi, zlate ribice, vse v tako nenavadni juZni
bujnosti in sveZosti, poleg tega Carokrasen raz-
gled na vekovefne neizmerne morske planjave
— eden najkrasnej$ih kotickov sveta! Visok zid
lo¢i te prijetne prostore od prostega morja. Tu
sloni poeti¢ni in sanjavi del obcinstva prislusSkujoc
brezkonénemu valovenju solnatega vodovja! Isto
vekovecéno valovenje je, ki je neko¢ uspavalo po-
trpezljivega Odiseja. Tam na obronkih Sorrenta,
pred malo vasko cerkvico se Se danes pokazujejo
dve grtasti, tisocletni oljki, pod kojih streho je
plemeniti Odisej po svoji reSitvi prebil no¢. S
kak$nimi obcutki blaZenstva nam plavajo pogledi
po oni morski gladini, kojo so muze odele v
tako krasan brezkonéen ¢ar! Pri zvoku Homerovih
verzov smo obcutili kakor lahko slutnjo o krasoti
tega draZestnega azurnega zaliva; Odiseja, visoka
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pesem domotoZja, pa nam je vzbudila hrepenenje
po tujini. S sladkim trepetom smo sledili znajd-
ljivemu junaku v pravljicne pokrajine oddaljenih
morja in skoro smo mu zavidali njegovo usodo.
In zdaj vdihavamo isti blaZilni zrak, koji je na-
penjal njegova jadra . . . Clovesko oko se ne
utrudi ob pogledu na modro valovje in rtasti otok
Capri, kojega loéi prav ozka vodna cesta od ce-
line. Kakor kak fantastiten oblak se razgrinja
otok pred nami. Obmejuje morje, ali vtisa o brez-
koncnosti teh Sirnih planjav ne more oslabiti v nas.

V sredi nabreZnih gajev se vzdiguje paviljon
za godbenike. Tu svira vojaSka godba pozimi in
poleti svoje Zivahne juZne poskocnice in veli-
¢anstvene himne. Naokolo in naokolo valove mno-
Zice naroda najbujnejSe raznoli¢nosti. Poleg vzrav-
nanega patricija v glacé orokovitenega Kkrevsa
ribi¢ iz Sante Lucije, v rdeci Cepici, modri jopici,
robusten in zagorel sin narave. Povsod neizogibni
sin Albionov v druStvu goskovratih Anglicank in
golonogih otrok seveda ne sme manjkati v tem
vrvenju. PreSipnjeni ¢astniki, Setalci, vpijodi otroci,
resni druZinski oCetje, pritajeni ,lazzaroni®, pred-
stavitelji najniZje druZabne vrste v Napolju, boso-
noge branjevke in li¢no oblecene vzgojiteljice —
vse to se pestro me$a drugo z drugim; pije se
¢rna kava, srka led ter limonada in vse se vezba
v flegmati¢ni brezdelnosti prav kakor za casa
Horacija Flacca. Flegmati¢en in apatien je ta
narod v nekaterih stvareh vzlic vsej svoji juZni
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vrocekrvnosti. Naj teké na daljnem vztoku celi
potoki krvi, naj se danes vstavijo vse Zeleznice
po ltaliji, naj bi se zrudil Rim, Napolitanca zaradi
tega ne bo nikdar bolela glava. On bere brzo-
javne vesti svojih lokalnih listov z istim ob&utkom,
kakor mi na primer ,JeZa“ ali ,,ékrata“, edinole
za zabavo. V notranj$¢ino ga ne gane noben 3e
tako vaZen zgodovinski preobrat, zadrtan morda
s krvjo in smrtjo, njemu je najbanalnejSa anek-
dota mnogo interesantnejSa . . .

Vecer se zgrinja nad zemljo. Tisocletja ob-
svetljuje dan in otemnuje noc¢, vedno ponavljajo¢
¢udo narave. Pinije, platane in akacije mecejo
giganti¢ne sence, v njih se vije pe3fena pot. Pri-
podijo se jezdeci. Kakor plamen S§vigajo iskri
konji, na njih vitke, cvetoce juZne héerke v kodrih
karminaste tulipane, ob njih petorica od ljubezni
bolnih vitezov, zasledujoCih vsako kretnjo svojih
varovank — potem, ne ali bdi§ ali snivag, po
glavi se ti podé donkiSotski viteSki romani . . .
V palmovih gajih sniva mladeniski svet o prvi
ljubavi. Povsod ljubezen Sirom zemlje, koder sije
solnce! Sumenje valovja, vzbujajo¢i se spomini,
sveZost juznega ozona, neprestano crickanje vseh
mogocih glasov, vse to se preliva v grandijozen
kaos in s ¢udno modéjo mi vdarja na Zivce. Z ne-
odoljivo silo me zavlece na sencno klopico, glavo
naslonim ob vejo mogoé¢nega drevesa, in pred
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sabo gledam vrsto kratkih dni zavZitih pod azurnim
svodom napolitanskim: podnebje premilo, loke
prebujne, Sepetanje valovja preuspavajoce, da bi
mogel tu uspevati zarod delaven, krepak in ¢il.
Vsi smo umrjodi in treba nam borbe, da osta-
nemo jaki. Ker ozracje tako mehko in balza-
miéno boZa naSe Celo, tam nam izsrka mozeg iz
okostja. Tu ob nabreZju Partenopinem bi moral
napeti clovek giganti¢ne modci in sile, da bi se
upiral izcrpajocim vplivom preljubke matere na-
rave. Nobenemu izmed narodov, ki so bili dalje
v posesti teh elizijskih poljan, se ni posrecilo,
Grki, Rimljani, Normanci vsi so podlegli enaki
usodi! V Napolju se ne da snovati in stvarjati,
nego samo snivati in uzivati!
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Cehi na slovanskem jugu.
Potopisne ¢rtice.

it

Cehi se odlotijo, da se v mnogobrojnem §tevilu udeleZé so-
kolskega zleta v Ljubljani. — NavduSenje v CeSkih vrstah. —
Priprave za odhod. — V Sulcovi potovalni pisarni. — Odhod
iz Prage. — Na potu. — Prihod v Ljubljano.
Kde ve vySich strmych kaZdy tvij les,
a v dolinach kviti zdobena ves
v hfe barev a svétel pestfe se Sati,
kde jezer se hladina v smaragdech zlati,
kde slovinsky lid tak srdeéné& mily,
tak bratrsky dobry, nam v ustieti pili,
nas objima mékce v objeti lasky,
kde zdravi nas sladce slovinské krasky
tam sokolich kfidel sklani se let
tam v domov jak vlastni spéje na$ slet!
Karol Pipich.
a slovansky jih! V majniku 1. 1904 je izdal
glavni sokolski odbor v Pragi ta iskren poziv
in Casniki ter drudtva, uradniki in delavci, gospe
in gospice, sokoli in nesokoli so ga jeli Siriti med
di¢nim narodom ceSkim. Takoj so se pricele pri-
prave v velikem obsegu, ki naj bi omogocile
sijajno udelezbo ceSkega naroda na ljubljanskem
sokolskem zletu. Od majnika do julija so se
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vezbali ¢eSki sokoli dan za dnem: sijajno so doka-
zali Cehi, da so prvi gimnastiéni narod na svetu!
RevnejSim pa bistrim, nadarjenim ¢lanom je do-
volil glavni odbor brezplacne vozne listke, samo
da poleté v ¢im ve€jem broju na slovanski jug.
Za nesokole pa je skrbela Sulcova potovalna pi-
sarna v Pragi, ®) ki je priredila udeleZnikom dva
posebna vlaka iz Prage v Ljubljano. Za bornih
27 kron iz Prage v Ljubljano in nazaj, kateri
ceSki sokol bi si ne privoscil tega? Kakih deset
dni pred odhodom se je zacel naval na Sulcovo
potovalno pisarno. Da je g. Sulc potrojil za to
dobo svoje uradniSsko osobje, bi mu ne primanj-
kovalo posla. Tu je bil v modrem jopicu tovar-
niski delavec iz Smichova, ki je prinesel svojih
grenko zasluzenih 27 kron, da poleti med brate
»Slovince“; tam je stal odvetniSki pisar, da kupi
tiudi on listek ter ustreZe tako svojemu davnemu
hrepenenju; zopet na drugem mestu je placevala
gospa doktorjeva svetle cekine, da se popelje do
sinje Adrije; in zdajci je vstopil gospod dvorni
svetnik, Zele¢ se udeleZiti celega potovanja po
Adriji, in gospod Sulc sam mu je zagotovil na
ladiji posebno kabino.

*) Vsakemu Slovencu, ki namerava iti na kaksno daljse
potovanje, priporofal bi imenovano solidno slovansko pod-
vzetje v Pragi (Cenék Sulc, cestovni kancelaf Praha, Hav-
litkovd ulica 1), ki je kot eminentno slovansko podvzetje
edino te vrste v nadi monarhiji, izdaje ,Rundreisebillets* ter
smelo tekmuje z Zidovskimi podjetji te vrste kakor Cook,
Schenker & Komp. i. t. d.
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Ze dopoldne 15. julija so prihajale cete ude-
leZzencev v Prago. Prvi posebni vlak je imel oditi
istega dne ob 8. uri zveler. Ali naval je bil tolik,
da je od3el Sele malo pred desetemi. Na kolo-
dvoru si videl prizore raznolike: kdor je imel
listek v Zepu in udobno sedel ob vagonskem
oknu — temu blagor. Ali kaj ta tisoc¢glava mno-
Zica na peronu, ki ne more poleteti na slovanski
jug? Bodisi, da ne dopuS¢a enemu cas, drugemu
zopet sluZba, tretjemu denarne razmere, da bi
prisedel k sre¢nim izletnikom. Tem iskrenejse
pozdrave so izrocali ostali svojim znancem in
prijateljem, da jim prisréno izljubijo mile Slo-
vence in ,Nazdar Jihoslované! Pozdravte bratiy
Slovince!“ je odmevalo po peronu, ko je odhajal
vlak.

No¢ je bila mila, luna se je zibala na nebu
in prejko smo se dodobra vdomacili v vlaku,
smo pro$§li vinohradski predor; wvlak ostavlja
.matku zlatou Prahu* in po rodovitni krajini piha
k Hostivarum in Rianom; za Senohrabi osta-
vimo Sazavo, na kateri stoji Ze cele veke zgodo-
vinska straza ,Hlaska“. Za kratko preidemo Be-
nedov. Odtod drvi vlak po enoliéni krajini- h
krasno poloZenemu Taboru. Pred dohodom na
taborski kolodvor opazimo globoko pod seboj
ribnik Jordan; trepetajota luna srebri njegovo
mirno valovje; mimo nekoliko za juino Cesko
prav tipi¢uih ribnikov po enotvarnih ravninah pri-
demo, zapustiv§i mesto Sobéslav, k vaZnemu
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kriziséu Veseli-Nezimosti in ob jutranji zori smo
v Budé&jovicah. V glavi se nam vzbujajo spomini
na krute borbe Cehov proti Nemcem v tem krasnem
mestu: mesto, ki je po veliki vecini ¢esko, je ob-
vladano doslej z vsemi mogocimi, drugje gotovo
nemogolimi sredstvi, od nem3ke manjSine. ,V8ak
vieho do Gasu!“ pravi Ceh.

Nastopilo je krasno poletno jutro. Z Budé-
jovic prestopimo na najstarejSo ZelezniS8ko progo
na Cekem ter na evropskem kontinentu sploh.
Prvotno progo je gradil v letih 1825 do 1828
inZener Gerstner; posluZevali so se je pri preva-
Zanju konjev. Na progi z Budéjovic do Trojanova
je pocela prva vozZnja Ze dne 7. septembra 1827.
Ostanke stare proge je opaziti pri postaji Cartle
(Zartlersdorf).

Z rodovitnih niZav smo prispeli sedaj v go-
rate krajine. Na desni strani je videti Siroki les-
nati hrbet Kleti, pozneje pa pogorje sv. TomaZa;
na levo je krasen pogled na goro Novohradsko.
Ostavsi za seboj Kaplico se vozimo Ze po krajih,
naseljenih z Nemci. Preko veéjih prekopov in
mimo nekoliko ribnikov dospemo okoli Seste v
jutro k poslednji postaji na zemlji ceSke vlasti,
k Ceskemu Her$laku (Bohm.-Horschlag).

Sledeta postaja, Sumerava, je Ze na Gorenje-
Avstrijskem. Istocasno smo prestopili z obmocja
Severnega morja v obmocje Crnega morja. Za
Cahloveni (Freistadt) na desno opazimo grad Wein-
berg. Po divni gorski krajini hiti vlak mimo postaj
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Kefermarkt, Pridgarten k Gaisbachu, kjer se od-
cepi proga na Linec. V Mauthausenu se pre-
peljemo preko Donave. Z ¢EeSkonemsSkih viso€in
se blizamo Alpam. Mimo Sv. Valentina ob desnem
bregu reke AniZze dospemo do Steyra, kjer je
znana tovarna orozja. V Alpah smo. V Alten-
marktu stopimo na Stajersko. Preko Selztala po
dolini Blatne (Palten) k Sv. Mihaelu v murski
dolini spemo v veliki naglici. Mimo slikovito po-
loZenega Judenburka smo kmalu na razvodju
Mure in Drave.

Zdajci pride sprevodnik, ki se z njim zaple-
temo v prijeten razgovor, ter nam pové, da nas
je 1030 oseb na vlaku! Lepo Stevilo! Vozec¢ se
po zemlji korotanski so Cehi Ze kmalu za Bre-
zami vpraSevali, kdaj vendar pridemo na slo-
venska tla. Mnogi izmed njih so zopet prav mar-
ljivo proucevali knjigo ,Vyletni listy na slovansky
jih“ (Izletni listi na slovanski jug). Cehi so namre¢
izdali prilikom poleta v Ljubljano krasno, s po-
dobami opremljeno knjigo, z opisom slovenskih
krajev, narodopisnih kot politi¢nih razmer.

Cimbolj smo se blizali slovenski zemlji, tem
vecje, mogocneje valovje navduSenja. Prevozili
smo velik del slovenskega Korotana, ali nikjer
nam ni zadonel sladak pozdrav na uho, nikjer
brhke mladenke, ki bi zracila rutico v pozdrav.
Le tupatam v gruc¢ah in posamezno so izbuljali
radovedneZi o¢i na na$ nedogledni vlak. Spi§,
Korotane tuZni, zakaj tako nevzdramno spi§?
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Vendar enkrat! V TrbiZu smo! Pa tudi tu
zgublja slovenska govorica vedno bolj tal. Bli-
Zamo se kranjski meji. Vse se ruva ob oknih
Vsak bi rad prvi zazrl obraze brhkih Gorenjk ter
prisluskoval prav od blizu njih oduSevljenim po-
zdravom. V RadecCah nam zadone prvi pozdravi.
Potem je $lo mimo na$ih gorenjskih mest in vasi,
dokler se nismo okoli 8. ure zvecer ustavili v
Ljubljani. OduSevljeni govor, ki ga je imel sta-
rosta CeSkega sokolstva Karol Pipich iz Chru-
dima na ljubljanskem kolodvoru, nam je Se vsem
v sveZem spominu. Opis sokolske slavnosti same
bi bil preobsiren, saj so o tej v polnem obsegu
poroc¢ale nase novine.

II.
Pretuta no€ na tivolskem travniku. — Odhod iz Ljubljane
v ponedeljek 18. julija. — Posebni vlak z 1200 potniki! —
Sokoli potujejo v ab&anskih krojih. — LogaSki tamburasi. —
Tamburica tipi¢no jugoslovansko glasbilo. — Postojna slav-
nostno odevena. — Entuzijasti¢en sprejem Cehov. — Pohod
slavnoznane jame. — Na obedu pri ,Ogrski kroni. — Ubogi
natakarji! — ,My chce-me jisti!* — Slovo od Postojne. —
Kras. — NabreZina, — ,Morje! morje!* — Miramar. — Ne-
uljudni usluzbenci. — Trst.

Odhod posebnega vlaka ceSkih izletnikov v
Trst je bil dolocen na ponedeljek, 18. julija, ob
7. uri zjutraj. Ze pred Sestemi je bil ljubljanski
kolodvor napolnjen ¢eSkega obcinstva. Nekateri
niti spali niso ter so, ko je ob zori minula
ljudska veselica v Tivoliju, pridli naravnost na
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kolodvor. To je bilo vrvenja v tem velikanskem
vlaku, ki se nas je v njem nakopicilo okoli 1200
oseb! Izmed Slovencev sem bil menda jaz —
Zzal — sam; drugi so se prepozno zglasili. Po
sedmi smo zapustili Ljubljano. Solznih oéi so se
mnogi Cehi poslavljali od bratov Slovencev, ki
S0 se mnogostevilno zbrali na kolodvoru.

Vreme nam je bilo izredno naklonjeno, nebo
jasno kot ribje oko. Prvi pozdrav je bil v Bo-
rovnici Tu so se zbrala narodna druStva ter po-
arna bramba, koje krasna uniforma je Cehom
posebno ugajala. Cas je bil odmerjen kratko;
jedva smo zavZili par trenotkov iskrenega pobra-
timstva, Ze smo morali zasesti svoje prostore.
Zastave so se klanjale, na3 vlak pa je drvil
daljer . ks

Mimogrede omenjam, da so Cehi-Sokoli dosli
s Ceskega v Ljubljano v sokolskih krojih. Na
dalj$i poti Ljubljana—Trst—DBenetke pa so jih za-
menjali z obcanskimi, deloma ker je bil izlet v
Benetke sploSen ter bolj obcanski kot oficijelno-
sokolski, deloma pa, ker bi mogle rdefe koSulje
Lahe v troedinem kraljestvu razburiti ter bi nam
mogla &initi italijanska vlada kake neprilike.

Cehi so se interesirali za vsak poedini pojav
na zemlji slovenski. Vseobée mnenje je bilo, da
proga Ljubljana—Postojna zdaleka ni tako ro-
mantiéna kot gorenjska. Kako jih je v tem oziru
Sele razocaral Kras!
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V Logatcu so nas sprejeli sijajno. Tu so nas
pricakovali vrli logasSki tamburadi in ko je vlak
vozil v postajo, so zaceli krepko udarjati ,So-
kolsko“. Navdusenje Cehov je bilo nepopisno.
Kakor ima sokolstvo in Z njim spojena narod-
nostna ideja svoj vir v Cehih, tako je iz§la milo-
doneca tamburica iz Jugoslovanov in gotovo je
bilo mnogo Cehov, ki so jo ¢uli prvi¢ v Ziv-
ljenju! Kaj ¢uda, da je bilo med severnimi brati
tako iskreno oduSevljenje za to tipi¢no glasbilo
Jugoslovanov!? Vse je poskakalo z vlaka in hitelo
h krogu tamburaev. Mogoc¢no so se dojmili cuta-
polni zvoki muzikali¢nih polabskih sinov in hcera;
omamljeni so stali in prisluskovali tuZzno mehkim
melodijam o ,Strunah,“ ,Luna sije,“ ,Je pa davi
slanca padla“ i. t. d. Zavzetja in navduSenja polni
so mnogi sklenili, da tudi v zemljah svetovac-
lavske krone vpeljejo tamburaske zbore.

Ze klige parni stroj na odhod, vlak se polni,
Cehi pa poneso seboj najmilejSe spomine na
zvolne akorde jugoslovanske tamburice. Vlak se
pomika, prapori se klanjajo k tlom, s perona
gromko doni slovanska marzeljeza ,Hej Slovani“;
Se v daljavi se ¢uje nje odmev. — Vlak je izginil
iz vidika.

Prihodnja postaja je bila Postojna. Prostori
ob oknih se polnijo, radovednost se stopnjuje;
kak bo sprejem, kako izgleda slavnoznana po-
stojnska jama? . . .
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Blizamo se Postojni. Glej, na vseh gricih in
vrhovih vihrajo slovenske trobojnice! Na razva-
linah postojnskega gradu se zavali dim, gost dim,
mozZnarjev grom pretresa ozracje. Ze se od dale¢
svetli veliki postojnski kolodvor; ¢udno: tudi
kolodvor je v zastavah! Ze hrei¢e kolesa, vlak
zastavlja ... Godba na kolodvoru ognjevito vdarja
,Naprej, zastava Slave!“ . .. Naroda, navduSe-
nega slovenskega naroda, vrlih zavednih Postojn-
¢anov, verne narodne inteligence, narodnih gospa
in gospic, nadebudnega dijaStva, rokodelstva in
gruce Cilih, kremenitih KraSevcev, glej, vsega se
je zbralo na stotine!! . . . Cehi v svoji navdu-
Senosti za Slovence, klicejo brezizjemno ,Zivio!®
Slovenci zopet ,Na zdar!“ Kakor na dogovor in
vendar vse tako neprisiljeno, prisréno! Ze si
hrabri sinovi Prokopa in ZiZzke stiskajo roke s
Slovenci, kakor oddavna dobri znanci ter si dado
tudi posla brhke Slovenke, pripenjajo¢ vonjajoce
Sopke na prsi bratom Cehom. Komaj malce po-
leze valovje prvega navdusSenja, izpregovori na-
Celnik postojnske obcine pozdravni govor, veckrat
prekinjen po pritrjevanju mnozice, in odlicen Ceh
mu navdudeno odgovori v ime doslih gostov.

Na to smo se razporedili in z godbo na celu
odkorakali v trg. To je bil dan velikega slavlja
za Postojno! Res, da je Postojna Ze gostila si-
nove vseh izomikanih narodov, da je pozdravljala
kronane glave, ali kaj to v primeri s tem, ako na-
krat prispe dvanajststo najodli¢nejsih zastopnikov
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onega naroda, ki nam je po legi tako dale¢, a
po jeziku, krvi in srcu tako blizu, da ne refem
najbliZji, ki ¢uti z nami eno, ki se tako hrabro za
nas poteza, da se mi tega niti dostojno ne zave-
damo! Kaj takega ni Postojna videla, odkar stoji,
odkar je na svetu znana njena slavna jama!

Prispeli smo po prasni cesti — prah se je
dvigal kot bi stopal polk vojakov — do ,Narod-
nega hotela“. ,Rusi so! Rusi so!“ je Sumelo med
vistami. V resnici je bilo tu zbranih nekoliko
Rusov, ki so, vracajo¢ se iz ltalije, se vstavili v
Postojni ter zacuvsi o prihodu Cehov, jih ¢akali
pred ,Narodnim hotelom“. NavduSeno menjajo
pozdrave: ,Na zdar Rusové! At Ziji Rusové!“ so
vsklikali Cehi.

V trgu vse vihra v zastavah, okna so okra-
Sena s cvetjem. Po sencnatem lipovem perivoju
korakamo k glavnemu vhodu v jamo. Komaj
vstopimo, nas objame hlad. Krasot postojnske jame
ne bom opisoval. Kateri malo imovitejsi Slovenec
Se ni bil v njej?! Tiste pa, ki Se niso bili v njej,
opozoril bi na Kostov nedosegljivi opis postojnske
jame, ter da si ta biser naSe tuZne domovine ¢im
preje ogledajo. Da so Cehi glasno izrazali svoje
zacudenje o krasoti in veli¢astnosti jame, kdo bi
o tem dvomil ?

Obedovali smo v hotelu , pri ogrski (!) kroni®.
Da ni najti v Postojni hotela, v katerem bi moglo
obedovati okoli 1200 oseb, se razume. I prestolni
Dunaj bi tezko zmogel tak hotel. Vendar ftisti,
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ki so si Ze v naprej naroéili v Sulcovi pisarni po-
tovalni blok, so imeli — 425 jih je bilo — pred-
placani obed in ti so obedovali na vrtu hotela
»Ogrske krone“. Ostali so zavzeli vse prostore
postojinskih gostiln. Vro¢ina je bila posebno za
Cehe nestrpna; po muénih du3nih efektih pri
Sprejemih in dolgi hoji po .jami so prisli Zejni in
laéni v omenjeni hotel. Natakarji, ki jih je bilo
samo 5 ali 6, nikakor niso mogli brzo postreci
toliki mnoZici. Revezi so itak trpeli in skakali, da
$0 vzbujali usmiljenje, in smo mislili, da si po-
lomijo noge. Ali Zelodec je hud gospodar. Za-
tegadelj so Cehi zaceli klicati enoglasno, sekajo¢
zloge: ,my chce-me jisti!® (hocemo jesti!) in
,chce-me pi-vo!“ (hoemo pival). Svojo Zeljo iz-
razajo¢ so sekali zloge, da bi se jih laZje raz-
umelo. Cudil sem se vstrajnosti natakarjev, kajti do
prve popoldanske ure so bili vsi gostje postreZeni.

Od dobe obeda sta pretekli dve uri potreb-
nega pocitka v senci koSatih kostanjev, ko smo
se jeli zopet z godbo na ¢elu vracati na kolodvor.
Vlak, o katerem so se mnogi ZelezniCarji izraZali,
da niso Se videli tako dolgega, nas je Ze cakal.
Na peronu se je odlicen Ceski zastopnik zahvalil
Postojn¢anom na presrénem sprejemu. Sprevod-
niki so imeli poluno posla, preden so vse izlet-
nike spravili v vlak, kajti poslavijanja Cehov od
slovenskih krasotic, ki so s svojo juZno milobo
in prirodnim kretanjem kaj ugodno vplivale na
severne brate, ni bilo ne kraja ne konca. Mo¢
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globokega, iskrenega pobratimstva je s tako silo
delovala na Cehe kot Slovence, da si pri mnogem
opazil, kako se mu je porosilo oko.

Ko smo bili Ze vsi v vlaku, razobesijo Cehi
raz okna male belo-modro-rdece zastavice. Godba
zasvira ,Kde domov miij“. Tu vdarijo Cehi vmes.
Iz stotin grl odmeva mogoc¢na ¢eSka himna; med
tem se pri¢ne vlak pomikati. Godba neprestano
udarja, Cehi in Slovenci pojo . . . Z robci, klo-
buki in mahanjem si dajemo Se iz daljave neme
znake slovesa; dale¢ za kraSkimi skalami pa od-
meva velebna pesem . . .

,Prekrasno! kako prisréno, iskreno, kako
bratsko! Med Slovenci se ¢utimo kakor doma!¢
To mnenje se je ¢ulo vsepovsod po vlaku.

Nas$e misli so sedaj uhajale na Miramar. In
res smo do tja samo enkrat zaustavili in sicer v
NabreZini Prisli smo na prava kraSka tla Divja
bizarnost kraskih golicav je dala potnikom po-
voda k obc¢udovanju in kritiénim razgovorom, in
dasi je bila uprav tropi¢na vro€ina ter smo bili
v vlaku nabasani kakor slaniki, nas vendar ni
opustila dobra volja; zanimivost kraskih tal je da-
jala snovi k vedno novim razpravam. Tudi v pri-
morskih krajih kot v Divaci, SeZani in Proseku
nas je Cakal mnogobrojen narod, ki je s tem po-
kazal, da je Primorje 3e slovensko! Zal, da v teh
krajih nismo utegnili, da bi bili zaustavili. Tudi
v NabreZini smo postali samo par minut. Potem
pa je Slo dalje proti — morju!
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»Morje! Morje!* Kaka magitna beseda za
nade severne brate Cehe! Pomisliti nam je, da so
Cehi narod, Zive¢ v sredini evropske celine, ki
nimajo nikjer stika z morjem. Da pa¢, severno
morje jim ni oddaljeno. Ali med Pruake Ceh
nerad zahaja, razven Ce ga Zene sila s trebuhom
za kruhom. Jadransko morje pa je Cehu pre-
oddaljeno. Saj je samo iz Prage do Ljubljane po
Zeleznici preko 800 km!

Kmalu za NabreZino zaokrenemo na vzhod.
Se se vozimo v globoki skalnati zarezi . . ., kar
iznenada odpre se pred nami carokrasni pogled
na morje. ,Mofe! mofe!“ je odmevalo po vlaku,
vse se je zopet tiS¢alo k oknom, vsak je posegel
po svojem daljnogledu . . .

Medtem ko se oko pase ob pogledu na Sirno
morsko plan, kolebamo s kraSkih viSin vedno niZje
in niZje in Ze zagledamo divni Miramar, liki beli
labud, kopajo¢ se v modrem valovju!

V Miramaru smo vsi izstopili, ogromni vlak
pa je priSel prazen v Trst, kjer je cakal naSega
povratka. Od postaje do grada smo imeli samo
deset minut Grajski usluZbenci pa so bili z nami
jako nekulantni; tudi so nas spuScali samo v od-
delkih po 25 oseb v grad, nas pa je bilo preko
tisoc!

Kaksna potrata in razkoSnost! Kak blesk in
sijaj! DeZele Perzov, Arabcev, Indijanov, Kitajcev
in Japoncev prepotujemo kar v eni uri. Tu je
stoloval ponosni Maksimilijan, ¢lovek velikih
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nacrtov, koje mu je usoda tako straSno razprsila!
Glej, Miramar, koliko sijaja in gorja si videl med
svojimi zidinami! Pod zaklonom svojega pristava
si objemal ladjo, ki je pripeljala zvitega Napo-
leona Il in Z njim ono povestno deputacijo na-
roda mehikanskega! Da tvoje vode niso nikdar
bozale onih lepih brodov, Se danes bi snival o
raju in sre¢i! Po tvojih lesknatih sobanah je sa-
njala poletna duda Sarlotina! Pod tvojim krovom
so jej bile strte peruti in ti si jo omracil z vecno
senco! Pro¢ od tu, nedoline krvi tvojega stvar-
nika ne zabriSejo tvoje sneino-bele zidine, ne
vdu$e je soCnati vonji tvojih perivojev! Nesrecni
Miramar! nema pri¢a pozemeljskega gorja in tuge
si in boS vseh vekov veke!

Ko smo si ogledali grad, cakala sta nas Ze
dva parnika parobrodnega drustva ,Trieste-Istria“,
ki sta nas popeljala v Trst.

Solnce gre v zaton. Tako mirno, tako cisto
se potaplja v morje, ¢arobni odsviti irepecejo po
lahno-Sumecih vodah. In roZnata Iu¢ se razliva
po golem Krasu, kakor iz samega pestrega rubina
odsevajo kraski vrhovi in od obrezZja sem poje
pesem vecerni zvon . . .

Kraljestvo dneva je zatonilo. Na Cistem ob-
zorju samo $Se svetli, rumenkasti sev . . . Lahek
zefir pihlja preko lavorovih gajev, ljubko gladec
tajnostno listje akacij in mimoz. In ribi¢i na malih
Colnih, s svojimi belimi jadri se vraajo v ve-
Cernem vetru v dolgi vrsti liki kaka flotilja! Vse
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je zarisano tako ¢isto, tako jasno! In zdaj v do-
gledni daljavi malenkostno sevajoca picica Picice
Sermnoze: dves bol, stivite s oideset, plej;  Ze ik
je na stotine! .

Vederni ozon je prihajal od sinjega morja in
ohlajal razgreto ozracje, ko smo izstopili v trzaski
luki.

Oficijelnega sprejema od strani trzaskih Slo-
vanov ni bilo, deloma ker se ni znalo gotovo,
ali pridemo iz Miramara z vlakom, ali s parnikom,
deloma pa, ker so ba$ to dobo vladale v Trstu
kriticne razmere. Tem StevilnejSe so nas obsuli
prostuli trzaiki fakini, za katere pa se nismo bri-
gali V dolgih vrstah smo pod vodsivom trzaSkih
Slovencev odkorakali v znane trZaske restavracije
kot hotel Voipich (lastnik Ccil) yalla stazione®
i.t. d. Ogled mesta smo odloZili na dobo po-
vratka. — Cehi so bili v trzadkih hotelih povsod
zadovoljni, posebno jim je ugajalo plzensko pivo.

Doloceno je bilo, da ob polno¢i odpotujemo
v Benetke.

11

Na parnikih ,Apollon*® in ,Aurora®. — Odhod iz Trsta ob
rolncdi, — Zivahno vrvenje na parniku. — Prijazni kapetan-
Hrvat. — Pomanjkanje preno¢isé. — V kadilnem salonu —
Venezia se prikaZe! — Plitki bene8ki zaliv. — Kavarna
.Oriental* in ,Riva dei Schiavoni*. — Razvaline Markovega
stolpa. — Beneski golobi — V palaci grofa Zichy-ja. —
Beneski ,ciceroni*. — Na ribjem trgu. — ,Morski sadovi.”
— Sadni trg in julijsko grozdje. — Zanemarjena benedka
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mladina. — Na ,Ponte di Rialto®. — ,Canal grande.” —
Malca v hotelu ,Sport*. — Cehi in-pivo. — V doZevi pala¢i.
— ,Most vzdihov.®* — La8ki denar. — Bene8ki zapori.

Ob enajstih ponoci smo se zaceli zbirati pred
.Hotel Volpich®, odkoder smo skupno odkorakali
na pomol sv. Karla. Gospod Sulc iz Prage je najel
za CeSke izletnike dva izmed najvecjih salonskih
parnikov avstrijskega ,Lloyda“: ,Appollona“ in
,Auroro“. Bilo je nekoliko izletnikov, ki so po-
tovali samo do Trsta; ti so nas tu ostavili, ipak
nas je bilo e 900 do 1000. Ker sem se svoje-
¢asno Ze v Pragi seznanil z gosp. Sulcom, me je
taisti naprosil, da prevzamem posle posredovalca
med Cehi in Italijani, ker govorim &edki in itali-
janski, ter da ga nadomestim na ladji ,Appollon®
kakor voditelj, on sam da bo na ,Aurori“. Rad
sem ustregel Zelji neustraSljivega aranzerja. Bil
sem torej na ladji ,Appollon“ nekak ,impressario®,
tako namre¢ so me nazivali pomorscaki, videé
me, da opravljam posle g. Sulca.

Kljub temu, da smo dosli Sele v mraku, raz-
nesla se je novica o naSem prihodu hitro po
Trstu in mnogo radovednega obcinstva se je
zbralo na nabreZju pred na$im odhodom Tocno
ob polnoéi je odplula nada ladja. Cetrt ure poz-
neje je odjadrala tudi ,Aurora“. To je bilo Ziv-
lijenja in vrvenja na parniku! Zdajci plovemo
mimo velikanskih ameriskih bojnih ladij, ki so
tu na posetu in zasidrane, dale¢ izven luke, skoro
na prostem morju. Lepe in grozne so, sneZno-
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bele, polno Zivljenja in smrti hranijo v sebi. Pre-
nodisS¢a na ladiji ni vsakdo lahko dobil. Vecina
nas je itak ostala na krovu. Tu so bile stolice
$ platnenim naslonjalom, na kojih se je moglo
tudi spati; saj je bilo morje tako mirno, na nebu
pa je prijazno svetila luna . . . Sel sem v salon,
ki je bil napolnjen. Kako hitro so se nasi potniki
tu vdomadili! Tu se je pilo, kadilo, popevalo,
razgovarjalo, igralo domino, karambol, tarok, 3ah,
vsevprek ! Tudi kapetan, zagorel, bradat Dalma-
tinec, navdu8en Hrvat, se je bratil s Cehi! Salon
je bil toris¢e druzabnosti, na senénatem krovu,
ki ima toliko klopic, stolic in micnih kotickov
vsevprek, pa so kramljali zaljubljeni parcki . . .
Kdo pozna tajnosti teh sre¢nih ali nesre¢nih ljudi,
kdo ve za njih bol in veselje? Pa da pristopimo
k osamljeni klopici, lahno se sklonimo in jih
naivno vprasamo, gotovo bi nam Sepetaje priznali,
da so si nocojSnega vecera Ze davno, davno
Zeleliseies

Po dveh me spanec premaga, ali Smenta,
nisem imel nobenega mesta za prenocisce. Tudi
moj prijatelj Ceh g. Jel . . . . me je nadlegoval
za prenocidfe. K sre¢i zabredeva v kadilni salon;
z usnjem pregrnjeni naslonjaci so bili polni kov-
¢ekov, havelokov, povrdnikov in deZnikov; sicer
je bil salon prazen. Kmalu so bili ti predmeti
odrinjeni in pripravljeni zasilni leZis¢i. Tu sva
sladko zaspala. Ob pol Sestih se prebudim ter
zbudim prijatelja. Jutranje solnce se nama prijetno
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smehlja v kabino. Skozi vrata pokuka ,cameriere*,
nekak prvi natakar na ladji, in vide¢, da sem pre-
nofeval v kadilnem salonu kar brez njegovega
vedenja, me hoce oSteti. Pristopi drugi natakar,
ki me je poznal in ree svojemu sodrugu: ,questo
é signor impressario!“ (To je gospod podvzetnik!)
— ,E la scuse, signore la scuse; complimenti
signore, complimenti!¢ (Oprostite, gospod! opro-
stite! klanjam se, gospod! klanjam se!) se opra-
vicuje ,cameriere. Antipaticne so mi te nata-
karske duSe, ki se zvijajo za vsak gro$ kakor je-
gulja No, kruh je kruh!

Prelesten dan je in vreme c&arobno Morje
mirno in tihotno, ostro reze ladja Sumeco gladino,
pustajo¢ dale¢ za seboj penece proge. Se smo
na Sirnem morju, pod nami neizmerne vodne
mnoZine — nad nami sinje nebo . . .

Okoli sedme jutranje ure se prikaze ponosna
Venezia mogocna kraljica Adrije! Kakor iz morja
rasto¢, se pred nami dvigajo stolpi in palaCe be-
neske. Carobna, nepozabna scenerija! Kakor z
demanti, smaragdi in rubini posejane se svetli-
kajo kupole svetega Marka!

Vstavili smo se v beneSki luki. NaSa velika
parnika vsled plitve vode nista mogla do nabreZja,
zato smo se izkrcavali na gondole, kar je Slo
seveda podasi! Na nabreZju so nas Ze Cakali Stirje
beneski voditelji, ki so Se precej dobro lomili
nems¢ino in francoséino. Skupen zajutrek smo
imeli v kavarni ,Oriental“ na ,Riva dei Schiavoni“.
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Ker je bila kavarna daleko premala za tako mno-
Zico, postavili so po celem nabreZju vse polno
miz in stolov, kjer smo zajutrkovali: kavo in jajca
Celo nabreZje nas je bilo polno. ,Riva dei Schia-
voni“ se pravi po naSe ,slovansko nabreZje“; in
tako je bilo slovansko nabreZje v Benetkah danes
polno Slovanov!

Po zajutreku smo se razdelili v §tiri skupine.
Vsaka skupina je $la z enim voditeljem si ogle-
dovat znamenitosti mesta Sli smo ¢ez Markov
trg. Ah, lep in prostoren je, gladek kot jajcna
lupina! Je pa tudi edino SetaliS¢e Benecanov, zato
je ob vederih — pozimi kot poleti — napolnjeno
beneske elite. Ob straneh arkade kraljevega gradu,
koliko mladih dvojic se ob bajnih beneSkih ve-
Cerih zbira v senci ieh mramornatih arkad! Z
deskami je bil zagrajen prostor, kjer je stal slavni
Markov stolp! Ije so njegove omoti¢ne visine,
na koje je jezdil Napoleon iskrega vranca?! Padel
je zmagoviti Napoleon, zruSil se je tudi slavni
stolp! Menda ga pa¢ nikdar ve¢ ne postavijo, saj
podobe ni, da bi ga Se kdaj postavili!

Po trgu skaklja na tisoe in tisoCe golobov.
To so beneSki golobi, od davnih ¢asov znani.
Ravnokar jih hranijo. Gnezdijo po celem mestu
na podstre§jih; Benecan jih je navajen kot nihce;
tezko bi mu delo, da jih ni in pogresal bi jih

Po dolgih, ozkih ulicah stopajo¢, kjer so nas
posebno zanimale izloZbe zlatarjev — toliko zlat-
nine kot beneSki zlatarji premore pa¢ malokatero
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mesto na svetu, moten znak nekdanje slave in
bogastva — smo Sli v palato grofa Zichy-ja.
Pozabil sem, kar nam je zgovorni Cicerone, me-
njajo¢ jezike — francoski, italijanski in nemski —
pripovedoval, samo to vem, da je lastnik tega
krasnega domovja MadZar, prebivajo¢ ve¢inoma v
svoji domovini. Toliko zlata, ko se ga je tu upo-
rabilo na ornamentikah, je malokje videti; ena
najrazkos$nejSih pala¢ na svetu. — V cerkvi ,dei
fratti* (fran¢iskanov) smo obc¢udovali krasne skulp-
ture ! Cicerone nas nato popelje na ribji trg. Na
stotine koSaric je bilo tu, zagoreli Benecani so
kri¢e ponujali svojo robo ,irutti di mare* (morski
plodovi). Drasticen pogled, kako zagorel Benecan,
razgaljenih prs, golorok ponuja svojo pestro robo
Beneski zaliv je jako bogat na ribah, kar na pri-
mer genoveski ni. Benecani se zato kaj radi ro-
gajo Genuezom, reko¢: ,Bella Genova, ma mare
senza pesce!* (Lepa Genova, ali morje brez rib.)
Ribji duh ne prija vsakemu nosu in vsled vrocine
je bil tu za tujca uprav neznosen smrad. Cehi so
se pritoZevali ¢ez smrad in nesnago ne samo na
ribjem trgu, nego tudi v drugih ulicah. Tu za-
vpije neki gospod iz drustva: ,Pozor! gospoda!
Nikar se ne pritozujte ez smrad in nesnago v
Benetkah; tu smo na jugu; da je tu v Benetkah
vse tako, kakor na primer v Pragi, ostali bi bili
doma; ravno razlika mika.* Dobro jim je povedal!

Na sadnem trgu je bilo ipak prijetnejSe! Tu
so se rezale sladke bledomesnate melone, da je
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kar curljalo od njih; veselje je bilo gledati rdece-
licnega Lahoncka, kako je zagrizel v melono, da
mu je kar kapljalo iz ust Tu so bile sladke ma-
rile in Ze zrelo toskansko in sicilijansko grozdje.
Za 20 centezimov si se nazobal grozdja. Kak$na
pasaza oli severnega prebivalca, Ceha, ki toliko
vrst sadja Se nikdar niti videl, niti okusil ni! Ko-
liko Cehov je pa¢ bilo, ki svojega domacega mel-
niSkega grozdja nikdar okusili in melniSkega vina
nikdar pili niso! Kajti melniSkega vina se mnogo
ve¢ popije, kot se ga pridela!

Prili smo na vedji trg in nasproti nam pri-
drvi cela Ceta pobalinov. ,Signori, signori, date
mi un soldino!* (Gospodje, gospodje, dajte mi
en krajcaréek!) so kri¢ali in moleli svoje suhe
ro¢ice. Poceli so se pred nami producirati in pro-
izvajajo¢ vse mogoce telovadske umetnosti kar na
javnem trgu. Dali smo jim par ,soldinov*, da bi
se jih znebili: ali kaj Se! SitneZi so nadlegovali
vsakega izmed nase druzbe. Nekemu gospodu
Sine dobra misel v glavo PoseZe v Zep, zagrabi
pest malovrednega laskega drobiZa ter ga vrie
med jato. Decki so se jeli kavsati in lasati za
drobiz; nam je bilo to za hip prijetna zabava,
medtem ko so se beneski paglavci Se ruvali in
pogajali, kateremu pripade vecja svota, pa smo
odsli naprej in niso nas ve¢ dohiteli.

Zanimiv je ,Ponte di Rialto“. Polno Zivljenja,
polno prodajalnic in kupcev je na slavnem mostu.
Pod njem pa 3$vigajo urni beneski ,vaporetti®
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«(parnicki). Ob velikem kanalu, v bliZini imeno-
vanega mostu, v hotelu ,Sport*, smo imeli ob
desetih dopoldne malo juzino, ali kakor je stalo
na jedilnih listkih ,collazione“. Bilo je vsega
dosti: mesa in vina. VeroneSke salame so bile
izborne, samo lasko pecivo nam ni $lo v slast.
To niso ni zemlje ni roglji¢i ni kruh ni ni¢. Prvi¢
je to pecivo pregosto, drugi¢ pa Se bolj trdo kot
na§ vojaSki ,Zwieback', tako da bi si ¢lovek
lahko zobe skrhal nad njim. Crno toskansko vino
je bilo znamenito. Ali Cehi je niso marali. Kakor
sem jih tudi opozarjal, da so v Benetkah izborne
vinarne, kjer se dobi za par desetic liter penecega
siciljanca, ni vse ni¢ pomagalo. Pivo v hotel
»Sport* jim je bilo pretoplo, pretemnoZolto, pre-
drago, steklenice so jim bile premalo napolnjene
in kaj vse mogoce, pa vendar ti Cestilci Gambri-
novi niso hoteli pokusiti vina. Ceh pa pivo, to
sta dva nerazdruZljiva pojma!

Okoli enajstih dopoldne smo bili v doZevi
pala¢i. Ogledali smo si krasne zbornice beneske
ljudovlade, grozne jece, kamor so metali tiste, ki
so se pregreSili proti volji boZanstvenega doZa;
videli smo tudi mesto, kjer so spuscali nesre¢nike
na smrt obsojene v globino morja . . . Dasi se
v doZevi palaci kaZeta vsa moc in veliCanstvo
beneske republike, nas vendar pretresa zona pri
pogledu v te temotne jece in neko Cuvstvo zado-
voljstva nas obda pri misli, da je minulo to vla-
darstvo krutosti in grozote, da je preminulo na
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veke. Samo senca nekdanje slave in mogocnosti
pada na danaSnje Benetke in nekdaj ponosni in
slavni patricij se cuti sreCnega, da se more pre-
zivljati ob slavi svojega mesta. Tempora mu-
tantur! . . . Tudi na ,ponte dei sospiri“ (most
vzdiha) smo bili. Cloveka izpreletava tuga in groza
in ¢im preje Zeli ostaviti to mesto — V veliki
dvorani vidimo po obsegu najvecjo sliko na svetu.
Predstavlja veselje v paradizu. Zal, da sem po-
zabil ime slavnega mojstra.

V.
Cerkev SV Marka. — Mozaikove sestavine. -—- Beneski
korarji. — Cudno vedenje v cerkvi. — Neznosna vrocina. —
Ponesrecen obed, — Izlet na otok Lido z beneSkim ,tram-
wayem*, — Lido, toriS¢e razkosja.

Iz doZeve palace krenemo v cerkev sv. Marka.
Pred vhodom se je nakopicilo polno prosjakov
obojega spola. Vrzemo jim nekoliko drobiZa, da
se ga vsaj znebimo! Mislim, da Turki in Kitajci
nimajo tako nerodnega drobiZa, kot ga ima zedi-
njena Italija! Bakreni novec po 10 in 20 cen-
tesimov je vedji, nego nas goldinar. Clovek si
misli, da ima Bog zna koliko denarja v Zepu;
pogleda, pa vse skupaj ni ena lira, LaSki drobiZ
ne izda prav ni¢, Bog pomagaj, to je siromastvo!

Najbolj so nas zanimale krasne mozaikove
sestavine v cerkvi sv. Marka. Da bi imeli danes
Benecani toliko denarja, kar jih je stal ta mozaik,
ne bilo bi jim treba nadlegovati tujcev. Neki
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gospod, ki je bil Ze ponovno v cerkvi sv. Marka,
je trdil, da ima ista tudi goti¢ne zidove; drugi so
mu to zanikali. Kmalu jim je pokazal altar,
zgrajen v Cisti gotiki. V koru krog velikega altarja
so sedeli beneski kanoniki, italijanska duhovséina
je revna: niti zlatih pektoralov niso imeli korarji
krog vratu, na modrih svilenih trakih so imeli
navezane krizce iz medi.

Gibanje v cerkvi sv. Marka se mi je zdelo
tako onecaScujoce, tako brezboZno! Jeli to v res-
nici zbor poboznih? ' ... Da, tam klece v stranski
kapeli; v dolgih vrstah klanjajo glave in mrmrajo
tihe molitve. Ali tukaj v glavni ladji, kaka prosta
drznost nastopanja! Kakor pri baletu Setajo gori
in doli, z brezstidnim zadovoljstvom si ogledu-
jejo plastine in slikarske umetnosti — ter glasno
brbljajo. Med njimi Svigajo duhovniki v talarjih
in koretlih in nobeden si ne misli ni¢ hudega.
Tu stoji ponosit Castnik z dvema gospicama; naj-
brze so beneSke patronese . . . Zdaj si drZi ena
pahlja¢o pred roine ustne: njene bliskajoe ofi
razodevajo, da komaj zakriva smeh Malo poz-
neje Ze ne more svojih obcutkov brez pomoci
batistnega robca premagati . . Castnik je moral
povedati kaj izredno pikantnega, kajti druga se
komaj zatajuje . . .

In tam mala rujava devojka z deZele -— s
teZkimi zlatimi uhani v uSescih, odevena v kar-
minasto jopico -- kako neZno prime za drveno
roko svojega spremljevalca, kako zaljubljeno mu
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zre v dobrotno bedaste poteze! . ... Cudno,
sv. Marko mora biti jako potrpeZljiv, sicer bi svoje
Cuvarje Ze davno opozoril na to, da se imajo taki
sréni izlivi prihraniti za korso ali za promenado
na Lidu, kjer bi bila taka galanterija vsaj deloma
dopustna. Ali ne! Samo mi strogi sinovi severa
se zgrazamo -nad lahkoZivnostjo Italijana. Da smo
tudi mi kakor on navajeni ob julijski vroéini
smatrati cerkev hladnim izprehajaliS8¢em, tudi na
nas bi se opaZalo, kako bi izginjalo spostovanje
pred hiso Gospodovo ter bi se spreminjalo v brez-
brizno zaupno stanje, kakor bi bili, recimo, v dobro
poznati hi§i svojega prijatelja. ,Altri paesi, altri
costumi* (druge deZele, drugi obicaji), pravi Lah
sam.

Zapustivii Markovo cerkev — bilo je Ze Cez
poldne — smo imeli Se mnogo znamenitosti na
nasem sporedu. Ali sijestska vro€ina — caldezza
di siesta — kakor jo imenuje Lah, je bila za Cehe,
nenavajene take gorkote, vendar prevelika. Solnce
je uprav Zgalo, ulice so dajale malo sence, po ka-
nalih pa je bil smrad od gnilega sadja in Zivil,
ki jih mecejo Benecani kar v kanale. Zato smo
opustili ostale tocke ter se sestali ob eni po-
poldne zopet v hotelu ,Sport*, dasi nam je re-
stavrater dolo¢il obed Sele na tretjo uro. Z mlac¢nim
beneskim pivom smo si gasili Zejo, s pripovedo-
vanjem zanimivih epizod pa smo se zabavali,
dokler ni priSel ¢as obeda. Z obedom, ki je imel
biti po nacinu ,table d’hote®, niso bili Cehi prav
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zadovoljni. Vse je bilo prirejeno na olju. Cehu
pa je olje tuja stvar; salate ne mara jesti z oljem,
nego mora biti zabeljena ali pa s smetano polita.
Po govedini so nam prinesli pecenko z nekim
grenkim radicem — seveda je plaval v olju —
ki je Benefanom prava delikatesa, a Cehi radica
niti pokusili niso. PritoZevali so se, restavrater pa
je bil ves pobit, misle¢ poprej, da je pripravil
gostom (po svojem okusu namre¢) slasten obed
Stvar je razumna, ako se pomisli, kaka razlika je
med severno in juzno hrano; da je severna hrana
po kakovosti mnogo boljSa od juZne, recimo laske,
kdo se o tem Ze ni preprical na polentarjih, ki
jatoma, kakor vrabci prihajajo v naSe kraje?!
Po obedu wvstane neki gospod, proseC za
besedo. Z veliko pozornostjo vse poslusa. Pravi:
,Glejte, gospoda, obed je bil za naS okus slab,
ali za okus gostilnicarja-Benecana najboljSi. Mi
nismo znali njegovega okusa, on ne naSega.
Je zaradi tega gostilnicar grajevreden, ¢e je bil
trud brezvspeSen? Saj on se je potrudil, kar je
bilo v njegovih moceh. Ce kie, je tu nmamestu
atinska prislovica: ,Ut desint vires, tamen est
audanda voluntas.* (Ako tudi primanjkuje modi,
ipak je hvalevredna volja.) In zaradi tega pred-
lagam, da se za uboge, izmulene natakarje, ki
so toliko trpeli z nami, pobira napitnina.“ Smeh
in krohot sta sledila tem besedam, ki so pa
vendar imele zaZeljen uspeh. LaSki natakarji so
itak Ze tezko cakali, kdaj dobe svoj ,mancia“.

1
1
&
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Po obedu smo poleteli na otok Lido, kakor
je bilo v nacrtu. Kdo je Ze videl beneski tram-
way? Cenjeni Ccitatelj, nikar si ne predstavljaj,
da je to tak tramway, kakor ga imamo v Ljub-
ljani, Trstu ali na Dunaju! To so li¢ni mali par-
niki, pravzaprav ,vaporetti“ zvani, ki jih pa Be-
necani nikdar drugace ne imenujejo, kakor tram-
way. Prostora je na vsakem za 100 do 150 ljudi'
Vozijo po velikem kanalu med kolodvorom in
otokom Lido. Kaj prijetno je stati na ponte del
Rialto, pa gledati, kako spodaj ZviZgajo gibéni
»vaporetti“. ,Tramway“ je Cakal tudi nas ob slo-
vanskem nabreZju, da se popeljemo na Lido.
Glavna vrodina je Ze minula in od morja sem je
pihljala prijetna sapica. Po voZnji picle pol ure
smo bili na otoku. Ze od dale¢ zagledamo, da
veje na drogu pri korzu velika rdeca zastava, koje
mahljanje nam znadi, da je morje mirno in da bo
ob nabreZju Zivahno gibanje. Kadar namre¢ ne
vihra zastava, je morje viharno, takrat je tudi za-
branjeno kopanje.

Kadar stopi solnce v znamenje raka, kadar
zelenje parisSkih ,boulevardov* in rimskih ,vij¢
izgubi svojo prvotno sveZost, kadar celo popol-
danski izprehodi po grande Avenue (glavni pa-
riski ulici) zaradi morece vro€ine izgubljajo svojo
micnost, takrat beZita omehkuZeni PariZan in po-
nosni Rimljan ven na prosto: v Svico, v Pireneje,
v morske kopeli . . .. Vseeno — kam, samo
pro¢, pro¢ iz okolice! Kaj bi PariZan poleti v
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Parizu, ki je zimskemu Parizu samo v tem po-
doben, da ima isto zemljepisno lego! Gledalii¢a
so zaprta. Na bale, sprejemne vecere hoditi, z
novimi modami se prikazovati, nato pri vrocini
tridesetih stopinj v senci ni misliti Na ulici srecas
samo Se kroS$njarje, redarje, listonoSe in Casni-
karje. Novine postajajo od dne do dne dolgocas-
nejse. Skratka, poznati izrek: ,Zivi se samo v
Parizu, drugje se vegetira,* izgubi v juliju vso
svojo veljavo.

Ostende je brezdvomno prvo morsko kopa-
li¢e na svetu. In za njim prvo je Lido. Tu
bogatih PariZanov, Rimljanov in AngleZev vse
mrgoli. Kdor je navajen preprostega mescanskega
Zivljenja, komur se ne pretaka po Zilah prava
modro - aristokratska kri, temu kmalu preseda
velikomestni bonton ter vlada brezmadezZnih kravat
in rokavic, ki ga goji enaka gospoda. Ne tako
velikome$¢an! To bi bila za velikomestno damo
zabava, samo v spremstvu soproga ali oCeta se
izprehajati. Kdo bi potem obcudoval njene nove
obleke, njene ozke cevljicke, kdo bi jo obsipaval
s sladkimi pokloni? Kaj bi delali sicer brezdelni
,principi“, ,marchesi*, ,conti¢, ,cavalieri“ in kako
se $e imenujejo ! Potem bi pariska ,mademoiselle®
ali rimska ,signorina“ lahko ostala doma in pri-
hranila bi si velikanske izdatke za prihodnjo
zimsko sezono. Ne, velikomescan isce v kopaliscih
nadomestila za boulevarde ter salone in si izbere
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vedno tako kopaliSce, v katerem najde najvec
tega, kar govor elegantnega sveta oznaca s ,tout
Paris*.

V.
Kopanje v morju. — Bene$ki ribi¢i. — Krona beneskil
uZitkov: serenada na Canal grande. — Italijani navduSeno
pozdravljajo Cehe. — ,Hej Slovani!* — Stari gondolier. —

.Z Bohém Benatky!*

Lido! Pred nami se v vsej svoji veliastnosti
zrcali veéno, neizmerno, neusahljivo kraljestvo
Pozeidonovo ! SneZnobela jadra nas pozdravljajo iz
daljave in tam na severu se riSejo lagune kakor
bleda meglena ¢rta. Zdrav, oZivljajo¢ zrak nam
igra okoli razgretega Cela; iz globocine v uspa-
vajo¢ih kadencah udarja na naSe uho neumorno
bucenje valovja, Kakor hipno razodenje nam po-
staja jasno ono brezmejno domotoZje po morju,
koje primorca napada navadno Ze po kratkem
bivanju na celini — ono domotoZje brez primere,
katere poznajo samo primorski narodi.

Nebo se smehlja v sezoni julija in avgusta
neprestano, ljubka razposajenost morja se zrcali
v prelestnih, kakor bajka nerazumnih, od radosti
se solze¢ih temnih oceh neZnih bitij in v morju
kopajoce se in skakljajoce gospe in devojke, katerih
lepo odi¢eni klobuki kakor rdeci, rumeni in modri
metuljcki frfolajo nad srebrno gladino, in zopet
decki, ki se kakor razposajeni bakanti opotekajo,
ki se tu reproducirajo kot pravi ,opotekarji“ in
.padarji* — ti vsi se smejejo in zdi se, kakor
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da so pili iz reke pozabnosti; tu Zivi vse trenotku
in vsak bi mu rekel: ,Ostani vendar, tako si lep!*

Koneéno smo se razpravili in ohladili. Oglejmo
si malce blizje velikansko kopaliS¢e. Salon, steklene
galerije, konverzacijske sobe, Citalnice, izprehaja-
lis¢a in igraliS¢a, vse to zasluZi pozornost, kajti
brezmejna potratnost in dober okus si tu podajata
roko k nenavadni zvezi. Vse te stavbe so nad
morjem. Ali vse bolj kukor te Carobne zgradbe
zanima opazovalca nad 200 platnenih Sotorov, iz
katerih kopajo¢i se brez stidljivosti in naivno
stopajo v vodo. Moski so v svojih navadnih
kopalnih hlacah, dame v dolgih ohlapnih oblekah.
Imovitejse dame se puste celo nositi od kopa-
lis¢nih slug! Nihée si ne misli pri tem ni¢ sla-
bega, saj bi se zdelo gostom ve¢ kot neumno,
obi¢aje dostojnosti, ki vladajo v salonu, prenesti
v prosto boZjo naravo. Ali ¢udno in znacajno za
naso dobo ostane vendarle, da ravnoista kom-
tesa, ki bi na Dunaju ali v Parizu padla v omed-
levico, ko bi jo presenetil posetnik v jutranji
toaleti, pravim, da ravnotista komtesa tu brez
vsake vecje srameZljivosti bosa stopa in nikakor
ne zavita kakor mumija dela plavalne vaje ter
jo nikakor ne popadajo kréi, ako skoCi gospod
 marchese* moker kakor polit pes na nabrezje
ter se otresa, da svetle kapljice odsevajo v mav-
riénem lesku. Paskal pravi nekje: ,Ena sama reka,
eno samo pogorje ¢inita moralo: na tej strani
dovoljeno, na drugi strani zlo¢in.“ Prav ima moZ!
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Smeh nam vzbuja, kadar se ob moc¢no na-
polnjenem nabreZju hipoma vzdigne krepak veter,
da nara$c¢a valovje SlaboZivéne dame s hripavim
glasom klicejo kopalne sluge; moski pa, ki so se
Ze privadili vodnemu elementu, se hrabrih prsi
vrZejo pluskajoemu valovju nasproti, ki jih pri-
jetno zaziblje. Zabava traja tako dolgo, dokler
naval ne postane premocan, ki pogumne plavce
pritisne z neprijetnimi obcutki na obreZje. Potem
se naenkrat polnijo Sotori z begajocimi in s tezko
zavestjo svoje slabosti zre plavec na sikajoce va-
lovje, kjer vro bele pene in igrajo svojo cudno
igro. Kakor na mah je zadobilo morje drugo lice;
srebrno - modre planjave so izginile; vijolicaste,
sive, zelene in indigorjave proge se zbirajo na
obzorju. Vihar se bliZza . . .

Ni¢ o tem! Danes o viharju ni govora. Gorko
sevajoCe se ziblje solnce na brezobla¢ni modrini;
samo morski zrak nam vsaj nekoliko olajsuje ne-
usmiljene pusice soln¢nega boZanstva . . .

ObreZje se vedno boljinbolj napolnjuje. Med
stalnimi gosti se giblje vse polno Cehov. Kaksna
radost za CeSke krajane kopati se v morjul! . . .

Glej jih tam na obreZju! Nekateri lahkoZivci,
gologlavi in s ped visokimi ovratniki, s palcico,
kakor slama tanko v orokoviceni desnici, stopajo
po obreZju ob strani cvetocih devic, odevenih v
zelena in sinje-modra krila. Divijo se danasnjemu
nenavadnemu navalu v kopalicu. Jezik, ki ga go-
vori tisoCglava, v valovju se veseleda mnozica,
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jim je tuj. ,Ne sono Inglesi, ne sono Tedeschi,
ma certamente sono Russi!* (Niso ne AngleZi, ne
Nemci; gotovo so Rusil!) se uje z nabreZja. Torej
za Ruse so imeli Cehe tuji francoski in drugi
gostje. Dobro!

Nas pa le zanima Zivljenje na nabreZju: ge-
neralske vdove peljejo svoje svobodne hcerke na
izprehod, nesrecni ocetje Setajo kraj svojih boljsih
polovic in razvajenih h&era. Nesre¢ni oce! Sele
sedemnajsto pomlad je videla njegova edinorojena
plavolaska, pa Ze poveljuje celi hisi in tako dolgo
¢meri in nadleguje, dokler se ubogi ,papa“ ne
odlo¢i za Sest tednov morske kopelji in tri nova
nabreZna krila.

Tukaj vidimo marljivega sotrudnika lista ,La
tribuna“, ki ima nalogo, da napolnjuje svoje pre-
dale s kar mogoce obSirnimi ,cronique scanda-
leuse“; tam stopa financier s ¢astno kolajno na
prsih. V promenadi mrgole cele trume anglosaskih
blondink s svojimi istokrvnimi dolgovratimi sprem-
ljevalci. Skratka, to je — boulevard Italije!

V koncertni dvorani pri¢no udarjati Verdijeve
kompozicije. Kakor elektrizovan se Zuri mladi
svet; ocetje, vdove, strici in tete morajo biti
seveda poleg. Melodija vliva novo Zivljenje v to
pestro vrvenje. Velikome$can ljubi seveda morje,
ker je moda; ali brez biljarda, koncerta, plesa,
dinejev in gledali$¢ ne more Ziveti. On ljubi Lido
v toliko, v kolikor enaci velemestu; v kolikor so
tu kavarne, bufeti, promenade, ¢asniki, lepi veceri,

70



val¢ki. Morje mu je prijeten dodatek, posebno
ker manjSa grozotno vro€ino: s tem je pa tudi
vse povedano!

Samo nobene izpremembe v Zivljenskih na-
vadah! Nobenega opro3c¢enja od prisiljenega
»Chica“. Francoz in velikomeSc¢an se rodi v fraku
— on ho¢e tudi v fraku Ziveti in umreti!

Po sedmih zveCer je promenada na Lidu
konfana. Elegantni svet gre v svoje palace,
da se pripravi za diner, to je: gospodje igrajo
domino ali $ah, pijo kupico limonade, docim
izpolnjujejo dame najvi$jo nalogo svojega Zitja:
urejajo svojo toaleto. Redkokdaj namreC pride
velikomes$¢anka k mizi v tisti obleki, katero je
nosila na promenadi. Na nabrezju nosi svetlo
krilo, pri mizi zopel nekoliko temnejSe . . .

Oglejmo si zopet naSe ceske in druge kopa-
joCe se goste, ki Ze dobro uro uZivajo dobroto
morske vode. Po kopelji so se mnogi kakor krti
zarili v pesek, tako da jim moli samo glava ven.
S Sirokokrajnatimi slamniki so zavarovali glavo proti
pekoc¢im solnénim Zarkom. Drugi se zopet zabavajo
s tem, da iS¢ejo po tleh vsakovrstnih malih morskih
Zivalic ter jih vleCejo na dan. Poleg kopaliStne
zgradbe love nekateri na trnku rake. Na nekem
iz morja molecem drogu je visel napol nag ribic,
naglo je zamahnil z roko ter se potopil v vodo,
za pol minute se je zopet prikazal z morskimi
datuli.
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Mocni, krepki ljudje so ti beneski ribiéi, dasi se
Zive samo od morja. Najde$ tudi osemdesetletne,
ki so Se krepki kakor stoletna oljka. Tudi beneski
,gondolieri“ so mi dosti simpati¢ni ljudje, samo
da niso tako denarja Zeljni! Od rane mladosti je
decku voda njegov dom in krepkejSi postanejo
mornarji.

Na vecer smo se vracali z nepozabnega otoka
Lido. Zopet smo zasedli licne parobrodice ter
pluli nazaj v mesto.

,Kaj bi pa¢ bilo,* pravi neki Ceh prav pa-
metno, ,da bi Lidovi gostje, ki jih vlece mogocno
morje in sinje nebo italijansko, ni¢ drugega ne
nasli, kakor kopaliS¢e? "Gotovo bi se dolgocasili
in morje ter zrak bi gotovo ne imela zaZeljenega
vspeha.“ Na§ beneski ,cicerone* pa nam razloZi,
da so Benecani Ze pred petnajstimi leti ustanovili
drustvo ,Societa dei divertimenti“ (druStvo zabav),
ki skrbi za vprizoritev tekmovalnega plavanja,
dirkanja, veslanja, letanja, petja, razsvetljenja i. t. d.
To vse je dobiti na otoku Lido.

Zopet smo bili v naSem hotelu ,Sport®. Ve-
erjali smo. Cakala nas je e krona beneskih
uzitkov: serenada ali veCer v Benetkah. Bilo je
ob devetih zvecder. Zopet smo se zbirali na slo-
vanskem nabreZju. Preko poldrugi sto gondol nas
je tu cakalo. Po Sest in Sest oseb smo stopali v
gondole. Nastopila je no¢. Gondole so napolnjene.
Spredaj kot voditeljica je plula vecja gondola, v
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kateri je bilo kakih 20 oseb: beneski godci, pevci
in pevkinje. NaSe gondole so zavzele skoro vso
Sirino Canala grande, Coln je bil tesno pri ¢olnu,
cloveku se je zdelo, da je na suhem ter nima
vodne globine pod seboj. Gondoljeri so sklopili
vse gondole. Zavzeti smo cakali slede¢ih dogodkov.
Vse je molcalo kakor v grobu; samo gondola s
pevci je bila z lampijoni razsvetljena, druge ne.
Zdajci se pricnemo pomikati po Velikem kanalu.
Vse je prisluskovalo: pevci na prvi gondoli so
zaceli ganljive juZne melodije in goslarji so jih
spremljali. Pevali so s tistim ognjem in patozom,
ki je prirojen samo Italijanu. Njih melodijozne arije
so proizvajala ona Ccista pevska grla, ki se po-
rajajo le pod jasnim italijanskim nebom. Goslarji
pa so izvabljali strunam tiste mehke varijante, ki
nam tako rade privabijo solze v odi . . .

Pocasi, kakor svesti si svecanostnega trenotka,
smo pluli naprej proti ,ponte del Rialto“. Gra-
cijozno in drzovito stoji gondolier na ozkem kljunu
gondole, ravno tako gracijozno in drzovito vlada
veslo. Samo en korak in gondolier bi bil v vodi!
Ali to se drZavljanu Neptunovega kraljestva ne
dogodi %"

Kaj to? kaj to? ali gori?! Glej, mramornati
domovi benecanskih patricijev odsevajo v ben-
galicnem svitu! Tajinstveni refleksi bengali¢ne
lu¢i objemajo gondole, dokler se ne zameSajo med
pluskajo¢im valovjem. Tako tiho in mirno je po
sirnem kanalu, kakor v sodni dvorani, kadar sodnik
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¢ita sodbo . .. . Zdajpazdaj prekinjajo mimo
Zvizgajo¢i ,vaporetti grobno tihoto, drugace vse
tiho . . . Glej tam, zopet se je zasvetil stari be-
neski ,palazzo“, nemi svedok zatonele slave;
glej, kako krvavo-rdece odseva, kakor bi hotel
priklicati kri tistih suZnjev, ki jim jo je puScal
njegov mogocni gospodar . . . Zdajci se svetloba
izpremeni v rumeno, kot bi bila visoka palaca,
zgrajena iz samega Cistega, cekinastega zlata. Tam
na malem otoku sredi kanala spenja svojo vitko
mramornato kupolo proti nebu ,Maria del Salute*
(Zdrava Marija). Vsa cerkev je zasijala v bajno-
zelenem svitu, kot bi jo ¢lovek gledal globoko v
jezeru v kraljestvu povodnega moZa. Samo tre-
notek in lu¢ se je izpremenila v modro . . .

Pevci nadaljujejo svoje milobne popevke.
KakSen uzZitek uSesu in ocesu, srcu in dusi!

Na ploskih strehah benecanskih domov, ob
oknih in na nabrezju so gledali tisodi ta nena-
vadni prizor. Beneski dnevniki so Ze par dni poprej
nakratko naznanili na$ prihod; danasnji vecerni
listi pa so v dolgih ¢lankih razpravljali: ,L’ ariva
dei Boemi!“ (Prihod Cehov). Od nabreZja sem
so se zaculi klici: ,Evviva la Boemial* (Zivela
Ceskal) zopet mocneje in zopet slabeje; tu je
pojenjalo, tam zacenjalo.

Ne da se povedati, ali so prisli ti klici in po-
zdravi Italijanom od srca ali ne. Italijan je Ze po
svoji juZzni naravi entuzijast in se v trenotku
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navdusi celo za neprijatelja, ako ga ta ume pripra-
viti v ekstazo. Cudno pa je vsekakor, da ltalijani
pozdravljajo Slovane, katerih pleme v avstrijskem
Primorju tako zatirajo. Morda pa je to sad kelto-
slovanske lige? Neverjetno! Mogoce pa tudi, da
so se spomnili Benecani svojih sobratov v Tirolah,
katere Nemci tako kruto zatirajo, ter so Cehe po-
zdravljali kot zajedne odpornike proti germanskemu
nasilju? MoZno pa tudi, da so to Cinili iz prak-
ticnih razlogov, ker so Cehi pustili v Benetkah
mnogo stotakov?! Kdo ve? Povedali nam tega
niso.

Dospeli smo do Ponte del Rialto, zaradi oZine
kanala pa nismo mogli skoz in smo se zopet
vrnili. Veselja so poskakovala Cehom srca, ko
so na sprednji gondoli peli (seveda z italijanskim
besedilom) ¢eSko narodno:

Hibitove, hibitove zahradko zelena,
do tebe padaji nejdraZsi scmena;
sazeji. sazeji, ale nevychdzejeji,
snad je ty hrobafi hluboko sazeji.*)

Zopet smo se vozili mimo mogocne kupole
.Maria del Salute“. Godci so za nekaj casa pre-
stali. Neki gospod na eni izmed sprednjih gondol
vstane ter s krepkim baritonom intonira ,He;j

#) Prekrasna feSka pesem, ki oznala globoko misljenje
CeSkega naroda: Mirodvor, mirodvor, zelen ti vrt, po tebi
sejejo najdraZja semena; sejejo ali mevsklijé, najbrZ jih gro-
barji pregloboko sadé.
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Slovani“. To ste morali slidati Cehe: Kakor na
mah zadoni skoro iz tiso¢ grl velebna pesem.
Vsak je pel, kar mu je grlo dalo. To je odmevalo
v ozkem kanalu med visokimi zidinami starih pa-
tricijskih domov! Po celem mestu je odmeval
glas nase pesmi: gromko, krepko, milobno, a od-
locno se je razlegal po jadranskem morju . . . .
Se z vegjo navdusenostjo smo odpeli ,Kde domov
muj?“ Cenjeni Citatelj si bo tezko predstavljal, to
se je dalo samo sliSati in obcutiti. Da je naSe
petje moralo velicastno odmevati, je umljivo, ako
pomislimo, kako dobra resonan¢na tla so nam
bile stare, vefinoma prazne palace ob kanalu,
zraven pa tiha, mirna no¢. Na nebu pa je veslala
tiha luna. Benecani so bili preseneceni. Tako vele-
Castnega nastopa si od Slovanov niso nadejali.
Gondolier, 70leten Benecan, ki je krmaril na3o
gondolo, se je izrazil: ,Bil je Umberto tu, bil je
Viktor Emanuel tu, bil je Garibaldi, zdruzitelj
[talije, tu, ali kaj takega nisem ne videl, ne slisal.
Kaj takega morejo samo ,gli Slavi!* (Slovani!)
~Ma sono gentiluomini questi Boemi!* (Ali so
kavalirji ti Cehil) je pristavil. Benedani gotovo ne
bodo pozabili, kdaj so bili Cehi v Benetkah.

S kupole sv. Marka je bila enajsta ura. V
mesto se nismo ve¢ povrnili, nego z gondolami
naravnost na parnik. Ob polnoci smo imeli zopet
odpluti iz Benetek. Na parniku je bilo zopet Zi-
vahno vrvenje. ' ,Kaj takega pa ne! Cul sem ze
o beneskih vecerih, ali da je to tako velicastno,
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nisem si mislil. To je samo enkrat v Zivljenju.“
Enaki govori so krozili, ko smo bili zopet na
nasem ,Appolonu“. Nekako hitro smo se udomacili
na njem in ni¢ kaj nismo pogresali suhe zemlje.
Dva beneska mladeni¢a sta prisla na ladjo ter
nam s kitaro in petjem kratila ¢as do odhoda.

Velicastno se zgrinja polno¢ na neizmernost
oceanovo. Mirno zasidrane ladje v pristanu s svo-
jimi ogljeno-sevajo¢imi svetilkami zgledajo v me-
se¢nem svitu kakor sencnati strahovi; bajka o
letetem Holandcu se nam vzbuja v duSi: carobno
trepede odsev pozemskih in nebeSkih svetilk po
zibljajo¢ih vodah. Na obzorju se pricenja morje
rdec¢kasto svetlikati, kakor sam teko¢ baker . . .

Sumenje ob nabreZju je potihnilo. Udarja
polno¢. Samotno stoji mogoéna Maria del Salute
na malem otoku; bengali¢ne lu¢i so ugasnile,
obseva jo luna. Nobena noga ne stopa po njenih
mramornatih stopnicah, noben glas ne budi od-
meva v kanalih. Morje pljuska v dolgih, mirnih
dihljajih. Ali Benetke Se ne spe! Benecan prebdi
pol no¢i. Tam v oddaljenih ulicah odmevajo hri-
pavi glasovi pono¢nih lahkoZivcev. Z daleka pri-
haja neZno pevanje. BeneSki ,giovinetto“ (mla-
denic) peva pod oknom svoje ,amorose* (ljub-
ljenke), vmes pa udarja na kitaro. Stara, a vedno
nova pesem o ljubezni . . .

Zazili smo krasno, nepozabno beneSko noc!
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VI

VozZnja v Pulj. — Zajutrk po raznih kavarnah. — Kulantnost
c. kr. mornariSkega poveljnistva in prijazni mornariski cast-
niki. — V avstrijskem mornariSkem muzeju. — Spomini na
Tegetthofa. — Plen iz kitajske vstaje. — Obed v 8 hotelil.
— Vseoble zadovoljstvo. — Plzensko pivo. — Avstrijske
smodke in podobno. — Ginljivo slovo od Pulja. — Odhod
v Trst. — Krasno vreme vpliva na razpoloZenje. — Za fesko
,Solsko matico*. — TFH a tficet ... — Povratek v Trst.

Luna se je skrila za oblake, na celini se je
bliskalo — moralo je dezZevati. Morje je bilo
vzburkano in no¢ je postala temna. Zopet nisem
dobil nobenega prostora za spavanje. Ob dveh po
polnoc¢i sem si izbral zopet kadilni salon, kamor
sem pripeljal tudi prijatelja Jelinka, ki je bil isto-
tako brez leZiS¢a. Spala sva malo, ob petih sva
bila zopet na nogah. Bilo je prekrasno jutro in
morje se je popolnoma umirilo. Sla sva na krov,
kjer je pihljala prijetna jutranja sapica. Na krovu
so $e spali. V raznih pozicijah, ne posebno este-
ticnih — prilagodivsi se tesnim prostorom — so
se bili trudni potniki prepustili Morfeju. Tupa-
tam je pa¢ Ze kdo bdel, hote¢ se nauZiti soln¢-
nega vzhoda na morju, mestoma je tudi slonel
kak zaljubljen parCek, kateremu poeti¢na noc in
sréne teZave niso dale spati.

Solnce je vzhajalo v polni krasoti. — Kdo Se
ni ¢ul o solnénem vzhodu na morju? Iz morja
se rodi, v morje zatone. Ob sedmih zjutraj za-
gledamo istrsko obal. Parnik plove v smeri k
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Pulju. Ze se vozimo med malimi skalnatimi otoki,
ki — na pogled brezpomembni — so same mocne
avstrijske trdnjave. Ze smo v bliZini ogromnih
ladjedelnic in mirno zasidranih oklopnic. Po
osemurni, brzi morski voZnji izstopimo v sredo
20. julija ob osmih zjutraj v avstrijskem Port-
Arturju. Kmalu za nami je priplula tudi ,Aurora®.

Puljski ,ciceroni“ so nas Ze cakali; prva
skrb pa je bila zajutrk. Po raznih kavarnah smo
zavzili kavo in jajca, vendar nas je g. Sulc najve¢
dolocil za kavarno ,Spezzi¢ pred arzenalom. Tu
nas je Ze ¢akalo mnogo pomorskih ¢astnikov in
mornarjev, ki so nam naznanili, da se ob deveti
uri pricne ogledovanje vojnega arzenala. Pohvaliti
moram kulantnost in prijaznost, ki so nam jo iz-
kazovali vsi pomorScaki, castniki kot prostaki.
Po 25 do 30 oseb so nas spuScali v arzenal,
vsaki skupini pa je naceloval en castnik ali pod-
castnik in je bil prideljen eden ali dva mornarja.
Seveda so se poprej pri g. Sulcu podrobno in-
formirali, ako pripelje res same avstrijske drZav-
ljane, kajti bila je tu pred kratkim druZba iz
Nemdije, ki je pa niso pripustili k ogledovanju.
Mnogi Castniki-tehniki in pomorscaki so bili Cehi
in tako je bilo ogledovanje tem prijetneje. Med
nasimi udeleZenci je bilo par hudomusSneZev, ki
so si mislili, da si morajo vsako ,nebodijotreba*
stvar ovekoveciti s svojim aparatom, a tem so
preprijazni pomorscaki povedali, da avstrijskega
mornariSkega arzenala ne gre fotografirati —
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morali so doti¢niki svoje aparate pustiti lepo v
garderobi. Prebrskali so mnogim $e Zepe, da ne
bi kdo vtihotapil v arzenal morda kako bombo.
Ti vojaski krogi so prepricani, da paznost ovira
nesreco, in dobro vedo, da tam, kjer je pazljivost,
ni nesrece; kjer pa je nesreta, ni pazljivosti.
Mornariski muzej je gotovo najzanimivej$i. Tu so
trofeje iz bitke pri Visu (dobro je pripomnil neki
izletnik — bivSi castnik, da je sedanje avstrijsko
vojno brodovje v primeri z italijanskim jako slabo,
in je vpra3al castnika-vodnika, ako je Ze zavarovan
za Zivljenje), pleni iz kitajske vstaje, modeli raznih
torpedov, razvitek cele avstrijske vojne mornarice
i. t. d. Interesantne so na dvoriSéu stojece jeklene
plos¢e oklopnic, ki so nekatere po 40 cm debele.
Ko smo si ogledali tudi ladjedelnice, smo $li na
bojne ladje: ,Kronprinz Rudolf,“ ,Marija Terezija“,
,Habsburg“, ,Aspern*, ,Arpad“ i.t. d. Med tem
se je priblizalo poldne.

Pulj je na videz veliko mesto; to Cinijo ladje
ladjedelnice i. t. d. Ali teZzko bi nastel 30.000 sla-
novnikov. Vecjih hotelov kakor v Trstu, v Pulju
ni. Zato ne bi bilo mogoce spraviti nasih izletnikov
v eden, dva ali tri hotele, nego g. Sulc je narocil
za svoje varovance obed v osmih hotelih! S pri-
jateljem g. J. sva bila v hotelu ,Central“. Tu se
je res moralo rec¢i, da je bil obed po nacinu
.table d’ hote“. To¢ilo se je izborno pristno in
prav mrzlo plzensko pivo, in to ne predrago, po
64 vin. liter, da se tezko dobi bolje na Cekem;
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da so je Cehi kaj slastno in obilno zavzili, to se
razume. O Istrijancu in Dalmatincu pa Se sliati
niso hoteli. V hotelu ,Central“ nas je obedovalo
kakih 200 oseb. Ko sem po obedu vpra3al nase
ljudi, kako so z obedom zadovoljni, kriknilo je
vse: ,Vyborné! vyborné!“ (izborno!). Restavra-
terju pa so se prisr¢no zahvaljevali, tako jih je
zadovoljil.

Zal, da smo morali Pulj ostaviti tako brzo.
Niti mesta si nismo mogli ogledati. Na 2. uro
popoldne je bil doloten odhod. Tako si nismo
mogli ogledati niti slavne ,arene“, no, ipak smo
jo videli iz ladij prav od blizu, ker je tik morja.
Akoravno nismo imeli v Pulju ne oficijelnega
sprejema, ne slovesa, se je vendar nabralo na
nabreZju na stotine puljskega ob¢instva: sami
Cehi, Hrvatje in Slovenci. Koliko Cehov nosi v
Pulju vojasko suknjo! Tem je srce plakalo, vide¢
svoje rojake, ki so tako dale¢ pro¢ od njih. Ko-
liko je bilo Hrvatov in Slovencev, ki toliko se-
vernih bratov Se nikdar niso videli, in celo na
domaci zemlji. Tako ginljivega prizora Se v Ziv-
ljenju nisem videl! Uvidevsi, da se bliZa ura od-
hoda, zaceli smo na obeh ladjah navduSeno po-
pevati. Ko je dala naSa ladja — ,Aurora“ je
od$la Ze naprej — znamenje za odhod, so se
zaceli ginljivi prizori. Ob¢instvo na nabreZju je
mahalo z robci, klobuki in rokami ter klicalo
,Nazdar!“ in ,Zivio!* mi pa smo nepremitno
stali na krovu ter v enomer peli. Kazali smo se
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moZate in krepkosréne, na zunaj se nam je vi-
delo, da nas slovo ne gane, dasi se je srce krcilo
tuge; naSa navidezna hladnost pa je obéinstvo
na nabreZju le Se bolj prevzela. Mnogo gospej in
roznoli¢nih gospodi¢en sem videl plakati. In ko
smo Ze bili dale¢ od nabreZja, vedno se je slisalo
navduleno klicanje v slovo, vedno Se je mahalo
sto in sto robcev. Iz oken vojasnice ob nabreZju,
kjer so bili ve¢inoma sami slovanski vojaki, smo
slisali glasno pozdravljanje in opazovali mahanje
z rutami. Dolgo smo Se zrli proti nabreZju, dokler
nam ni izginilo popolnoma iz vidika. Nas je pre-
vzela kmalu zopet dobra volja, a kako je bilo ob-
¢instvu, ki smo je ostavili? Gotovo se jih ni tako
hitro polotila dobra volja. Saj veckrat opaZamo
v vsakdanjem Zivljenju, da tisti, ki odhaja na po-
tovanje in se poslavlja od dragih mu oseb, mnogo
prej prenese tuge slovesa, kot oseba, ki jo ostav-
ijamo. Popolnoma mnaravino, ako pomislimo, da
se poslavljenec na vlaku ali na parobrodu kmalu
zmoti; novi kraji, neznani predmeti, osebe in po-
govori mu kmalu zmeSajo ves miSljenski aparat
in dobra volja se ga, dasi nerada, vendar pocasi
loteva. Vse drugace je z ostavljencem. Navadno
se skrije v kak nedostopen kraj, se odtegne clo-
veSki druZzbi ter sam in zapuScen premiSljuje v
samoti. Bol se mu stopnjuje in tuga veca
Morje je bilo mirno, vreme krasno, samo
strahovita vro¢ina. Vozili smo se blizu celine,
tako da smo zmirom gledali krasno Istro. Dobro
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kosilo v Pulju in izborno plzensko pivo je kaj
ugodno vplivalo na razpoloZenje naSe druZbe.
Vprasal sem na krovu razne sopotnike, ki so bili
vendar na obedu v raznih izmed 8 hotelov, pa
vsi so se izraZali, da je bilo izborno, da so bili
zadovoljni. To zadovoljstvo je bilo opaZati na
vseh, kajti na krovu so se sestavili pevski zbori
in pelo se je vso pot do Trsta.

Na krovu sem se seznanil z nekim prav sim-
pati¢nim gospodom — fabrikantom, ki mi je po-
nudil smodko, vpraSaje me, ali mi bo disala.
Takoj sem spoznal, da ni avstrijska smodka. Ljub-
ljenemu soprogu — tovarnarju je kupila skrbna
soproga v Benetkah cel zavoj smodk po nazoru,
da je tuje blago vedno boljSe kot domace. Ali
prevarjena je bila. Italijanske smodke niso prav
za ni¢ in naj si bodo Se tako drage. Tvornicar
jih je razdelii med pomorséake in sluZincad na
ladji. Saljiv kakor je bil, me vpra$a, ako vem,
katere tri stvari so najboljSe na svetu. Ugibal
sem ali zastonj. Nato on: ,Avstrijska portorika,
plzensko pivo in molcéeca Zena! To so tri naj-
boljse stvari na svetu!* Izvrstno!

Petje na krovu je za malo Casa ponehalo.
Potniki so bili skoro vsi tu zbrani in to ugodno
priliko kaj spretno porabi hvaleZni sin CeSke ma:
tere. Neki gospod stopi na stolico ter zavpije:
,Pozor!* izvleCe iz Zepa prazno polo papirja ter
pravi: ,Sedaj se bo nabiralo za naso ,Solsko
matico!* Cehi ina potu, ko se vendar rabi denar
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— za vsak sluaj — niso pozabili svoje Solske
matice, ki je enaka na$i Ciril- Metodovi druzbi.
In nabralo se je samo na na$i ladji 380 kron!

Solnce se je nagibalo v zaton ter s svojimi
poslednjimi Zarki zlatilo krove trZaskih pala¢, ko
smo okoli pol osme ure zveler zopet izstopili v
trzaskem pristanu. NaSe potovanje po morju je
bilo koncano. Tako smo se bili udomacili na po-
nosnem ,Apolonu“, da nam je bilo tezko slovo
od njega in njegovega ljubeznjivega kapitana. Pa
tudi kapitanu je bilo tezko. Videlo se mu je, da
ga ipak med valovjem morja ni opustilo neZno
¢utenje, da mu bije v junaskih prsih verno hrvatsko
srce. Svitla solza se mu je potocila po ogorelem
dalmatinskem obrazu in mu mocila osivelo brado,
ko smo mu stiskali desnico v slovo.

Zal, da tudi danes nismo imeli prilike si po-
bliZzje ogledati Trst, ker odhod s posebnim vlakom
iz Trsta je bil dolofen na deveto uro zvecer.
Nasi prosnji, da bi odhajal posebni vlak 3ele
drugi dan zvecer ob tej uri, ,kulantna“ juZna Ze-
leznica ni hotela ustreci, dasi smo brzojavili rav-
nateljstvu na Dunaj. Vozni listki pa so bili ve-
ljavni samo za posebni vlak. Kdor je torej ostal
v Trstu, moral si je voinjo Trst—Ljubljana do-
placati. PreteZna vecina na$ih izletnikov je od-
potovala s posebnim vlakom.

Vecerjali smo zopet po raznih trZaskih blago-
valis¢ih, najve¢ pa se nas je zbralo v hotelu ,alla
stazione“ pri juZnem kolodvoru, kojega lastnik —
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Jakli¢ — je vsaj po imenu Slovenec. PridruZilo
se nam je vel trzaskih Hrvatov in Slovencev.
Neki vpokojeni banéni uradnik — Hrvat — je kazal
veliko zanimanje za severne brate in njih milo-
doneci jezik. Dasi sem mu vtepal v glavo, da se
ima cesSki d’, & t' mehko izgovarjati kakor bi bil
na$ slovenski dj, je, tj, ni reveZ nicesar pogodil.
Kaj Sele ¢eski f, ki ga nima nobeden drugi narod
na svetu! Povedal sem mu paradigem za ¥, ki
kot takS$no paé¢ nima smisla, ali je zanimivo, ker
je v vsaki besedi f. Morda je komu cenjenih Cita-
teljev znano: T a tficet kfepélek pfeletélo pres
tfi a tficet stiibrnych stiech!®) Ko smo mu
pustili ponoviti imenovani izrek, se je reveZ trudil
na vse nacine, sikal: r$, $r in Zr, rZ in ZrZ, ali
ni $lo pa ni 8lo. Pravega ni zadel. Cehi pa so
imeli nad ukaZeljnim starcem veliko radost.

VIL
Zopet v Ljubljani. — Izlet na Bled — Potujfeni ,biser iz
raja“. --— Razodarani Cehi. — Cehi najkulturnejsi slovanski
narod in njega znacaj. — Razhod.

Ob devetih zvecer smo zapuscali Trst. Zopet
nas je bil velikanski vlak, dva mogocna hlapona
sta ga vlekla. lzza oblakov je priplavala luna in
vprizarjala na morju uprav magi¢ne prikazni. Zdaj
so bili prameni, ki jih je razlivala po morju, tanki
kakor metlin drZaj, zdaj so bili Siroki kakor

*) Triintrideset prepelic je preletelo ez triintrideset sre-
brnih streh.
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mogoCen plas¢ in valovje je igralo, kot bi bilo
prekinprek posuto s samimi dragocenimi biseri.
Sredi morja pa se ziblje osamljena ribiska barcica;
Siroko so razpeta bela jadra. Nehoté sem se
spomnil Magoli¢eve slike v ,Slovanu“: ,No¢ na
morju“. Le Skoda, da je bilo teh prirodnih iluzij
tako kmalu konec. Ze smo zavili v znano zarezo
pri NabreZini in morje je izginilo. Ali za vedno?
Kdo zna? Mimo znanih postaj smo sedaj drvili
v temni no¢i in na postojnskem kolodvoru, kjer je
bilo pred nekoliko dnevi tako Zivahno in veselo, je
vse mrtvo in tiho. Samo uradnik opravlja svojo
tezko sluZbo, ob izpremeni stoji Cuvaj s svetilko. ..
Ob poldveh ponodi, v Cetrtek 21. julija, smo bili
zopet v Ljubljani. Ljubljana je spala. Mnoge ljub-
ljanske hotele kot pri ,avstrijskem carju“, ,pri
Struklju in druge so Cehi kar zasedli, nekoji pa
so §li v ,Narodno kavarno“, kjer so ostali do
jutra. Ob sedmih zjutraj je vecina izletnikov od-
potovala na Bled. Le malo jih je ostalo Se v
Ljubljani.

Hvalili so Cehi Bled, na$ ,biser iz raja“. Al
nekaj jih je neprijetno dirnilo: da se jim zdi na
Bledu vse tako tuje, nem8ko . .. Mnogi so si
predstavljali Bled popolnoma slovenski in bili
kruto prevarani. Mnogi bi bili ostali teden ali dva
na Bledu, ali nemski znacaj Bleda jim ni ugajal
in odsli so poprej, nego so nameravali. ,Kje
so slovenski napisi?* so vpraSevali. Le tupatam,
kakor boje¢ pastorek, se je skrival kak slovenski
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napis. TuZna nam majka! Na Bledu so se Cehi
razprSili. Nekateri je odpotoval prej, drugi pozneje,
kakor je komu ugajalo in mu dopuscal ¢as. Na
svidenje v Zagrebu 1. 1906!

Videli smo na tem potovanju ¢eSko slovano-
ljubje in podvzetnost. Podvzetnost pravim, kajti
kdaj so Se Slovenci priredili potovanje, katerega
bi se udeleZilo tiso¢ oseb? '

To potovanje pa se mora imenovati tudi vrlo
prakti¢no, ker udeleZniki so imeli to ugodnost,
da so po sistematicno sestavljenem programu v
kratki dobi si ogledali vse, za kar bi posamez-
niki potrebovali dva- do trikrat toliko Casa in de-
narja. Cenjeni Ccitatelj naj preracuna voznjo po
vlaku Ljubljana—Trst. po parobrodu: Trst—DBe-
netke—Pulj—Trst, povsod hrana v prvih hotelih
po nacinu table d’ hote, prosta postelja na ladji,
prost vstop v vse galerije in znamenite stavbe.
Vse premnoge drage zabave v Benetkah: vse to
skupaj izjemsi voZnjo Praga—Ljubljana in nazaj
je stalo samo 60 kron! Zahvala gre pogumnemu
in nesebi¢nemu aranZerju g. Sulcu v Pragi!

Cehom se Zalibog celo od slovanske strani
mnogokrat ocita, da taisto mesto, ki je zavzemajo
Zidje med drugimi narodi, zavzemajo Cehi med
Slovani. Neki prijatelj Hrvat mi je celo svoje-
¢asno rekel, da so mu Cehi najbolj antipati¢en
narod na svetu. Kar pridejo na Hrvatsko, zacné
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leciti ljudi in Zivino, merijo zemljo in postavljajo
tovarne. Uboga hrvatska raja pa s trebuhom za
kruhom v Ameriko! KakS$na krivica! — Prst na
usta, gospoda! Dejstva nam jasno govore, da ni-
mamo ne Hrvati in ne Slovenci zadostnega na-
raSCaja domace inteligence; posebno v zdravniskih
in tehnidkih slojih se to opaza. Na Ceskem pa
je hiperprodukcija inteligentnih slojev; saj je
skoro v vsakem trgu kaka srednja $ola, zato mo-
Tajo svoje inteligentne sloje izvazati tja, kjer jih
potrebujejo. Ceh, kot zaveden Slovan, pa bo tudi
vedno rajsi Sel med svojce, kakor med tujce. Ali
ni boljSe, da ista mesta, ki zanje nimamo do-
macih sil, zasedajo Cehi, kakor pa da bi se pri
nas Sopirili Nemci, oziroma Mazari?! Ceh se nam
le redkokdaj odtuji, nasprotno asimilira se sorod-
nemu plemenu in se posloveni, Nemec in Mazar
bodeta pa delala vedno le v nado $kodo. Da Cehe
povsod lahko najdes, to samo znadi, kako plodni,
kako podjetni so. Ceske majke s petnajstero dece
niso redke. Iz tega pa le sledi, kako zdrav in mo-
ralen narod so Cehi. Pri nemoralnih narodih ni
plodnost doma. Poglejmo samo Mazare, ki se od
dne do dne decimirajo, po statistiki pa se, seveda
na raéun drugih narodov, od dne do dne mnoZe.
Pravi Mazari pa vendarle izginjajo kot listje jeseni.
Dokler bodo Cehi nravni, bodo tudi plodni in
dotlej se jim ni bati, da jih pohrusta germanski
»lintver“. Mi Slovenci in Hrvati pa postrani gle-
damo Cehe, ki si med nami sluZijo svoj kruh ter
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se jih branimo, nevede, da se branimo svojih
velikih uditeljev. Tako slabo pojmimo slovansko
vzajemnost, ki jo povzdigujemo le pri polnih
CaSah in pri banketih. Ako pa pride do realnosti,
pa dajemo bree svojim poprej oboZevanim bratom.
Vzgojimo si svoje zdravnike, tehnike, lekarnarje
i. t. d., in Cehi nas ne bodo izpodrivali; dotlej pa
jim moramo biti le hvaleZni na njih bratski pod-
pori ! Cehi so edini slovanski narod, ki vedo pre-
nesti slovansko vzajemnost na realna tla, mi drugi
Slovani pa se gledamo postrani, ako si eden pri-
bori na bratski zemlji ko3c¢ek kruha, ki bi ga sicer
pogoltnil grabezljivi Nemec ali nenasitni MaZar.
Poznam zdravnika-Ceha na slovenski zemlji, ki
ga kolegi in inteligentni sloji vedno pitajo ,pro-
kleti Pemc*®, dasi je ljudomil ¢lovek in mojster v
svoji stroki. Da je Nemec na njegovem mestu,
lizali bi mu pete. Svojecasno je bilo po slovenskih
vladikovinah veliko pomanjkanje svecenstva. Neki
¢eSki duhovnik na Slovenskem mi je pravil, kako
vse drugace si je predstavljal razmere pri nas
bratih, kako si je domisljal bratsko vzajemnost
in kako je bil razoCaran. Neki njegov dekan mu
je neko¢ zabrusil v obraz, da se je priklatil k nam,
da nima tu iskati nicesar, ter naj se pobere zopet,
odkoder je prisel. Moz je bil vzor-duhovnik in
rodoljub. To ga je bolelo, ostavil je svojo Zupo
in Sel v — samostan, moZ, ki bi bil toliko dob-
rega lahko udinil med naSim zapuScenim narodom.
Mi Zalibog unicujemo iste, ki bi nam mogli biti
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v najvecjo korist. Pred leti je priSlo mnogo ¢eskih
abiturijentov v slovenske bogoslovnice. Mnogo
teh mladenitev je naredilo na Ceskem maturo z
odliko, ali vendar jih niso sprejeli v domace bogo-
slovnice, ker so bile prenapolnjene. Z najcistej-
Simi nameni in polni navduSenja so pri§li na
Slovensko, da delujejo med bratskim narodom.

Ne reCem pa, da tisti Cehi, ki pridejo k nain
ter Zive pri nas v raznih sluzbah, so ba$§ cvet
CeSkega naroda; ta ostane doma. Ali boljsi so pa
vendar, kakor Mazari ali Nemci!

Ker sem sam zivel na Ceskem; so mi raz-
mere znane. Predbaciva se veckrat Cehom, da
so egoisti. To oditanje je nekoliko opraviceno.
Cehi skozi stoletja osamljeni v boju proti Nemcem
so spoznali resni¢nost reka: ,aide toi et le ciel
t aidera“. (Pomozi si sam in nebo ti pomore.)
Ce si je kdo sam pomagal, so si pomagali Cehi.
To, kar so, so postali z lastnimi mo¢mi, nihée
jih ni podpiral. - Seveda se sedaj drugi Slovani
skoro zavidno ozirajo nanje, ce$, kdaj bomo mi
tako dale¢! Na Cehih se vzgledujmo in se ne
zanaSajmo na nikogar. Oni danes niso vezani na
nikogar, sami se dvigajo, sami padajo. V na$ih
teZznjah nas podpirajo, dasi s piclim dobi¢kom;
ali ne zasluZijo naSo hvaleZnost? !

Ceh premeri ves svet, po vseh deZelah na
svetu ga najdemo. Ali ne znali to njegovo po-
gumnost, vstrajnost in zdravo Zilavost, da se more
preZivljati v vseh klimatih!
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Cehi so danes vsestroéno relativno gotovo
najkulturnejsi slovanski narod. Stoje¢ na tako
visoki stopinji izobrazbe vzbujajo celo sposto-
vanje svojih protivnikov. Slovenci! ljubimo svoje
brate, u¢imo se od njih, spoStujmo in posne-
majmo jih!

N
Ok
2 \

91



)
)

o

G22
e )
Bl s

)
Q)

Utisi iz Italije.
Spomini s pota.
I

Odhod iz Prage. — Veterja v vlaku. — V Ceskih Budjejo-
vicih in v Klein-Reiflinku. — Na slovenski zemlji in v tuZnem
Korotanu, — V TrbiZu. — Slovenci se pridruZujejo! — Na
meji v ,obljubljeno deZelo®. -— Obed v Pontebi. — Divja
voZnja v Videm. — Po benedanskih in furlanskih planjavah.
— Mestre. — Ogromen most preko benedkih lagun, — V
Benetkali! Na otok Lido! ,Grand Hotel Lido!*

Dne 19. aprila 1906 so priredili Cehi veliko
skupno potovanje v Italijo: v Rim in v Neapelj.
Imeli so poseben vlak, ki je vozil iz Prage. Po-
tovanja se je udeleZilo tudi nekoliko Slovencev,
ki so pristopili v Trbizu. Nekoliko goriskih Slo-
vencev je pristopilo tudi v Vidmu. Vseh udelez-
nikov vsega potovanja nas je bilo okolo 300.
Za potovanje v Italijo je mesec april brez-
dvomno najugodnej$a doba. V marcu vreme $e
ni stalno, v maju pa v&asih v Italiji Ze neusmi-
lijeno praZi solnce. Mene je doletela na tem
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potovanju sicer Castna ali precej tezka naloga:
pripravljalni odbor me je namre¢ naprosil, da bi,
ker zivim med Cehi ter poznam njihovo govorico
in obicaje, posredoval med njimi in Slovenci.

Bil je zamracen aprilov dan, ko smo se dne
19. aprila popoldne zbirali na praskem Fran-
Josipovem kolodvoru. OzZiveli smo kolodvor s
svojim $tevilom. In ker smo imeli vidne znake na
prsih, smo vzbujali zanimanje drugih potovalcev.
Kako mnogo oko se je pac zavidljivo paslo na
nasih prsih, kjer sta se blesteli besedi ,Rim—
Neapolj“, in marsikomu se je pac v srcu oglasila
Zelja, da bi poletel z nami pod juZno azurno
solnce italijansko. Na peronu je ¢akal na$ posebni
vlak. Bili so lepi Cisti in“snaZzni vozovi, priprav-
ljeni za nas rimske romarje. To¢no ob 4. uri po-
poldne smo zapustili Prago. Vlak je hrapal in
sopihal skozi Vinogradski predor. Kmalu smo bili
v Nuslich, prijaznem praSkem predmestju, in Se
predno smo se prav vdomacili v vlaku, Ze smo
bili zunaj v svobodni naravi boZji.

Ogledal sem si malo svoje sopotovalce!
Dovolj znatno je bilo zastopano duhovniStvo, za
katero ima Rim svojo ve¢no neodoljivo privlac-
nost. No, kar se tie nas lajikov, smo zastopali
kar najrazli¢nejie stanove od kmeta do dvornega
svetnika. Tudi Zenske druZbe nismo pogresali.
Tudi mlajSa Zenska generacija je bila zastopana,
tako da smo bili kar najzadovoljnejsi v druZzabnem
oziru. Vlak je sopihal preko valovitih in plodnih
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<eSkih planjav, dokler se ni okolo 8. ure zvecer,
zaustavil v Ceskih Budjejovicih. Ve&erjo so nam
servirali Ze uro poprej in sicer v postaji Veseli-
Mezimosti. Dragi Citatelj! Nikar si ne predstavljaj,
da smo morda v omenjeni postaji vecerjali v
kolodvorski restavraciji. Iznajdljivost prirediteljev
moram pohvaliti, ako omenjam, da je bil en voz
vlaka odmerjen za — buffet. Od tu so nam izpre-
vodniki med voZnjo raznesli jedila po vsem vlaku.
Siromaki so se posSteno naletali — kako nevarno
je vendar spojenje med poedinimi vozovi! ali so
se zato tudi poSteno odmerili s cekinastim gambri-
novim sokom. Tako improvizirana velerja, dasi
mrzla, je bila izborna: vsak eno steklenico piva,
sira in vsakovrstne praske mesenine, ki jih praski
prekajalci, ,uzenafi“ zvani, umejo tako okusno
prirejati! .

V ceskih Budjejovicich je pristopilo nekoliko
novih udeleZencev. Po kratkem zastanku smo od-
rinili dalje. Temna no¢ je zagrnila zemljo s svojim
¢rnim plaS¢em, nebo je zacelo polagoma rositi in
¢im dalje tem vecje vodne mnoZine je poSiljajo
na smivajoo, v vesninem objetju prerajajoco se
krajino. Hlapon je hrapal, hréal in sikal, iz nje-
govega Sirokega Zrela so vstajale zvezdnate iskre
razplinjajoce se daleko na okoli za drve¢im vlakom.
Iskre, Zarece in gorece, a nocoj dobrodosle in mile
gostaSice v temni brezzvezdnati nodi: nadomest-
nice trepetajocih nebeskih ludic. Stal sem zunaj
na hodiS¢u.
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Izprva sem se radoval; kakor da sem na
divjem leteem zmaju, ki neustraSeno in z bli-
skovo brzino reZe nocne tmine. Ali polagoma so
se mi zaCele povesati trepalnice in Sel sem v
kupej in kmalu sem bil v objetju Morfejevem.

Samo $koda, da le za par ur! Kajti v Klein-
Reiflingu je bilo okolo polnoci, ko me je pre-
budila okorna roka kondukterjeva, nad katerim
sem ne posebno uljudno zarencal ,po Cesku“.
Ali bil je to nem3ki Michl in kaj ¢udno me je
gledal. Locitev od ceSke grude sem namre¢ —
prespal v vlaku. V teh par urah smo prevozili
vso Gornjo Avstrijo povprek in o polnoci, na
razdelju med 19. in 20. aprilom, smo bili v Klein-
Reiflingu. Tu so namre¢ vstopali novi udeleZenci.
Bili so to moravski Cehi, ki so se pripeljali preko
Dunaja. Zakaj me je pravzaprav prebudil ta ne-
otesanec — izprevodnik? Primanjkovalo je pro-
stora, jaz pa sem zavzemal vso dolgo klop. Da
niso bile dame, ne bil bi se wmaknil; no, damam
kljubovati v stvareh dvorljivosti je teZak in ne-
zahvalen posel, tembolj, ako siimamo biti sopot-
niki za ¢as vsega 14dnevnega potovanja. Odstopil
sem mesto damam in spalo se je itak tudi sede.

Po kratkem prestanku smo drvili dalje. Drvili
smo po res lepih z naravnimi krasotami bogato
obdarjenih gorenjestajerskih krajih, ali no¢ je bila
temna, izza prepadov in skal je jecala burja, je
razsajal vihar in je pljuskal deZz. Ob zori smo bili
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Cuden sluéaj! V Sv. Mihelu smo srecali po-
seben vlak. Kaj to? poseben vlak to Se ni taka
zanimivost! Ali ta posebni vlak je prihajal iz
»obljubljene deZele“, iz Italije, kamor je bil na-
menjen na$. ,No, to je prav lepo,“ mi poreceta
vsega spoStovanja vredna ,bralec* in ,bravec,
da italijanska gospoda prihaja v na3e avstrijske
pokrajine, posebno na Gornjestajersko, kjer je
zdrav in Cist zrak, kjer Sarmantna laska gospoda
gotovo pusti lepo Stevilce svetlih liric med
gornjestajerskimi Tevtoburgi, ki bodo tem laskim
doslecem za leskece lire — nasprotno inomoskim
pobratimom — gladili rajSe dareZljive roke, nego
pa trde butice. Gotovo! da privabimo izletnike in
turiste v svoje kraje, zato se pehamo z deZelami
vseh avstrijskih kronovin. Zadnji ¢as se je celo
— napredna Kranjska zacela briniti za to dobi¢ka-
nosno panogo narodnega gospodarstva. E, bogme!
V Sv. Mihelu na Gorenjem Stajarskem smo. Cehi
smo. Mi imamo poseben vlak, Lahi imajo po-
seben vlak. Mi v Italijo, oni iz Italije. Kak$ni
¢udni nazori vendar to! Morda je imel vendar
oni pesnik prav, ki je rekel, da svet je velikanska
blaznica! Nas vlefe tja v Italijo, oni utekajo s
posebnim vlakom iz blaZene Italije! No, saj imajo
vendar tudi posebni vlak, kaka razlika je torej
med nami? Na§ posebni vlak gre na zabavo,
recimo na romanje, njihov vlak pa gre — s tre-
buhom za kruhom! O mili citatelj, kako raz-
ocaranje Tvoji stopajo¢i radovednosti! Bil je to
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vlak; da vlak; poseben vlak, ki pa je imel z
nasim vlakom samo to skupno, da je bil poseben;
ker inace je bil napolnjen samih, sa—a—mih
po—po - len—tarjev!

Na gimnaziji mi nikakor ni $lo v glavo, ko
smo neko¢ C¢itali prislovico ,Duo cum faciunt
idem, non est idem“. To je vendar nesmisel, sem
mislil takrat. Ce dva delata isto, ni to isto!
Kako je to moZno? Danes sem se preprical o
tem. Torej nas posebni viak gre sedaj v Italijo.
Mi gremo tja, da pomolimo v raznih svetiS¢ih, da
vidimo razne kraje in obicaje, da se odpocijemo
v veénem Rimu, da vidimo sadove dvetisocletne
kulture in kone¢no: da uzremo Neapolj in da
potem, ako je treba — umrjemo! (Vedi Napoli
e poi mori!) Torej vse to so stvari, ki jim je denar
postament, zabave steber in prazne mosSnje ka-
pitol. Med naSimi in laskimi moSnjami je samo
mala razli¢ica: ona, ki jo matematik nazivlja z
minus in plus. Samo to je Sment, da je ta plus
v laskih mo$njah. Ko prihajamo mi v Italijo, je
plus v laskem Zepu, ko pa prihajo laSki polentarji
k nam v goste, jemljejo zopet oni plus in mi
minus. Torej vidite, Latinec ima vendar prav!
Delali smo isto! Oni so imeli svoj posebni vlak,
mi imamo posebni vlak! In vendar: Kaka razlika
med nadim in njihovim dejanjem in nehanjem!

O ti sancta simplicitas! naSe najmodrejSe,
preplemenite avstrijske birokracije! Vsaka vlada
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se rada malo posali s svojimi davkoplacevalci,
ali ta je pa predebela! Na tisoce, jatoma prihajajo
polentarji spomladi v naSe avstrijske pokrajine in
jatoma odhajajo pozimi s polnimi mo$njami av-
strijskega denarja. Iz Slovenije, z Dolenjskega in
iz drugih krajev pa leto za letom roma Slovenec
s trebuhom za kruhom v — Ameriko! Pravijo,
da se doma ne da Ziveti in hajd preko velike
luZe. Pa ti prihaja tak-le neizkuSen Dolenjec na
ljubljanski kolodvor, ali policaj ga ne vpraSuje,
ali ima kruha doma, ampak, ali je Ze — odsluZil
v vojakih?! In ako ne — 14 dni zapora! Potem
pa se na Siroko odpirajo duri dunajskega parla-
menta in vlada stavlja predloge glede ureditve
in omejevanja — izseljevanja. Domacinu dajte
prednost na delu, njemu kruha in ne bo Vam
treba urejevati izseljeniSkega vprasanja! Stvar me
tako malce spominja na rusko dumo, ki se z
vsemi kriplji ne more spraviti preko agrarnega
vpraSanja. Kmetje stradajo, nimajo zemlje, nimajo
Zita! Seveda nimajo Zita, ko se vse Zito izvaza
iz Odese v tuje deZele!

Povrnimo se zopet k nasemu posebnemu
vlaku in peljimo se dalje od Sv. Mihela. Mislil
sem, da nam zora vzbudi tudi rumeno solnce.
Ali zastonj! Sele v Italiji se nam je zbistrilo nebo.
Okoli sedme jutranje ure smo bili v Glinski vesi,
ki so nam jo Nemci prekrstili v Glandorf. Ob
spominih na nesrecnega ,mutca osojskega“ smo
obcéudovali osojsko jezero in kmalu nas je vlak
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zapeljal pod mogo¢no obocno stavbo beljaSkega
kolodvora. Za par minut smo nadaljevali voZnjo
v TrbiZz. DeZevalo je kakor da je boZanstveni
Pluvij otvoril vse zatvornice svojih vodenih za-
kladnic. V Trbizu smo zazrli radostne obraze
slovenskih udeleznikov. Zasluzni pisatelj Smid je
navduSeno pozdravil slovenske udelezence. Kako
so se pa¢ Cehi in Slovenci dorazumevali med-
sebojno? lzprva je res §la precej trda, mnogi so si
pomagali z latin$¢ino in nems3¢ino, ali v obrambo
sorodnosti in razumljivosti slovanskih jezikov
moram pribiti in objektivno potrditi, da tekom
par dni, komaj da smo prisli v Rim, so se Slo-
venci in Cehi tako izborno jezikovno sporaz-
umevali, da so obcevali vsak v svoji materin$¢ini
brez vporabe ,samoreSilne nemséine. In koliko
so pridobili Cehi in Slovenci na medsebojni iz-
razitosti. Se sedaj se spominjam, s kako slastjo
S0 Cehi, ko smo se vracali iz Rima, izgovarjali
vsakovrstne slovenske izraze, pozdrave i. t. d.
Taks$no zajedno potovanje raznih Slovanov ima
za nas globok kulturen pomen. Ako se Cehi in
Slovenci podpiramo ob tezkih politicnih bojih,
zakaj bi ne potovali skupaj, zakaj bi se ne spo-
znavali na potovanju, zakaj bi se ne radovali
skupno; saj nam nudi potovanje vendar toliko
radostnih in nepozabnih trenotkov. TakSna skupna
potovanja raznih slovanskih plemen bi se imela
postaviti na vspored slovanske vzajemnosti! Ca-
veant, consules!
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Ob 11. uri smo bili v Pontaflju, na tej po-
slednji postaji v obmodju ¢rno - Zoltih mejnikov.
Dolgo smo cakali tu in na vpraSanje nam je
kondukter odgovoril: ,Der verfluchte Italiener
lafit uns nicht hinein!“ Kone¢no nas je dovel
vlak preko male recice Bele in bili smo v Pon-
tebi, blaZeni Italiji. Ni ti potreba ni etnologiSkega,
ni folkloristicnega daru, da razsodi§ razliko med
avstrijskim Pontafljem in laSko Pontebo. Treba ti
samo tistega kriticnega daru, ki razlikuje nesnago
od cistote. Pontafel Se lep &ist, snaZen trZi¢ na
ponemcenem KoroSkem, Ponteba zamazana, hise
zanemarjene, otroci raztrgani in zapuScéeni. In
tip! in jezik! Kakor da si odsekal: tu laSko, tu
nemsko. Povdarjam, da za etnografa in folklo-
rista mora biti ravno ta tocka izredno zanimiva.
Spominjam se, da je ta okolnost vzbujala Ze mojo
pozornost, ko sem pred petimi leti ravno na tem
mestu prvikrat stopil na tla italijanskega kra-
ljestva. Takrat sem Sel pe§ in v roki sem nosil
potno torbico. Spominjam se, da mi laski financar
ni hotel pregledati torbice, marve¢ je z rdeco
kredo potegnil kriZ in zagodrnjal: ,va vial“ Da
je znal, da v malem skrivnem kotu torbice mirno
polivajo aromaticne avstrijske portorike, drugace
bi se bila pogledala.

Ko sem bil prvi¢ v Pontebi, je bil kolodvor
prav siroma3na lesena stavba. Na nje mestu stoji
sedaj lep nov kolodvor. Carinsko revizijo smo
imeli na pontebskem kolodvoru. Da ni mogla
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biti stroga, je umevno, ako se pomisli, da nas je
bilo 300 oseb in da smo imeli samo triCetrt ure
¢asa za revizijo in obed. Italijanski carinski zakon
dovoljuje samo Sest carine prostih smodk. Kdor
jih ima ve¢, mora placati carino; in Se kako vi-
soko. Za en kilogram tobaka, ako ga prineses iz
Avstrije, mora$ placati na italijanski meji 20 lir
carine. Zdaj pa racunajmo! Recimo, da 200 por-
torik tvori kilogram, kar stoji 14 kron; za to pa
bi bilo 20 lir, torej ve¢ nego Se enkrat toliko,
kolikor so cigare vredne! KalabreZi so kaj goreci
ljubitelji dolgih noZev in bodal, to mi gotovo
pritrde trzaski &itatelji ,Edinosti“. Italijani smejo
z oroZjem prihajati v Avstrijo, mi ne tako. Na
pontebskem kolodvoru so carinarji zasledili pri
nekem naSem potniku samokres. Moral ga je
pustiti tam. Inozemcem je v Italiji pod kaznijo
jeCe prepovedano nositi kakrSnokoli oroZje! Do-
voljenje daje edino le ministrstvo! Prepovedano
je vsakr$no tajno oroZje, takozvane ,armi insi-
diose*, h kateremu se priSteva tudi noZ, ki ima
nepremakljivo rezilo.

V kolodvorski restavraciji je bil pripravljen
obed. A propos! obed to sicer ni bil, ali nekaj
za jesti vendar. Razen Ciste juhe niCesar toplega.
Vsakdo je dobil zavitek, v tem nekaj mrzle pe-
Cenke, svinjine, sira, kruha in steklenico vina.
Steklenico, kaj licne oblike, z lo¢jem ovito, kakrSne
so v navadi po vsej Italiji, smo si vzeli seboj v vlak.
Godrnjali smo nad takSnim obedom, restavrater
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pa si je lahko veselo mel roke, kajti za vsako
osebo si je dal od pripravljalnega odbora pladati
2:40 lir za obed. Medtem se je zacelo na peronu
glasiti ,partenza!* , partenza!“ in je vmes vdarjal
zvon. V lialiji imajo namre¢ 3e na kolodvorih
zvonce, kakor smo jih imeli nekdaj tudi v Avstriji.
Sedali smo na italijanski vlak. BoZe moj, kakor
slanike so nas nabasali. Dasi se je gosp. Sulc iz
Prage, vodja nasega potovanja, pogodil z italijan-
skimi Zeleznicami, da se bomo vsi vozili v II. raz-
redu, je ta Il. razred bil mnogo revnejsi, nego v
Avstriji IIl. Vrata povsodi odspredaj, kar je tako
nevarno za sedeCe ob oknu. Mislite li, da je na
italijanskih Zeleznicah . razred boljsi? Kaj Se!
Tu so sedeZi pogrnjeni s srebrnopepelnatim
suknom, v II. razredu pa z usnjem, ki je ob se-
denju mnogo hladneje od sukna.

Opoldne smo odrinili iz Pontebe. Razsrjeni
Pluvij se je izsolzil do dobra in Karnijske planine
so zalele odsevati v Cistem solnénem zlatu, Ze-
lezniSka proga Ponteba—Videm je ena najzani-
mivejih prog v vsem alpskem ozemlju. Zelezna
cesta je speljana po ozki, divji dolini reke Bele,
neprestana veriga je to predorov, mostov in via-
duktov. Drvili smo s strasansko naglico; zaprvo
smo imeli precej zamude in proga je Sla vedno
navzdol. Vso ¢&rto Ponteba—Videm sem pred par
leti prepotoval pe$; zato se omejam tu le na
vaznejSa mesta kakor na primer Chiusa forte, prva
veCja postaja od Pontebe. Beneski Slovenci kaj
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Cesto prihajajo sem. Pri postaji Venzone nas po-
zdravlja bobnecée valovje reke Tagliamento. Za
kratko smo v Gemoni, ki je ve¢je mesto kakih
15.000 stanovnikov. Kdor je videl Gemono kdaj
iz vlaka, gotovo je ni pozabil. S severa dohaja-
jofemu je staroslavna Gemona prva pricnica juZne
narave in juZnega zivljenja. Mesto se vspenja ob
krasnih vinskih goricah, ima umetnisko zanimivo
stolnico in v glavnem altarju franciSkanske cerkve
pociva v srebrni krsti truplo sv. Antona Pado-
vanskega. Ko sem bil v Gemoni pred Stirimi leti,
pomolil sem tudi jaz ob grobu svetnikovem.
Pozneje sem nekod Ccital v novinah, da je bil
njegov grob od poZarja unifen. Prepri¢an o tem
seveda nisem. Spominjajo¢ se tega prekrasnega
mesteca, ne morem si kaj, da ne bi Ccitatelju
omenil glasovitega slikarja Giacomo Brollo. Brollo
so bili starodavna patricijska rodbina v Gemoni,
ki pa je zacetkom 19. stoletja skoro popolnoma
osiromasila. Iz te rodbine se je rodil Giacomo
Brollo, precej znamenit slikar. Kdor pozna slikarije
po cerkvah lavantinske, krSke in deloma tudi ljub-
ljanske 3kofije, mu ime Brollo ni neznano. Moj
rajni ofe je bil podobar in kipar in ozaljSal je
mnogo cerkev $irom slovenske domadije s svojimi
izdelki in dolga leta in leta je sluZil cerkveni umet-
nosti zaeno s slikarjem Brollo. Za mojega de-
tinstva je bil Brollo Ze postaren moZ, vendar je
Se kaj rad prihajal v slovenske kraje, kjer je
zasluzil toliko, da si je pripomogel do precejSnjega
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imetja. Ko sem pred par leti potoval skozi Ge-
mono, sem ga obiskal in bil sem par dni v nje-
govi gostoljubni hi%i. Ali njegova leta so se takrat
Ze nagibala h koncu in bogve, ali je Se med
Zivimi?

Moje misli so se izprehajale Se po vinorodni
okolici gemonski ko me je prebudilo iz sna vr-
venje na videmski postaji. Dasi Steje mesto okoli
30.000 prebivalcev in hrani marsikatero zgodo-
vinsko zanimivost, spominjam se ga na kratko,
ker naSa zaustavka tu je bila kratka, trajala je
samo par minut. Na kolodvoru se nam je pri-
druZilo par goriSkih Slovencev, ki jih je privedel
neumorni buditelj beneskih Slovencev in zasluZni
slovenski pisatelj: Kdo ne pozna njegovih mi-
lobnih popevéic, ki jih je izdal pri Gabr$¢ku pod
imenom ,Zamejski“? On je profesor v videmskem
nadskofijskem semeniScu ter edini slovenski po-
slanec v videmskem deZelnem zboru. Obiskal sem
ga pred par leti, ko sem bil prvi¢ v Vidmu, zato
se bom tudi obSirneje pecal z Vidmom v doti¢nih
potopisnih Crticah.

Po solncu deZ in po deZju solnce! to je staro
pravilo majke narave. In danes se je uresniéilo v
polni meri. Cimbolj smo se zaglabljali v lom-
bardske planjave, tembolj so nas ogrevale ne-
izprosne puSice solntnega boZanstva in tembolj
se je kazala narava v svatovskem krilu zmagajoce
vigredi. Kraji od Vidma do Benetk, ki smo jih
prevozili, so bajno vplivali na nas s svojo nebesko
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lepoto. Ne pravim, da so ti kraji uprav izredno
lepi, ali kadar neZno popje rastlinstva kipi
v prerazkoSnem objetju prvih slajapolnih po-
ljubov zmagujoce vigredi, ko solnéna obla Zari
in zlati vsak pocestni kamencek prvi¢ po ledeno-
smrtno zimskih mrazih: takrat se izpreminja tudi
najpustejsi kraj v rajsko zagrado. Moj neizpre-
menjeni nazor, ki sem ga pridobil na premnogih
potovanjih je, da pri obiskovanju krajev ima vre-
menska razpoloZenost premnogo vpliva na do-
vzetnost ¢loveske duSe. Tak slucaj se mi je do-
godil v Solnogradu. Solnograd, ki se poriosno
naziva ,nemski Rim“, je vendar zanimivo mesto
prvega reda. Ali jaz sem prispel tja nedeljskega
veCera ob deZju in viharju in prekrasni Solno-
grad dozdeval se mi je pustejSi od naSih kraskih
golicav. Ko pa sem po dobro prespani no¢i —
vihar je v no¢i potihnil in solnce je nastopilo izza
obzorja svojo zmagoslavno pot — vstal in stopal
na kapucinski gri¢, je Solnograd stal pred mano
v okroZju temnozelenih gorskih grebenov kakor
rubini, perle in kristali, poloZeni v dragoceno
zelenkasto Skatuljo.

Prevozili smo Pessariano im Campoformio.
Poslednje mesto poznamo v zgodovini, 1. 1797
je bil tu sklenjen mir med Avstrijo in Francijo,
ki je pomenjal konec za benesko ljudovlado.
Pordenone je rodis¢e slavnega slikarja Giov. Ant.
de Sacchis da Pordenone (1483—1539). Pri Co-
negliano smo se pribliZali tirolski meji, potein
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smo drvili v naglici proti Trevisu. Krasen, vzneSerr
prerazkoSen je pogled na to mesto. Aleje murb
in senc¢nati perivoji obdajajo njega staroslavni
grad.

Sedaj smo v lombardskih planjavah. Krajina
je na prvi videz tako urodna in plodovita. In
vendar je narod ubog in siromaSen. Tu nastaja
stroga alternativa: ali je zemlja izcrpljena, da
noce roditi, ali pa je izerpljen narod, ki je node
obdelovati ?

Solnce je zapadlo za visokimi vrhovi juZno-
tirolskih gora, ko smo prevozili krizisée Mestre
in po dolgem kamenitem mostu preko lagun zavili
v Benetke. Voda je tu plitva in oZivlja jo mno-
Zica mladine in ribi¢ev, ki love ribe in ,frutta del
mare“. V Benetkah smo! Pred kolodvorom nas
je pricakovala tolpa beneskih teZakov, ki se je
kar trgala za nase kovcege, no, mi smo bili toliko
pametni, da smo jih naravnost zanesli na ,be-
nedki tramway“ — tako se imenujejo parniki, ki
kroZijo med kolodvorom in otokom Lido — ter
zavzeli svoje prostore na priprayljenih parnikih.

Po ,Canal grande* smo pluli na otok ,Lido".
Na naSem parniku se je utaborilo par beneskih
»giovinettov*, ki so v srca pretresujo¢i nemscini
ponujali svoje beneSke razglednice. Vsi smo se
utaborili na otoku Lido. Zavzeli smo ves ,Grand
Hotel Lido“, ostali pa so bili nastanjeni po drugih
gostilnah na otoku. Tudi jaz sem na sreco dobil
mesto v ,Grand Hotelu“. OdloZivdi prtljago v
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svoji sobi, ki je bila prekrasna, sem Sel v salon.
Bili smo la¢ni in mislili smo, da bo saj dobra
veCerja v izborno nagrado za slabi obed v Pon-
tebi. Res, lakajev je letalo okolo nas kakor ko-
marjev, krozZnikov je bilo neStevilo, tudi jed je
bila dobra, fino ali — malo, pilo. No, vendar
smo se po bridki izkuSnji v Pontebi kjer je bil
obed izpod kritike, saj nekoliko zadovoljili. Dobro
vino je razgrelo vina nenavajene Cehe in ob
splosni zadovoljnosti smo ustanovili spored za
prihodnji dan. Po vecerji smo poleteli s parnikom
v mesto, da vidimo beneski korso. Zabredli smo
tudi v postranske ulice, kjer v izloZbenih oknih
odsevajo bogate zlatnine — medel odsev ne-
kdanje beneSke slave in bogastva.

IL.
V .chiesa dei frari“. — V Markovi cerkvi. — V doZevi pa-
ladi. — V prodajalnici steklenih izdelkov. — Obed na otoku
Lido. — Izlet s parnikom na otok Murano. — Na beneskem

»Campo Santo*. — San Michele. — Izlet na prosto morje. —
Povratek na otok Lido.

Tam na daljnem vzhodu, izza sinjih planot
Sirodirne Adrije, se je porodilo krasno pomla-
dansko jutro. V lahnem jutranjem vetricu so se
zibale ribiske barke, ko smo odpluli z otoka v
mesto. Pri grimanski pala¢i na Canal grande smo
se vstavili, da obiS¢emo bliZnjo ,Chiesa dei Frari*.
To je hiSa "boZja, izvedena v pristnem gotiSkem
slogu, prebogata spomenikov slavnih mojstrov:
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mavzolej vseh glasovitih Benefanov. Nesmrtni
mojster ¢opica in palete, Tiziano, spi tu svoj ve¢ni
sen. Kdo bi ne stal prevzet ob spomeniku Ca-
nove? Dunajska avgusStinska cerkev poseduje veren
posnetek tega mojstrskega dela. V fran¢iskanskem
samostanu smo si v naglici ogledali stari bene§ki
drZavni arhiv, eden najznamenitej$ih na vsem
svetu, potem pa smo pohiteli na Markov trg, da
si Se dopoldne ogledamo benesko prvostolnica in
doZevo palaco.

Najvernejsi utis beneske veli¢ine nam podaja
Markov trg, ki mu je teZko najti primera v deZeli
lepih umetnosti. 175 m je dolg in pokrit s tra-
hitovimi in mramornastimi plo$¢ami, od treh strani
je obdan od kraljeve in prokuracijske palace, ob
vzhodu pa se vzdigujeta sv. Marka stolnica in
doZeva palaca. Markov trg je srediSe vsega be-
neskega Zivljenja; sem prihaja ob poletnih vederih,
po soln¢nem zapadu, prebivalstvo mesta, tu spro-
vaja beneSka elita svoj korso.

Sv. Marko, beneSki patron, Cegar telesne
ostanke so beneSki meScani 1. 829 iz Aleksandrije
prenesli tu sem, ima nevenljivo ime v stolnici,
zgrajeni njemu na Cast. Cerkev, zidana v bizarnem
bizantinskem slogu, je oni prekrasni biser Benetk,
brez katerega si ne moremo predstavljati kraljice
Adrije.

Pred Markovo cerkvijo so nas Ze cakali be-
neski ,ciceroni*, ki so nas imeli spremiti v doZevo
palaco. Kar trli so se za nas in ostro prepirali
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med sabo, ker jih je bilo nekoiko tudi, ki niso
bili pravi ,guide autorizzati“. Po vé¢jih italijanskih
mestih je namre¢ mnogo ljudi, ki Zive ob samem
ciceronstvu. Benetke, Rim, Neapolj i. t. d. imajo
takih ljudi cele legije. Laska vlada smatra cice-
ronstvo kakor poseben stan, kakor obrt in ,guide
autorizzati* morajo placevati celo davek od svoje
obrti. Ipak mislim, da je Se vecje Stevilo neavto-
riziranih ciceronov; in ako so prisli poslednji v
dotiko z avtorizovanimi, se ne gledajo posebno
prijazno. Tak sluc¢aj smo videli pred Markovo
cerkvijo.

V Rimu obstoja celo Sola za cicerone, kjer
se isti uce raznih jezikov ter rimske zgodovine.
Véasih napravlja tak avtoriziran ciceron kaj dober
utis. Mnogi njih so izborni interpreti ter dobro
vplivajo s svojim salonskim vedenjem in gentel-
manskim nastopom. No, vzlic temu je ciceronski
stan v Italiji vrlo kompromitiran, to pa vsled
tega, ker se temu stanu posvecajo razne izgub-
ljene eksistence, ob katerih spremstvu mora tujec
posebno paziti na svoj Zep.

Kar se tiCe doZeve palace, priznavam da je
spremstvo cicerona skoro neobhodno potrebno, pa
bi bilo tudi, da obiskovalec Se tako dobro pozna
benesko zgodovino. V doZevi palaci se ne more
zlahka orijentirati in znamenite slikarije si bo le
stezka pojasnjeval sam.

Mogocen je vtis te prekrasne mramorove
palace, ki so jej bili temelji poloZeni baje Ze
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I. 814! Kakor sokolovo gnezdo, nad dvema rde-
¢ima mramornatima stebroma stoji loggia. Izpod
njene stresice so tolikrat ob grobni tiSini tja preko
glav drhtajo¢e mnoZice donele besede prokletstva,
in smrtne obsodbe tistih, ki so se pregresili zoper
doZevo velicanstvo. Na mestu, kjer so grmele
usodne besede ortela, kjer so $vigale ma3¢ujoce
oci beneSkih sodnikov, se je naselil poniZen rod go-
lobov, ki v znamenju ljubezni in krotkosti izvriuje
one prelepe Cednosti, do katerih se mogocni be-
neski glasitelji osvete niso mogli povspeti!

Preko ogromnega dvoris¢a stopamo &ez Scala
dei Giganti — stopnice velikanov — do prvega
nadstropja. Markantno in ostro je tu zaznacena
moc in velicanstvo Adrijske kraljice. Dve kolo-
salni sohi, Mars in Neptun, predstavljata beneSko
mo¢ na suhem in na vodi.

Notranj$¢ina doZeve palace je sijajen spo-
menik beneSke umetnosti, s katero so Jac. Tin-
toretto, Paolo Veronese in Palma Giovanni po-
velicali Cine republike. V stebriéni dvorani so
sohe beneSkih ucenjakov, umetnikov in doZev.
Stopamo ¢ez ,scala d’ oro“ (zlate stopnjice).
Neko¢ so jih smele prestopiti samo noge njih,
ki so bili kakor ,nobili“ vpisani v ,zlato knjigo*.
Oh, kako strazno in okrutno so obracunali Casi!
Danes je italijanska drZava, kakor lastnica te pa-
lace, radostna in vesela, da mi tujci za borno liro
brusimo svoje Cevlje po teh ,zlatih stopnjicah“!
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Kako pravi Goethe nekje: ,Es wandelt niemand
ungestraft unter Palmen.

Prelestne so saborske dvorane beneske ljudo-
vlade. Predaleko bi vedlo, da bi omenjal vseh
umetniskih umotvorov ocarujocih dvoran; za moj
okus je pac najkrasnejSa dekoracija stropa v ,sala
del colleggio“, ki predstavlja skupine: Neptun in
Mars, vira in Venezia, obvladajoa zemeljsko
krogljo. Vsi so od P. Veronese. V ,sala del mag-
gior consiglio“ je najve¢ja slika na vsem svetu,
Tintorettov paradiZ, na kateri je baje glav, ko-
likor v letu dni.

Ne morem si kaj, da ne bi omenil zabavne
dogodbice, ki se je pripetila v doZevi palaci.
Imeli smo dvoje bene3kih ciceronov; ali nobeden
njih ni umel Ceski. Med nasSimi izletniki pa jih
je bilo nekoliko, ki niso znali nem$ki, v katerem
jeziku je zacel cicerone razjasnjevati. Kmalu so
se oglasili ogorceni klici, zahtevali ceSko objas-
njevanje. ,Ako poznate naS denar, morate po-
znati tudi na$ jezik!* ,Ne umemo nemski! Pro¢
z nem&¢ino! Cesko razlaganje!“ — Ali ravno tako
gosti so bili klici: ,Ne izgubljajmo casal!“ ,Saj,
vsakdo ume nem$ki! Naj se nadaljuje v nemSki
razlagi!“ Konfuzija je bila gotova. Druzega izhoda
iz te zmeSnjave ni bilo. nego da smo se razdelili
v dve skupini: ena, ki je bila zadovoljna z nemsko
razlago ciceronov, in druga, ki je zahtevala ceSko
razlago; z drugo skupino je Slo seveda pocasneje:
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cicerone je govoril nemski in neki gospod je raz-
lagal to skupini v ¢esini.

Proti poldnevu smo si ogledali e nekatere
prodajalnice stekla na Markovem trgu. Benegka
stekleninska obrt, ki je slovela Ze v starih dobah,
je bila utemeljena od bizantinskih steklarjev. Ze
1. 1289 pa so zaradi nevarnosti ognja premestili
steklarne iz mesta na otok Murano. Najbolj so
se benedki stekleni izdelki razcveteli v 15. in 16.
stoletju. V 18. stoletju so benedke steklarne po-
polnoma propadle, v poslednjih 50 letih pa je ta
obrt zopet ozivela.

Opoldne smo poleteli s parnikom zopet v
nasa stanovali3¢a na otok Lido. Popoldne smo
odpluli s parnikom na otok Murano. Pust je
pravzaprav ta lagunski otok in poln je steklarskih
tovarn. Eno od teh smo si ogledali: prelestne so
tenke, fantasticno izvedene, Zivobarvne ¢ade, po-
sode, cvetice, lestenci i. t. d. Tudi zrcala, in celo
mozaik se izdelujejo tu. Vendar se naSi Ceski
gostje niso mnogo zanimali za te steklarne in
mnogi so trdili celo, da so Ceske steklarne, kakor
na primer ona grofa Harracha, mnogo zanimivejse.

Blizu Murana je beneski mirodvor, nazivan
»S. Michele“. Tudi groblje je na otoku, kjer je samo-
stan. Pokopali$¢a v Italiji, posebno v veéjih mestih,
spadajo med prve mestne zanimivosti. Isto se sme
trditi tudi o beneSkem pokopali¢u, kjer se nad
domovanjem mrtvih raztezajo krasni gaji cipres
in v njih senci se blesti marsikateri kameniti
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umotvor, Cegar ustvaritelj je v teku Casa Ze sam
postal prebivalec tega velikega domovanja za-
mrlih beneSkih generacij.

Mnogo je bilo naSih izletnikov, ki Se nikdar
niso zrli vekove€nih morskih planjav. Na vecer,
ko smo se vradali s pokopali3¢a, smo poleteli na
Siroko morje. Nad Poseidonovim kraljestvom se
je razgrinjala veli¢astna tihota in mirina. Plavajoci
soln¢ni odsevi so se izgubljali z morskimi va-
lovéki. To je mir, svet in tajinstven, nad gladi-
nami vekovecnih vodenih planjav!

Sveze brstece gajevje Lida je ob zadnjih
solénih vecernih poljubih bozZal barZunasti zefir,
ko smo se vralali z izleta na $iroko morje. Se
eno no¢ na oto¢ju med valovi Adrije in jutri brzo
na noge, ker jutrijSnji dan velja potovanju —
v Loretto!

III.
V Padovo! — StraZa ob vlaku. — V baziliki sv. Antona. —

V botani¢nem vrtu. — Goethejeva palma. — Hipodrom, —
Cerkev sv. Giustine. — Observatorij. — Stolnica. — Loggia.
Palazzo dela ragione. Univerza. — V trattoria Fanti. Odhod.

— Po lombardskih planjavah. — Rovigo. Ferrara. Ravenna.

Rimini. — 100 km voinje tik Adrije. — Ancona. — Prihod

v pozni noti v Loretto. — BiCi karabinerjev. — Konecno

na cilju. — Zme$njave in teZave prve lorctanske noli. —
Ves dan v Lorettu.

Bilo je v nedeljo jutro, ko smo se locili od
prelepega lagunskega dragulja — Lida. DeZevalo
je kakor za stavo. BeneSki ,vaporetti“ so nas
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popeljali na kolodvor, kjer nas je ¢akal naS posebni
viak. Ob 7. uri smo odrinili iz Benetk. Krajina
med Benetkami in Padovo je plodovita ravnina,
ki neizmerno milobno vpliva na opazovalca. Rav-
nina, na katere smaragdovem kobercu se kakor na
dragocenostni tableti razprostira Padova, si podaja
roko z lombardskimi planotami. Murve, ki se ob
njih nizkih deblih zvija vinska trta, se menjavajo
pred naSimi ofmi z dolgimi ogoni in njivami
turSice ; koruziSce ima vsak lombardski kontadin;
saj je to poleg vina njegov glavni pridelek, ki ga
ohranja in Zivi. Kadar kmetu ni obrodila koruza,
mu je ravnotako kakor kadar nasim HaloZanom
toca pobije. Proga iz Mestre v Padovo je ravna
kakor merilo in po njej fréi vlak z vso naglico
Ze zremo z daleka kupole sv. Antona in zvonike
premnogih padovanskih boZzjih hramov; in pri-
znavam, da je ta starobela, slavnoslavna Padova,
obdana z vencem murvinih gajev, panorama vzne-
Senih, prerazko3nih pogledov!

Kolesa hres¢e Ustavljamo se. Nad nami raz-
penja v Sirokih obokih svoja steklena krila pado-
vanski kolodvor, Za Padovo je to prav ogromen
kolodvor; no, mislim, da je njegovo velikost po-
k Alpam in Apeninom ter Sirom blagoslovljenih
lombardskih planot. V tem oziru hvalim uredbo
italijanskih kolodvorov, katerih otirje je na vseh
vedjih postajah pokrito z velikimi steklenimi stre-
hami. Tudi na avstrijskih kolodvorih nahajamo
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to institucijo, ali v Italiji gosteje. No, zato so pa
zopet druge prednosti naSih kolodvorov, za ka-
terimi laski dale¢ zaostajajo. Mislim namre¢ arhi-
tektonsko stran in komoditetne ozire. Kdor je
prevozil kolodvore: juzni v Gradcu, Solnogradu,
drzavni v Pragi, posebno pa v Prerovu na Mo-
ravi — po mojem mnenju je to eden najmoder-
nejSih kolodvorov v naSi drZavi — mi prizna, da
so to stavbe, pri katerih gradnji se je Zulila dlan
kiparjeva in je snival duh umetniskih velikanov, -
stavbe torej, ki imajo ¢esto monumentalno ceno.
Pregovor, da je pri gradnji kolodvorov v Italiji
odloc¢evala stedljivost, ne velja, ker iz vsake njih
okroZice se oglasa glasnik laskih financnih mizerij.
Nad Cistoto laskih postaj se seveda izpodtikam,
no, to ni najvecja ovira:potovanja! Jaz zahtevam
od kolodvorov sedmero: varnost za svojo osebo
in mosnjo, varno shrambo prtljage, dobro in ne
drago hrano, uljudnost uradnikov in usluZbencev,
pripravnost Cakalnic in zadovoljnost potovalcev.
To vse so postulati, ki jih drzave kakor Svica in
Anglija vestno izpolnjujejo. Vsega tega smo le
malo uZivali na potovanju po deZeli lepih umet-
nosti in tisocletne kulture.

Izstopivsi na padovanskem kolodvoru, osta-
vimo vso prtljago v vlaku, kajti obisk mesta je
bil doloten samo na par uric. Zadostovalo pa ni,
da so izprevodniki zatvorili vse vozove, k vlaku
je moralo na$e vodstvo priskrbeti dva posebna
strazarja, ki sta pazila na vlak — vsak z ene
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strani. Ta dva dobra patrona sta nam poSteno
zagrenila odhod iz Padove.

Kolodvor je precej dale¢ od mesta, korakali
smo peS naravnost k velehramu sv. Antona, ki
pa je ob nasprotni periferiji mesta. NaSe mudenje
tu je imelo trajati samo 5 ur; ob osmih smo
pridli, ob eni popoldne se odpeljemo. Velja torej,
da v kratki dobi razgledamo kar najved. Ne-
kateri so se sicer posluZevali padovanskih izvo-
S¢ekov, ki uZivajo v padovanski govorici naziv
,brun®, ve¢inoma smo Sli peS. Padovanska konjska
zeleznica pa ni mnogo urneja od pedcev. Na cesti
v mesto smo sicer bredli blato, kar pa nas vendar
ni motilo v dobri volji, ker deZ je prestal in nebo
se je modrikalo: in lepo vreme, BoZe mili, to
nam je potrebno kakor prosjaku gro$! Padova
ima Se zdaj obrambene zidove in ob glavnih
vratih v mesto nas pozdravlja spomenik Mazzinija,
postavljen 1. 1903. Takoj v bliZini se ponasa li¢en,
Cist trg s spomenikom najveCjega sonetista laSke
knjiZevnosti, Petrarca. Ah, gotovo, Padova je bila
zato¢ise mnogo muzinih sinov. In Petrarca! Kdo
se ne spominja njegove Laure! Kako ¢udna, ne-
navadna ljubezen vendar to! Ha, pesniki so eks-
centriéni, saj bi drugace ne bili pesniki' pravijo
nekateri. No, seveda, pesnistvo je veckrat pogoj
ekscentricnosti, ali da bi bila ekscentri¢nost pogoj
pesnistvu to menda ravno ne stoji.

Pa vendar sem naSel neko¢ veseljaka -— ki
je o sebi trdil, da je pesnik. Na vprasanje, s
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kak$nim pravom, ,ker sem pijanec!“ je trdil.
Stvarica ima analogijo s s€e¢kanimi podpisi. Pi-
save velikih glav so grde do neditljivosti, ali radi
tega ni Se velika glava vsakdo, ki s peresom
Skraba. Ah, denimo raje na kriti¢no reSeto ljubezen
Petrarcovo do Lavre.

Petrarca je posvecal vse svoje Zivljenje Lavri,
njej je peval carosladke pesmi, ob vznoZju nje-
nega veli¢anstva je pokladal nevenljivi venec
sonetovih lavorik in jej je postavil nebeSki hram
draguljev-sonetov in v tem hramu stoluje ona in
ob¢udovanje ter blagomilost vseh narodov se jej
klanjata skozi stoletja!

Petrarca je ljubil Lavro s srcem in duSo, v
tem pa — Zivel v sretnem in (notabene) s po-
tomci blagoslovljenem zakonu — no, gospoda,
to je v resnici nekaj ¢udnega!

Patriciji, v katerih krogu je Zivel Petrarca, so
bili kaj svobodoljubni ljudje, ker naslednja pa-
ralela predstavlja danasnje ¢ase drugace: v ruskih
planjavah Zivi moZ, glasitelj novega evangelja in
boljéih ¢asov ruskega naroda®), da se bodo Se
dolgo poznale njegove brazde in zareze. In Sel
je glasitelj svobode ruskega plemena v domovino
svobode.**) Nemara mu je v brezspalni no¢i stopil
pred o¢i mojster sonetov in rekel: ,Glej, to je
moja Zena, glej, to je Lavra!® Ali zmotil se je
morda ruski pesnik: ob poljubih strasti se tali

*) Maksim Gorkij.
**) Ameriko.



tudi sonetni venec in v tem pogledu je ruski
mojster svojega italskega kolego ve¢ nego nadkrilil.
In v tem oziru stoji Petrarca cist in nedotakljiv;
saj zgodovina nas udi tako.

Resno in odloéno gleda Petrarca, ta z bo-
zansko milostjo obdarjeni sin lombardske ravnine,
na nas mimoidoce. Srepo se ozira na nas, kakor
da nam hoCe samozavestno izsiliti spoStovanje,
kakor bi nam hotel zaklicati: ,Vi Slovani, vi Slo-
venci, ki stopate po tej grudi, vedite, da je vasa
spostljivost do mene vas dolg. Tam za visokimi
vriaci julijskih velikanov, ki jih izljublja jutranja
zarja, ki jih zagrinja velerno solnce s Zarecim
zaplavom zlatih Zarkoy, in ki nad njimi trepeta
za tihih vecerov svitla severnica, kamor se z na-
slado in milobo ozira moj pogled: tam, tam se
vam je pod slamnato streho porodil prorok, ki
sem mu jaz bil ucitelj; ki sem mu drZal roko,
ko je lok neZno bozZal strune. Jaz sem njegov
ucitelj, po mojih stopinjah je korakal; in da ni
bilo mene, ali bi bil on?

Nadaljevaje pot od Petrarcovega spomenika
v mesto stopamo na ,Ponte Molino“, pod katerim
vali svoje kalne vode reka Bacchilione. Zavijamo
na levo v mesto po Garibaldovi ulici, Buditelji
in preroditelji italijanskega naroda imajo v pado-
vanskih mestnih ocetih kaj vnetih Castilcev: ulic,
kakor Dante Alighieri, Savonarola, Galileo Galilei,
Cesarotti i. t. d., kar mrgoli po Padovi. Tudi spo-
menikov italijanskih preporoditeljev je Padova
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prepolna. Via QGaribaldi in piazza Cavour sta
osréje padovanskega mesta, ki hrani v svojih
zidinah 50.000 prebivalstva. Ulice, ki oZivljajo
sredino mesta, imajo vefinoma podlopja, po ka-
terih se ob slabem vremenu razvija korso in po
katerih padovanska akademi¢na mladina vprizarja
svoje znanstvene razgovore. To se mora pripoznati
sinovom ,almae matris“, da so v mnogem vzvi-
SenejSi nad nemskimi burSaki. Salamandri in razne
knajparije niso vdomacene v italijanskih akade-
mikih in nastopanje padovanskih vseuciliS¢nikov
je v nas vzbujalo mnogo spostovanja. Saj pridemo
takoj k univerzi. Poprej Se omenjam, kavarno
,Pedrocchi“ na Cavourjevem trgu. V krasnem go-
ticnem domovju, z obrovskimi steklenimi okni,
uziva glas najslavnejSih kavaren na svetu in Pa-
dovan se ¢uti ponosnega, ko pod nje vitkim ste-
brovjem ob popoldanskih urah prebira razne rimske
in milanske Zurnale. Kavarna torej v najlepsem
smislu besede in ne morda taksna, kjer se no¢
pretvarja v dan in se povelicujejo bakantske orgije,
Kavarna, ki jo gotovo obiskuje vsaki tujec, pa bilo
tudi samo par minut. Tudi mi smo jo obiskali,
ali ker nas je bilo mnogo, po nacinu ,Ginse-
marsch*, ali kakor so Cehi imenovali ,husi pochod .
Nismo se zdrzali nad pet minut, ali deleZ nismo
bili velicastnih utisov. Izza rebrovja goti¢nega ste-
brovja vise vitke Zarnice, Nimfe, Ariadne, Afrodite
in Meluzine, te premile price nekdanjega vzne-
Senega razcveta beneske steklarske umetnosti. Ob
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starodavnih mizah za vitkimi goti¢nimi slopi sedi
padovanska elita in mestna ,signoria“. Vse v naj-
boljSem razpoloZenju; danes je nedelja, ¢asa je
dovolj in vreme oblacno. Vitkostas topnicarski
¢astnik Cita stoje¢ — znak velikega zanimanja —
novine in radostno c¢ita porocila o bodocih ma-
nevrih ob tirolski meji, o gibanju tamo8njih gorskih
baterij in podobno. Glej, tam v zatemnelem parku
mramornatega stebrovja sede ostareli gospodje;
padovanski patriciji so to, ki jim Zivahno gesti-
kulirajo udje, iskre oc¢i in njih glas se jaci in
siri sem k nam, vazne politicne dogodke imajo
na reSetu in izraZajo se ostro, jedrnato, kajti pod
dobrim okriljem so: ta mladi ¢rnokodri, iskrooki
moZ v njih sredi, z dolgo vratno pentljo mora
biti njih poslanec. Da, da! ne motim se, pravkar
mi je zavalovilo na uho: ,preghiamovi Signor
deputato!“ Oni moZ, starec-dobrina, ki mu sedi
nasproti, rekel bi, da je senator. Obraz mu je
koScen, oko izZarelo, kajti nao¢niki mu privajajo
dneva novi Zar, a nastop mu je bojazljiv in ne-
siguren. NajbrZe kak padovanski vseuciliS¢ni pro-
fesor, ki je priSel v senat, ,pro pio merito“, in
cse mu lepSe sedi ob tcenjaSkem pultu, nego pa
na barZunastih foteljih rimskega senata. So si pac
povsodi podobni ti ,pairi* senatorji in gospodsko-
zbornicarji, ki so iz8li iz krogov ucenjakov, pes-
nikov i. t. d. Umetnost in politika, ¢udni svakinji!
Saj pri nas v Avstriji imamo to izkuSenost, po-
sebno pri slovanskih senatorjih, da  -— molce
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kakor zajec v grmu. Slovenci res nimamo nobe-
nega paira, ali imajo jih — Cehi!

Velik ¢eSki pesnik in velik slavist,®) sina
CeSkega naroda, zasedata v dunajski gospodski
zbornici. Vsa cast obema, tako pesniku kakor
ucenjaku; ali, bodisi da se ufenost in umetnost
res nikdar noceta pajdasiti s politiko: ti ljudje,
ki so res zasluZili to poviSanje molce kakor za
stavo. Misli so hitre, hitrejSe od manlicheric in
kruppovk, da najhitrejSe, ki so nam vSle sedaj
izpod goti¢nih stebrov kavarne ,Padrocchi“ med
njih jonske tovariSe obdunavske politicne arene.
V kavarni ,Padrocchi® smo, in zamerili bi se pa-
dovanskemu neZnemu spolu, da se mu ne poklo-
nimo, da ne izpovemo na vsa usta, da se v ka-
varni padovanske elite Citajo pariski modni Zurnali
ter se belijo draguljasti zobje padron in se pasejo
na njih so€nih licih hrepenljivi pogledi mlade
moske elite, uradnikov, akademikov in kar jih je
taksnih ,kandidatov boljSe bodocnosti“. Ali takt,
forma in etiketa nad vse! in ,honny soit qui mal
y pense*, ker pristojnost in dostojnost sta res na
hiSnem redu te kavarne. Korakamo gosjim po-
stopom skozi kavarno in glej: marsikatero temno
oko padovanske signorine se mehko in neZno
upira na nas. Da, ako smo jej iz nerodnosti sto-
pili na vlecko in se zardeli opravicevali jecljaje
,pardon!“ je ona Ze izustila milobno ,niente,

#) Vrchlicky, Gebauer (). A
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niente, signore!* In tam v stebrovem gaju so se
zravnali modri politiki, in marsikomu teh politikov
se pribliZamo lahko, a pozdravimo s kretnjo
glave, a njemu se izvijajo poluglasno besede:
,Complimenti, complimenti!“ Imamo obcutek, da
smo tem patrijoticnim modrijanom najbolj ustregli
s svojim obiskom. Muzajo se, kakor bi hoteli
reCi: ,Da, da, le ob¢udujte nas, velikih prednikov
potomci smo, ki so s krvjo in solzami pisali foli-
ante zgodovine tujim narodom; in mi smo stali
ob zibeli umetnosti in prosvete; da, le ob¢udujte
nas, nas, ki smo padli na narod beraev in siro-
makov, se razdrobili na drZavice in deZelice, a
smo zopet vstali, in nobena moc nas ne ugonobi,
ker za nmami stoji ,unita Italia“!

Sto korakov od slavne kavarne je Se slav-
nejSa padovanska univerza, Obledéli sta besedi:
,Universitas litterarum®, ki dicita portal in sta se
nekdaj lesketali v zlatu. Z njima je obledela tudi
slava najslavnejSega vseh hramov modrosti. Kje
ste oni ljubljenci Eskulapovi, kje ste starine ved
in modrosti, ki ste nekol oZarjale to mesto s
svojo ucenostjo in slavo?! Po raznih padovanskih
cerkvah pocivajo vaSa okostja in zaroda niste
ostavili. Kak3en Virchow, Nothnagel, Hirti, Krafft-
Ebing bi se bili gotovo braniii prevzeti vaso ded-
§¢ino. Univerza, ki se je ponaSala nekdaj z naj-
slavnejSo medicinsko fakulteto na svetu, ta je
upadla na popolnoma lasko provincijalno univerzo.
Kakor studenec blaZenosti in Zivljenja so se iz
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tega centra razdirjali toki, prameni ved medicin-
skih. In ¢lovecanstvo vesoljnega sveta je povsodi
blagrovalo to mesto srece in zadovoljstva. V ne-
izmerne globine minulosti se je pogreznila slava
padovanska in nih¢e je nikdar ve¢ ne obudi k
novemu Zivljenju!

Univerza je stara stavba iz 14. stoletja. Zgo-
govina nam spriuje, da je bila ustanovljena Ze
1. 1222 in cesar Friderik II. jo je 1. 1238 znatno
raz8iril in obdaril z mnogimi privilegiji. Padovani
imenujejo svojo univerzo ,il bo“, kar je po naSe
vol. Ali nikar si ne mislimo, da tako podcenjujejo
svojo almo mater: ime prihaja od tod, ker se
je nahajala poprej nasproti univerzi gostilna ,pri
volu“ (al bo), kamor so mladi akademiki kaj radi
zahajali na vinsko kapljico. DvoriS¢e univerze, ki
je bilo 1. 1552 umetnisko odi¢eno od Jak. San-
sovino, hrani v svojih Sirnih koridorjih stotine in
stotine imen in grbov slavnih moZ, ki so se neko¢
na tem zavodu povspeli do akademicne casti.

Pred cerkvijo sv. Justine se razprostira ogromen
trg. V sredini je z drevesi obsajen ovalni prostor
in na tem prostoru je 82 spomenikov znamenitih
italskih moZ. Vsi spomeniki so v nadnaravni veli-
kosti. Trg se je prej zval ,Prato della vale“; po-
zneje pa so Padovani Cutili potrebo, da so ga
prekrstili v ,Piazza Vittorio Emanuele IL.“

Od univerze smo krenili preko ponte S. Lo-
renzo, kjer smo v naglici ogledali hiSo, v kateri
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je prebival prvak italijanskih pesnikov Dante Ali-
ghieri. Za pet minut smo bili na trgu sv. Antona.
Bazilika sv. Antona Padovanskega, ki ga okoli-
¢ansko ljudstvo nazivlje enostavno ,il Santo¢, je
neokusna stavba ogromnih dimenzij. Ogromna je
v resnici ta stavba, ali da bi bila nje izpeljava
okusna, tega ne bi mogel re¢i. Celih 192 let so
jo zidali!

Notranjs¢ina cerkve pa zasluZuje obtudovanje
in pohvalo. Na oltarju sv. Antona je eden eSkih
duhovnikov celebriral sv. maSo. Pri boZjem opra-
vilu so peli CeSke korale. Posebno Moravani so
se odlikovali v petju. Pri Moravcih je namrec
religijozni ¢ut veliko bolj razvit nego v Cehih.
V umetniSkem oziru mi je najbolj ugajala kapela
sv. Antona. Ob stemah so mramornati reliefi iz
Cudotvornega Zivljenja sv. Antona in reci moram,
da je to najkrasneje relief-delo, karsem jih videl
v Zivljenju. Delo je priSlo iz rok Jak. Sansovino.
Cerkev ima tudi svojo zakladnico, ali Franjevci
zahtevajo kakor vstopnino po tri in pol lire za
osebo tako, da z ozirom na visoko vstopnino
nismo obiskali zakladnice. Pred cerkvijo stoji spo-
menik ,Erasmo da Nardi“, imenovan ,QGatta-
melata® 1438 do 1441 poveljnik armade beneske
republike. Spomenik je delo sloveCega mojstra
Donatello in dovrSen Ze leta 1453, je bil to prvi
vegji kovinasti zliv v Italiji.

Nedale¢ od bazilike sv. Antona je orto bo-
tanico (botani¢ni vrt), ki je bil zasajen Ze 1. 1545.
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Kdor pozna dunajski botani¢ni vrt na Rennwegu,
bo prisojal padovanskemu precej enakosti, ali
vendar ga padovanski visoko nadkriljuje Ze v tem,
da ima carobno gricasto ozadje. V tem vrtu je
dreves, ki Zive Zivljenje — stoletij! Ako bi hoteli
na Siroko pisati o krasotah tega vrta, zaSli bi
predalec. Lepi so laksenburdki vrtovi pri Dunaju,
ocarujo¢ je Kinskega vrt v Pragi, ali padovan-
skemu ga ni primera. Kadar zaveje preko sto-
letnega vrdi¢ja akacij in pinij jutranji vetri¢, takrat
se z njega Sirokih kron odzivlja neZno ihtenje,
kakor bi te starike boZjega stvarstva hotele do-
povedati Zivljenje vseh onih davnih rodov, ki so
Setali v njihovi senci! Ko se je Goethe na svojem
potovanju po Italiji zaustavil v Fadovi, pravijo,
da se ni mogel lo¢iti od botani¢nega vrta. Trikrat
je priSel nazaj in vselej se mu je oko zasolzilo,
ko se je imel lo¢iti od ljubkih palm, konec¢no pa
je vzdihnil obupano: ,Zdaj vem, da te ne bom
videl nikdar ve¢, kajti drugace bi se mi ne kréilo
tako srce!“ In res ni videl Goethe nikdar vec bo-
taniénega vrta. Na vzhodni strani vrta se nahaja
velika, kakih 12 do 15 metrov visoka starikava
palma, ki je bila zasajena Ze 1. 1580. Ko je bil
Goethe 1. 1786 v Padovi, je v preneznih akordih
opeval to boZanstveno drevo. Botaniki priStevajo
to palmo vrsti ,Chamaerops excelsa“ in pravijo,
da je ena najvecjih in najlepsih na svetu. Kmalu
po Goethejevem odhodu je zadobila ime ,Palma
di Goethe“, ki ga s ponosom mnosi Se danes.
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Pripominjam pa, da je ta palma pod ostresjem,
ker podnebje padovansko vendar ni tako milobno,
da bi jej zimski vetrovi ne mogli kodovati. Cuvaj
vrta nam je pripovedoval zanimivo epizodo. Pred
leti je neki amerikanski milijonar, ki je bil na
potu po Italiji, hotel kupiti botani¢ni vrt. Vzljubil
ga je baje tako silno, da je hotel tu ostati in si
v njem postaviti vilo. Padovanski univerzi kakor
lastnici je ponujal ogromne svote denarja, ki pa
vrta ni hotela prodati. Ves Zalosten in pobit je
odSel v Rim, kjer se je v nekem hotelu ustrelil.

Iz botani¢nega vrta smo bili za pet minut
pred velikolepo cerkvijo sv. Justine. Stavba ob
njej je bila neko¢ samostan, sedaj je to — infan-
terijska vojaSnica. Utis tega boZjega hrama je
velicasten, posebno so znamenite klopi v prezbi-
teriju, kjer so reliefi velike umetniske cene. Cer-
kovnik nam je pokazal tudi grob sv. Justine in
Se preden smo se povrnili k izhodu, je stal tam
cerkovnik z nabiralno moSnjo in nabiral od nas
prepotrebno ,mancia“*). Brez napitnine se v Italiji
nikjer ne izhaja; da pa je ta cerkovnik zbiral
svojo ,mancia“ kar v pusico za cerkvene darove,
to nam je vzbujalo mnogo smeha.

Blizala se nam je doba obeda in odhoda,
zato le Se par kratkih obiskov zanimivejSih stavb.
Mimo zvezdarne, ki je na prav dobrem glasu,
prihajamo k. stolnici, neukusni renesancni stavbi.
Pravkar so prihajali ljudje od boZje sluzbe, ali

*) laSki izraz za ,napitnino®
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zaradi kratkosti c¢asa smo hiteli dalje. ,Loggia
del Consiglio“ na piazza dell’ unita Italia s spo-
menikom Viktorja Emanuela Il vzbuja vsekakor
pozornost in izpri¢uje o patrijoti¢ni dareZljivosti
meS¢anov, ker tak spomenik s kraljem na konju
stane vendar premnogo tisocev in marsikaka latna
rodbina bi bila s tem nasiena. Resni¢ne so be-
sede, ki mi jih je rekel v Rimu neki Nemec:
,Die Italiener sind eine Nation, welche sich auf
die Groflen hinausspielen, das Volk aber leidet
dabei Hunger.“ Unila Italia s svojimi kralji je
lepa stvar. Ali ob stopnjicah spomenika zmago-
nosnega kralja sedi mlad berac in hrepenece steza
proti nam svoji od gladu osuSeli roki. To je ona
nezrela politika in zavoZena Zivljenska logika, ki
s stotiso¢i postavlja spomenike, a ne utegne na-
sititi la¢nih Zelodcev.

V zmagonosju in slavju sedi dolgobradi kralj
na iskrem vrancu, lovor mu oZarja genialno glavo,
pod konjskimi kopiti bliskovo premerja krajino,
pod njimi se Siri drZava na sever in jug, in kr-
vava svatba njegovega oroZja spaja dinasti¢nega
Florentina z republikanskim Sardinjanom: o felix
Italia vitrix! ob Tvojem vznoZju pa Tvoj narod
umira gladu in Ti se ne sramuje$ revscine svo-
jega sinu?!

Na ,piazza dei frutti“ in ,piazza delle erbe®
s steka v pester koloto€ Zivljenje vsega mesta.
Tu se prodaja sadje in zelenjava in vrvenje je tu
tako zanimivo, da bi ¢lovek ure prisluskaval temu
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kriku in poviku ter pasel oko na socnatih me-
lonah in vseh onih darovih majke prirode, ki
imajo pod juZnim solncem tako ugodno zavetiSce.
Poslednja tocka naSega vsporeda je Salone ali
,Palazzo della Ragione“, ki se nahaja med ome-
njenimi dvemi trgi. To je bila poprej justi¢na
palaca ter izhaja iz 12. stoletja. V njej se nahaja
dvorana, ki je 83 metrov dolga, 28 metrov Siroka
in 24 metrov visoka. Strop je zidan v obok, na
stenah je Cez 300 alegori¢nih fresk iz 15. stoletja.
Najvecja zanimivost pa sta dve egiptovski goro-
stasni sohi in leseni konj od mojstra Donatello;
bil je to model za spomenik Gattamelati po vzoru
konjev na Markovi cerkvi. Slugi, ki nam je odprl
dvorano, smo seveda zopet morali dati ,mancio*,
ker sicer sta udvornost in usluZnost kmalu pri
kraju.

Zbirali smo se v Albergo Fanti na Garibal-
dijevem trgu. Zasedli smo vse prostore na vrtu,
v pritli¢ju in v I nadstropju. Cez poldne je bilo
in mudilo se je na vlak, ki odhaja to¢no ob eni
uri. ,Zakaj mudilo?“ mi porecete, ,saj imate po-
seben vlak, ta mora ¢akati na vas!* Je Ze res,
da imamo svoj vlak, ali vzlic temu se mora cas
natan¢no drzati, sicer mora nase ,pofradatelstvo*
(vodstvo) placati Zeleznici ,penale“*). Zeleznica je
vendar tudi v zadregi, ako posebni vlaki ne od-
hajajo to¢no. Po dolgem casu obed, kakor smo
si ga davno Zeleli. Dobro, okusno in jedi v

*) globa
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izobilju. Posebno so nam ugajali ,piselli“, zelen
grah. Vino je bilo padovansko, bagnoli nazvano.
Na kolodvoru se nam je pri odhodu pripetil jako
nemil slu¢aj; pravzaprav se je samo dotikal na-
Sega tehnitnega voditelja g. Sulca. Omenil sem,
da smo si najeli dva postres¢ka, ki sta nam stra-
zila vlak. Zahtevala pa sta vsak horendno svoto
12 lir! [talijani imajo za svoj princip, da tujcu
derejo kozo pri Zivem telesu. Skubijo ga, kolikor
se da. Koliko nasSih popotnikov se je izrazilo
vsled tega, da ne pridejo nikdar vel v Italijo.
Jaz za svojo osebo bi sréno rad Se kdaj po-
gledal v Italijo, ali samo tega oderustva se bojim.
Neusmiljeno ravnajo ti ljudje s tujcem. Ako je
ta podla kombinacija Italijanov logi¢na, to je
seveda drugo vpraSanje, ker mnogo, premnogo je
ljudi, ki enkrat pridejo v Italijo in nikdar vec,
dasi bi radi prisli, ko bi se ne bali oderustva.
Ta zalostna stvar dosega svoj vrhunec, ako tujec
ne umeje jezika; ker brez las¢ine se vendarle
tezko izhaja in tujec mora mnogo draZje placevati
vse, ako ne umeva jezika. Na§ aranZer g. Sulc
si je hotel pomagati s francos¢ino, ali postreScka
ga nista umela. Izmed vseh nas 300 popotnikov
pa smo samo trije ve¢ ali manje obvladovali
las¢ino: Cedki Zupnik-pisatelj Smid, neki slovenski
duhovnik z Goriskega in jaz. Ali oba sta se najbrz
namenoma odstranila, ker sta vedela, da je afera
kocljiva. In tako sem moral jaz odpraviti pre-
drzneza. Gosp. Sulc jima je ponujal 10 kron ali
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zastonj. RazdraZenost se je stopnjevala, ko je priSel
postajenacelnik in silil na odhod, ker cas je zZe
potekal. V bliZzini sta stala dva mestna straZnika,
ki pa sta se kazala popolnoma indiferentna. Ne
vem, ali so ZelezniSki uradniki hoteli konéati afero,
kajti poklicali so oroZnike, in kakor da bi jih iz
neba, izpred stola boZje praviCnosti presadil doli
na greSno zemljo, stala sta med nami dva kara-
binierja. Dasi smo karabinierjema pisano na belem
dokazovali, da zakonita tarifa zahleva za taksSno
sluzbo, kakor sta nam jo izkazala teZaka samo
10 lir, sta se karabinierja zavzela za krivicni
interes postrescekov.

To, da je — so menili karabinierji — nekaj
izrednega, da je danes nedelja, pa da smo tujci,
da moramo imeti dosti denarja, ako se vozimo
s posebnim vlakom, pa da sta teZaka zasluZila,
da je naSa prtljaga v vlaku vredna mnogo sto-
takov, ki sta nam jo ona ohranila pred kradeZjo
— tako in tako sta pokimovala Cuvaja pravice in
pritrjevala teZakoma. Gotovo sta si oroZnika na-
dejala — napitnine. Jaz sem dobro vedel, da je
gosp. Sulc v svetem pravu, ali i$¢i si prava v tuji
deZeli! 1z vseh obrazov ZelezniSkih uradnikov,
oroznikov in tezakov so Zareli isti pogledi, ki so
pricali o sovra$tvu in neprijaznosti do nas, samo
ker smo ljudje boljSega materijelnega stanja, ker
smo Avstrijci! Oni bi nas radi potopili v Zlici
vode, ako ne bi bili tujci pogoj eksistence tega
naroda! Afera se je straSansko poostrila, ko so
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Zelezniski uradniki posegli vmes, grozeci, da ako
se posebni vlak takoj ne odpelje, odklanjajo
vsakr$no odgovornost, da bomo morali placati
visok penale®), da bomo imeli zapletaje s sodnijo
i.t.d. Ali je bil ta nastop uradnikov iskren in
poSteno misljen, je seveda dvomljivo. Dejstvo pa
je, da je plamen Ze zasegal po strehi. Neka ner-
vozna dama je namre¢ slifala od uradnika fran-
coski, kar sem gori omenil, in zacela kricati. Dame
so zacCele poskakovati iz vlaka, ki je imel vsak
trenotek oditi in naSe obdinstvo se je vsak tre-
notek bolj vpletalo v konflikt z ZelezniSkimi usluz-
benci. Zdaj je bila nesreca na pragu! Bodi Bogu
zahvaljeno, da sem v tem trenotku bil v priCujo¢-
nosti duha, ker samo trije smo govorili laSko, a
drugih dveh ni bilo blizu; gospod Sulc se je iz-
krical francoski nad postreséeki, karabinieri in
uradniki, ¢eSki nad naSim obd&instvom, ki je ute-
kalo iz vlaka. V tem trenotku je bolj padel nego
priletel predme postajenacelnik, me hotel objeti
ter jel pripovedovati kri¢aje in jokaje, da v tem
hipu, za dve ali tri minute ima po tem tiru, preko
katerega naSe obcinstvo hodi, pribliskniti brzovlak
iz Verone in grozna nesrea bo neizogibna. Za
trenotek, kakor da mi je okamenelo telo, ali za
hip sem si bil svest, da je treba stvar radikalno
ozdraviti. Obotavljajo¢emu g. Sulcu sem iztrgal
denarnico in dal teZakoma tistih 24 lir; oroZnike in
njiju varovance pa sem prosil, naj takoj izginejo. Ko
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je nasa masa videla, da postre¢eka odhajata veselih
obrazov, in da oroZnika menini¢ tebini¢ zapuScata
peron, se je hipoma pomirila. Medtem se je 0so-
kolil tudi na$§ aranZer in razlegalo se je energi¢no
povelje k wvstopu in v tem hipu je pridrvil
veronski brzovlak. Nekateri so Se vstopali ali stali
na stopnjicah, vendar nesrece ni bilo nobene.
Takoj na to se je odpeljal nas vlak. Druge ne-
sreCe se ni pripetilo, nego da je neki na$ gospod
pri nekem padovanskem briveu pustil povrdnik,
ki ga ni in ga ne bo videl nikdar vec.

Na$ vlak je pihal proti AdiZi in nam vsem
je odleglo, vide¢im, da se je vsa stvar sre¢no za-
vidila. Kdo bi si mislil, da taka dva sleparska
postreS¢eka moreta provzrociti tak$no nevarnost?
Takih nepridneZev mora biti v blazeni Italiji mnogo,
kajti ¢emur smo se izredno cudili, je bilo, da
smo za Casa vse voznje povsod, na vsaki postaji,
~ pa tudi na najmanjsi, videli po dva karabinierja.
O karabinierjih bi mogel re¢i, da je najpompoz-
nejSe oroZniStvo sploh. Njih uniforma igra vse
barve. Na glavi imajo veliko trijamborko, potem
temne hlace s Sirokimi rdecimi bordami; suknja
pa jim je pravi pravcati frak kakor ga nosijo pri
nas natakarji. Vrhutega so orokavifeni in na-
vadno ne nosijo puSke, ampak imajo revolver.
Meni saj ti laski karabinierji ne gredo iz glave
in dobrSen ¢as potem, ko sem se povrnil iz ltalije,
sem vcasih Se zasanjal o njih. To je straSno vpi-
jofa uniforma, kakor kakSnega ministra ali gene-
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rala in brezdvomno je, da ubogi greSnik mora
imeti respekt pred tak$nim sijajem. Vobce so zelo
resni ljudje, in kar jim moram priznati: krasni
decki so. Nekateri kakor vliti, kakor sveca!
Morda izbira laska vlada pri name$cevanju oroz-
niStva same Cile, krepke in junaske mladenice,
morda si je vzljubila pregovor Friderika Velikega,
ki je rekel: ,Ich liebe mir die langen Kerls!“
Pogledi karabinierjev so ostri in srepi, kakor bi
nam hoteli pogledati v dno duSe, nismo-li udje
kakSne anarhisti¢ne zalege. Pravijo, da so laSki
karabinierji izvrstni lovei na anarhiste. KakSnega
znadaja so, ne mogel bi presoditi, ker jih ne
poznam tako dobro kakor na primer zarod laskih
fakinov in postreSckov. Znacaj teh ljudi je seveda
pod vsako kritiko.

V naglici smo prevozili reko AdiZzo, ki nam
prina$a pozdrave izza ¢rnoZoltih mejnikov in deZele
visokih gora in lepih Cednosti — iz Tirolske. V
Rovigu smo se ustavili za kak$no minuto in takoj
na to stopili na mocvirno obmocje reke Pad. Pre-
vozili smo jo po velikanskem mostu. Utis je tak,
kakor na Donavi v ogrskih pustah, samo da je
Pad 3e bolj dero¢. Kalno vodovje se vali z veliko
brzino, ob nizkih bregovih jo spremljajo so¢no-
zelene loke tja doli do sinje Adrije. Pontelago-
scuro leZi ob mostu, kjer pa se nismo ustavili
ter smo za par minut zapeljali na ferarski kolo-
dvor. Tu nas je na$ aranZer g. Sulc zapustil, od-
potovavsi z brzovlakom preko Apenin v Rim, da
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tam vse preskrbi za naS prihod. O Ferrari govoriti
mi je tezko, ker poznam jo samo iz vlaka. Toliko
vem, da ima mnogo tihih ulic in razpadenih pala¢
z velikimi spomini na case, ko je Stela 100.000
prebivalcev, negovala cveto¢o obrt in bila pre-
stolnica slavnega dvora Este.

Ze je zagibal vlak na levo, $e en pogled po
dolgi tihi ulici z lipovim drevoredom — Via
Cavour — kakor sem razbral na oglu. V daljavi se
rifejo konture : stolnica z veliko fasado. Ze izginja
fasada, zvonik se manjsa in bledi, slavna Ferrara
postaja mala kakor bel kamencek na zeleni livadi
—- sivkast dim jo zagrinja; edini znak, da se
ferarski mes$c¢an giblje — ah, ne me$¢an — samo
okoli¢an, ker ,fabbrica di malto e zucchero della
societa agricola“ smo Citali na tovarniski fasadi,
ko smo obkroZali mesto. Ferrara se je zavila v
dim Ze davno, davno!

V Ferrari se proge razcepljajo: glavna vodi
preko Apenin v Rim, stranska proga pa ob morju
proti Jakinu (Ankona). Po tej progi smo zavili tudi
mi. Krajina med Ferraro in Ravenno je precej pusta.
Podobna je ljubljanskemu barju, pelagra in
malaria nista tu redki gostasici. Ravenna sama lezi
med re¢icama Lamone in Ronco v prav nezdravi
pokrajini. Veéna Skoda, da se nismo v Ravenni
zastavili vsaj za pol dne, ker tu v resnici ,lapida
loquuntur“. Prvotno je bila Ravenna lagunsko
mesto in pristaniSce kakor danes Benetke, ali je
samo 10 km oddaljena od morja, s katerim jo
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veze ozek kanal. Malo je mest, ki bi bila tako
globoko zasegla v zgodovino ¢loveskih rodov, kakor
ravno Ravenna. Cesar Avgust je ustanovil tu
Portus Classis — pristan jadranskega ladijevja.
V viharnih Casih preseljevanja narodov si je Ho-
norij 1. 402 utrdil v tem mestu svoj cesarski
prestol! V Ravenni je prebival Lord Byron, eden
najveCjih glasnikov novejSe angleske literature.
In tu je umrl dne 14. septembra 1321 v 56. letu
svoje dobe Dante Alighieri! Oni Dante, ki s svojim
plemenitim delovanjem gotovo ni zasluZil, da po-
znejSe generacije istega naroda, ki mu je on po-
lozil temelj literature, zlorabljajo in oskrunjajo
njegovo sveto ime, da pod pretvezo njegovega
imena unicujejo in zastrupljajo najplemenitejsi in
najmilejsi imetek svojih sosedov — neZno, ne-
dolZzno mladino! Ta krivica vpije do neba in
postaja groznejSa s tem, da je storjena nad ne-
dolZznim Zitjem mladine, onega neZnega zaroda,
ki polaga vanj vsaki narod poslednje izdihe svojih
upov in nadej. Ako bi ve¢na praviénost obudila
nebeSkega pevca Danteja k Zivljenju, vstal bi moZ
in napisal svojim plemenjakom novi inferno (pekel)
prokletstva in pogubljenja njim, ki zakrivljajo
zlo¢in vseh zlo¢inov, in bi jim rekel: Ako hocete
bojevati, bojujte boj poSten, z odprtim vezirjem,
moZ proti moZu, sila proti sili in junastvo naj
odlo¢uje med vami! Neznih lilij, mladinstvenih
bitij pa mi ne oskrunjajte ter ne briSite ob njih
sneZznobela krila krvavih mecev, da vas boZja
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pravi¢nost ne obsodi na ono mesto, ki mu nad
vhodom Zare strasne besede: ,Lasciate ogni spe-
ranza o voi ch’ entrate!“

VozZnja od Ravenne naprej je bila gotovo naj-
krasnejSa vsega nasSega potovanja. Na desni se
nam vzdigujejo neboti¢ni vrhovi Apenin, ob njih
vznozju vinogradi, sadovnjaki, socne livadg, visje
gori paSniki in travniki, na njih stotine ovac in
govedi in 3eviSje goli vriaci, ki jih srebre tanke
plasti tajeega se snegu, nad vso panoramo pa
se vspenja bozje solnce in kakor kralj, Sirokega
golicavah in polno kraljevske milosti razdeljuje
bogastvo svojih Zarov in zlata preko miljenih
podanikov kraljice Vesne: preko livad, poskoc-
nega potocja, belocvetnih sadovnjakov, so¢nih pas,
pescenih goli¢av in sivih apnenikov. Ne obdarja
jih enakomerno; njih, ki jih je kraljica Vesna ob-
darila z neizmernim bogastvom, njim $tedi solnéno
veli¢anstvo, in komur je po macehovsko odmerila
samo rododendron in planinke, njim siplje soln¢ni
kralj srebro, zlato in demante, kakor bi ob slo-
vesu od svojega dnevnega kraljevanja hotel raz-
viti ves svoj sijaj in prelest!

Nekoliko sto kilometrov smo sedaj prevozili
tik ob morju. Kratko pred Rimini preko zgodo-
vinske reke Rubikon. Od Rimini dalje smo vozili
tik ob Jadranskem morju. Vcasih smo bili samo
10 metrov oddaljeni od morskega obrezja. Pogled
je grandijozen, posebno za Cehe, morja nenavajene.
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Tuintam smo srecali kak$no vecjo kolonijo, ki
je potem navadno morsko kopalisce. Kraji so tu
siromasni, svet pes¢en in nerodoviten. Mesta ob
morskem nabreZju so neznatna. Z veliko brzino
smo drvili mimo Pesaro, kjer se je narodil slavni
skladatelj Rossini (1792 do 1898). Na desno nas
pozdravlja mestece Urbino, kjer je tekla zibelka
nesmrinemu Rafaelu. Nad pokrajino zgrinja noc
svoja temna krila. Pred nami je morje. Ono veli-
Castno stvarstvo boZje, ki si je od vekov vekov
ohranilo svojo neizpremenjeno podobo Sirnih ne-
izmernih planjav. Tisofero ¢loveskih bitij, oblju-
dena mesta so zamrla, reke so zavzele nov tok,
hribi s koSatimi lesi obras¢eni so se v teku sto-
letij izpremenili v puste golicave, bogate krajine
so se pretvorile v bivalis3¢a bede in siromastva:
samo ti, o morje, si ostalo neizpremenjeno, tvojih
penecih planjav ni oskrunila ¢lovedka roka! Od
vesoljnih vekov, ko so po tebi plovili davno za-
mrli rodovi Fenicijev, Egipanov in Helenov si
ohranilo isto podobo in izpricujes cloveSkim
rodovom, kako mogoc€no veli¢anstyo hranis v sebi,
ki se mu ne moreta pribliZati roka zemljana in
njegov stvarjajo¢i um!

Cveto¢a mesta in plodovite pokrajine so
padale pod svincem in ognjem sovraZnih vojev v
razvaline in pepel, nad tvojo gladino so si
zadavali sovrazni narodi smrt in pogubo, in glej, o
morje: vse to kakor bi se niti ne tikalo tvojega
velicanstva! Vse to Skolj¢iS¢e sovraznih brodov
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si polozilo k veénemu pocitku v neskonéno gladino
svojih podzemeljskih prostorov in nad njimi si za-
valovilo vedno pozabnost! Nobenemu carju in
kralju se ne podvrgavas! Koliko je izteklo ple-
menitega krvnega soka za neznatne deZelice konti-
nental Ti pa si nepremagljivo: kakor se te ne
more polastiti noben narod in noben kralj, tako
meri§ z enako pravicnostjo vsem. Ti sluZi§ vsem
narodom in deZelam, vsem, ki se podajajo na
tvoje Sirne gladine! In ako se v tvojem kraljestvu
spoprimljata dva, ki sta se zavidala na suhem,
smehlja se tvoje velicanstvo, kakor bi se smehljal
slon, kadar bi se na njem zavojil roj music. Res
so prisli narodi in proglasili nad teboj svoje go-
spodstvo, ali oni so Sli in ti si videlo njih pogin
in njihovo smrt!

Tam v daljavi se blis¢i, svetli in Zari, kakor
bi ob mejah tvojega kraljestva vstajala preserna
in oSabna vladarica. * To je Ankona, ali Slovani
smo jo uvrstili med mosko rodovje in jo na-
zivljamo Jakin. Visoko nad mestom se vzdiguje
katedrala in kjer so neko¢ v prekrasnem templju
castili boginjo Venero, tam obhajajo sedaj spomin
sv. Ciriaka. Bila je gosta no¢, ko smo zaustavili
na velikanskem ankonskem kolodvoru. Neizrec¢eno
krasno lego ima to mesto in prisodil bi mu po-
dobnost z Gibraltarjem. LeZi med visokim pred-
gorjem in ob vznoZju se mu smehlja morje. Polno
vrvenja in Sumenja je na tem kolodvoru, kakor
je udomaceno le na najvecjih svetovnih kolodvorih.
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Vlak je stal 20 minut. Bila je temna no¢ in do
loretske postaje je $e 18 km voznje. Ah, s tem
odstavcem se je zadenjal kriZevi pot naSega poto-
vanja. Gospod Salerni, imetnik hotela ,Pellegrino*,
ki je imel preskrbeti za nas v Lorettu stanovanja
in hrano, nam je poslal na ankonski kolodvor
posebnega sela, ki je imel naSe vodstvo obvestitt
o pripravah za naSa stanovanja. Gosp. Salerni je
preskrbel za nas stanovanja po vsem Lorettu, po
gostilnah in privatnih stanovanjih, ker to je pac
na dlani, da v gnezdu, kakor je Loretto, ni hotela,
kjer bi prespalo 300 ljudi. Da pa ne bi biloe
zme3njav, je g. Salerni poslal svoje vizitnice im
naroc¢il selu, da naj sporo¢i nasemu vodstvu, da
velja ena vizitnica za eno osebo. Sel je res ¢akal
na kolodvoru, ali naSega tehni¢nega voditelja
g. Sulca ni bilo; kakor omenjeno, odSel je iz
Ferrare v Rim. Tako se je neki prenavdusen ceSki
duhovnik, sicer vse casti in spoStovanja vredna
oseba, vpletel v stvar, v kateri ni bil najmanje
verziran. NajbrZe je sela, ki je govoril samo laski,
slabo umel, ker sel mu je na latinska vprasanja
samo prikimaval. Skratka je stvar ta, da je doti¢ni
goreci duhovnik umel odposlanca, kakor da velja
en listek za dve osebi, ki hoceta spati v eni sobi
in v tem je bila glayna hiba. Listek je imel
veljavo samo za eno osebo. Tako so bili listki
ze na jakinskem kolodvoru razdeljeni z razglasom
veljavnosti za dve osebi. Gorec¢nost doti¢nega
gospoda se je kruto mascevala nad nami vsemi.
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V &rni no¢i smo zapustili ankonski kolodvor.
Do postaje Loretto je res samo 18 km, ali Zelez-
nica je speljana navkreber in vlak sopiha pocasi.
Crna, temna je bila no¢ kakor v rogu in dez je
naletaval na lahko. Nekak$na tuZna predznamenja
in neprijetne slutnje so nas obtesnevale. Ob pol
deseti v no€i smo dospeli na loretanski kolodvor.
Tu je Slo Se vse precej v redu. Pred kolodvorom
pa nas je pricakovala vsa loretanska mularija.
Tu je bilo kakih 50 decakov, 12- do 18letnih,
razcapanih in izstradanih; in komaj da so prve
skupine naSih potnikov zapustile kolodvor, Ze so
izvr§ili neusmiljen napad na naSe kovceke in
prtljago. Vsak nam je hotel ponesti kak kovcek,
povrdnik ali deZnik; in v trenotku — to je bilo
izvrSeno z uprav disciplinirano naglostjo in rafi-
niranostjo — je bil pred vsakim izmed nas en
tak paglavec, ki se je kar menini¢ tebini¢ usilil
za spremljevalca in postres¢ka. Nismo bili pri-
pravljeni na tak slu¢aj in zato smo bili prvi
trenotek osupnjeni.

Posebno nase dame so bile prestrasene, ker
drznost teh paglavcev je bila tako velika, da so
nam kar zaceli s silo trgati kovceke iz rok. In
ako eden ni zmogel, prisko¢il mu je drugi na
pomoé. No, tu se je nehala vsa uljudnost nas
tujcev. Ne vem, ali bi ne bili zaceli mi potniki
neusmiljeno klestiti, da nista posegla dva kara-
binierja vmes, ki sta ravno pri$la s perona, opu-
stivéi tam svoje obligatno mesto. Tu smo videli
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drastiCen slucaj, ki nam ostane nepozaben vsemt.
Kakor bi trenil — gimnasti¢no spretnost imajo ti
Loretanci - karabinierji kakor paglavci — sta se
izvila oroZnikoma dolga bi¢a in zacela sta klestiti
po otrocajih, da so odskakovali, kakor za stavo
skakajo¢i akrobatje. To je pomagalo in glasno
smo izraZali oroZnikoma svoje zadovoljstvo. Taksni
dogodki morajo biti v Lorettu na dnevnem redu,
sicer bi ne bila oroznika kar ,ex offo* preskrb-
ljena s tacimi bi¢i. Kakor kaci sta se zvijala bica
po petah otrok — ker paglavci so bili veCinoma
bosi. Nikdar 3e nisem videl takih bicev! Bili so,
brez Sale, dolgi 4 do 5 metrov. V to ¢udno igro
bicev se je vpletal drug ni¢ manje zanimiv prizor:
pred kolodvorom je ¢akalo kakih deset omnibusov
s suhimi, izstradanimi mrhami in iz neljubega
objetja Scilinega smo padali Karibdi v roke ali po
domace povedano: prisli smo z deZja pod kap.
Ti imetniki omnibusov so nam kar trgali kovceke,
slabotnejSe osebe pa so kar za roko vodili k
svojim vozom; kdor pa se je pustil, so ga tudi
posadili v voz. Na nagovarjanje oroZnikov so
zaceli kodéijazi ipak uljudneje postopati in zacelo
se je romanje na loretski gri¢. Postaja je pod
hribom, kake pol ure od mesta oddaljena. Cerkev
na hribu je obdana od severne strani z visokim
zidovjem in vzbuja utis mogocne trdnjave. Preko
pes-potov po travnikih je seveda bliZje v mesto,
ali kdo ve zanje in kdo bo v noci hodil po njih,
ko je tema kakor v rogu. Zasedli smo vse omnibuse
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in mnogo jih je Slo peS. Zakaj ta naval in
naglica kocijaZev, ko so vendar takoj videli, da nas
je mnogo ve¢ nego je prostorov na vozeh. Vsak
kocijaZ si je mogel vendar misliti, da dobi zadosti
pasasirjev; in vendar ta speh in ta naglica. Mislim,
da je temu vzrok sangviniéni temperament tega
naroda. Na ,kozlu“ nekega omnibusa, poleg
kocijaza sem prisedel tudi jaz. Med voZnjo sem se
pobotal s kocijazem, da vsak nas plata 70 cen-
tezimov od kolodvora do mesta. In ¢udo! Ko-
€ijaZz je bil toliko poSten, da se je drZal dogo-
vora. Cesta se je vila navkreber in suha kljuseta
50 komaj zmagovala tezko pezo. Okoli naSega
voza so se vedno plazile temne postave. Bili so
to na8i vrli znanci s kolodvora in Se zdaj nam
niso dali miru: stegali so roke za vozom, ponujali
svoje sluzbe in se trudili, kako bi s svojim
ciceronstvom zasluzili kak krajcar.

Od postaje do mesta na vrhu hriba ni
nobene hiSe in pravkar se je pribliZal neki pobalin
nasemu omnibusu. Neki Ceh, sede¢ v omnibust,
zapretil mu je s samokresom; no, pobalin ni umel
besed, samokresa pa ni videl v temi. Dobro, da
ga ni videl, sicer gorje naSemu potniku! Besede,
ki jih je izgovoril na$ potnik, so bile akcentovane
resno in doticni pobalin se ni zmenil zanje, ker
jih ni razumel. Nevarnost je bila v zaledju, zato
sem poucil doticnega gospoda, kako strogo je v
Italiji inozemcu prepovedano nositi oroZje in kako
huda kazen bi ga lahko zadela, ako ne dokaze,
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da je ravnal v domnevanem silobranu. KodijaZev
bi¢ je pomagal in razgnal plazece se postave.
Kako neprevidni so pa¢ nekateri ljudje na poto-
vanju v tuje deZele. Da bi bil doti¢nik res vstrelil,
italijanski sodniki ne bi ga vpraSevali, ali pozna
italijanske zakone, ampak: ali jih je spoStoval?
Pontafelska revizija je najbrZ pregledala njegov
samokres in da tu globoko notri v Italiji oblasti
izvedo, da je komu pretil Z njim, ne bi se mu
dobro godilo. Sicer pravijo latinski modrijani ,lex
nisi provulgatur non valet“, ali danaSnja zakono-
daja se ne opira na ta izrek, ker predpostavlja,
kar je zakon, je tudi izraz najpopolnejSe logike,
ki nam ga potem odkriva zdrav razum in vest
sama. Da pa temu ni vedno tako, za to imamo
dovolj izgledov po vseh drZavah. Moje nacelo,
kadar se nahajam izven obmocja €rno-Zoltih
mejnikov, je vedno ponizno in krotko. Seveda ne
povsodi in .zmiraj. Samozavest in pogum vedno
na pravem mestu. Ali vihravosti treba se iz-
ogibati. Nad AngleZem ali Svedom lahko zarenéis,
da se bodo stene stresale in prav ni¢ se ti ne
bo razburjal, in ako ga najde$ slucajno pri befi-
steaku, bo mirno krojil svojo porcijo. Ne tako
Italijan-KalabrezZu, ki bi se mu naglo zasvetil njegov
noZ. Seveda niso vsi Lahi rako razburljivi; po-
sebno oni, ki beracijo in prosjacijo, dovoljujejo
marsikatero ostro opazko od strani tujca. To je
popolnoma umevno, ker prosjaku navadno izginja
samozavest.
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Kon¢no smo priSli v mesto ob polu 11. uri
v noc¢i. V poprej mrtvo in zaspano gnezdo smo
prinesli utripanje in Zivljenje. Duri so se odpirale,
temna okna so se razsvetljevala in po mestu so
se polnile ulice in so postajale gruce in ¢udno
so zijale na nas. Tupatam se je razprostrla roka
mle¢nega deCaka ali mrSave starke za malim
darom; sicer so se vedli dostojanstveno in nas
nemo pozdravljali. Mislim, da so Lorefani na-
vajeni na obiske tujih narodov ali ob pol 11. uri
zveCer takSna karavana: to je tudi v Lorettu red-
kost. Mesto je malo in neznatno ter nima niti
enega veCjega hotela. Na$ up je bil torej gosp.
Salerni, imetnik ,Albergo del Pellegrino“. Na
glavnem trgu ima svoj dom, v njem prodajalnico
in gostilno. Za sto ljudi ima pripravljeno vecerjo,
za 50 oseb prenociste. Drugi pa naj gredo z nje-
govimi kartami po drugih gostilnah — nam je
razjasnjeval gosp. Salerni ob prihodu. Sli smo v
[. nadstropje, kjer nas je cakala res zmamenita
vecerja. Komaj smo dobro posedli, smo zaculi na
ulici Sum, vrvenje, prepir, vik in krik. Kaj je bilo?

Gosp. Salerni je imel v rokah ves aranZma
v Lorettu. Sam ni imel prostora za nas vseh.
Zato je najel pri drugih loretanskih krémarjih
stanovanje in narocil hrano. Z na$im vodstvom
je imel pogojeno vse skupaj. On je seveda moral
placati za nas tudi manjSim krémarjem; kolikor
njegovih vizitnic so kakemu krémarju dali nasi
potniki, za toliko oseb je gosp. Salerni placal
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krémarjem. Vsled zmeSnjave, ki jo je provzrocil
omenjeni ¢lan nae druzbe Ze v Ankoni, so sedaj
nastajali nasledki. Loretanski krémarji so spreje-
mali samo osebe s Salernijevo vizitnico. Tako se
je pripetilo, da so izmed na$ih potnikov sprejeli
mater, héer pa postavili na ulico. Cisto logi¢no,
krémar ne bo zastonj sprejemal naSih potnikov,
saj mu g. Salerni plata le za toliko oseb, kolikor
vizitnic mu da. Konfuzija je bila gotova. Nekateri
nasi potniki so bili tudi preizbiréni: neki zakonski
par naSe druzbe je trdil, da za nobeno ceno ne
gre v privatno hiSo spat, dasi stanujejo v njej
najboljsi mes¢ani. Drugim so bile podstresne sobe
prezamazane: znanci in sorodniki so hoteli pre-
nocevati skupaj, ali vsaj v bliZini, in tako si je
nase obc¢instvo $e samo povecalo to teZavno stanje.
Mnoge na$e dame so plakaje begale po ulicah
in bilo je Ze ez polno¢, ko Se niso imele strehe.
Po mojem prepricanju so konfuzijo povecale dve
okolnosti: neznanje jezika in brezmejna nezaup-
nost naSih popotnikov. V nasi druzbi, sestojeci iz
skoro tristo glav, ni bilo ne enega, ki bi znal per-
fektno laski, izvzemsi nekega Slovenca, goriskega
duhovnika, ki je pa bil star in popolnoma indo-
lenten. K temu je prihajala okolnost, da v vsem
Lorettu ni Zive duSe, ki bi znal le malce nemski
konverzirati. O ¢escini seveda niti govora ni. —
Pomislite si torej, kako tezko je moralo biti ob-
Cevanje s pomod¢jo mimike in gestikulacije. Gospod
Salerni res ume francoski, ali nemski ne. Ta



neprijeten poloZaj pa je izdatno povecala nezaup-
nost nasih izletnikov. Pripu$¢am, da je ,vsprejem*
na naSe popotnike na kolodvoru vrlo depresivno
vplival, ali taka nezaupnost in pesimizem, kakor
so ga izkazovali naSi brezstreSni potniki nasproti
LoreCanom, pa nista bila na mestu. Vsakdo se
je bal, da ga v privatni hi$i ubijejo ali pa vsaj
oropajo. Videl sem me3c¢ane, ki so nase romarje
gostoljubno in z odkritosrénimi nameni vabili v
svoja domovja;, ko pa so videli ta neopravicen
pesimizem, jih je to seveda raztogotilo, da so za-
prli svoja domovja, §li spat, naSe pesimiste pa
pustili, da so begali v pozni no¢i po temnih ulicah.
Jaz smatram ravnanje Loretancev za popolnoma
korektno. BozZe! tudi jaz ne bi postopal drugace.
Da nam prihaja tujec iz devete deZele in mi mu,
nepoznancu, odpiramo svoj dom, en pa nam jasno
izraZa svojo nezaupnost: ob vsej hladnosti bi to
poparilo tudi nas. Ako bi pa bili nasproti takim
izrazom nezaupanja hladni in indolentni, pricalo
bi to na upravicenost pesimizma, ker nezasluZena
nezaupnost boli in razvname postenjaka.

V torek, dne 24. dprila ob 8. uri zjutraj
smo se zaceli zbirati na trgu pred cerkvijo. To
je bilo tarnanja in vzdihovanja. Eden je pripo-
vedoval, da je spal na svislih, drugi, kako si vsled
ropotanja ni vso no¢ upal zaspati, a v jutro je
opazil, da ga je vznemirjala nedolZna miska, tretji,
kakSen zaduh da je v njegovi sobi vsled bliZnjih
hlevov in tako je Slo to tarnanje od ust do ust.
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Vendar je bil pesimizem Cehov neopraviten, ker
vstali smo vsi zdravih udov. Potem smo Sli v
cerkev, kjer smo pomolili v sveti hiSici in od-
lo¢eno nam je bilo, da ves ta dan preZivimo v
Lorettu.

In to je bila odlo¢no velika hiba naSega
vodstva. Loretto je prav mizerno gnezdo, kjer
razven cerkve ni prav nobene zanimivosti; tu smo
imeli prebiti dve noci in ves dan, medtem ko v
Ankoni nismo niti izstopili, dasi je to zbog po-
morske lege in vojnih arzenalov zanimivo mesto
prvega reda. Vedno v cerkvi biti, tudi ni moZno,
in tako so se nasi potniki uprav dolgocasili. Naj-
bolj smo se umeli s prosjaki. ProsjaCenje je v
Italiji starodavna obrt. Razni poskusi oblasti, da
bi nastopile proti temu, so ostali brezvspesni,
deloma vsled prevelike dareZljivosti tujcev. Mnogi
so bili tako ozlovoljeni, da so Ze danes odpoto-
vali v Ankono, kjer so se drugo jutro pridruzili
naSemu posebnemu vlaku. ZavrSevaje z Loretto,
bi rad posvetil le Se par besed gosp. Salerniju.
Da ni bilo tega res plemenitega moZza — na
Laskem prava redkost — bilo bi nam Se huje.
On se je v resnici brinil za nas in je obletal vse
gostilne, samo da nam bo druga no¢ v Lorettu
prijetnej$a nego je bila prva. In res je bilo zvecer
vse v redu. Vsakemu Slovencu pa, ki bi kdaj
priSel v Loretto, priporo¢am, da se ustavi pri gosp.
Salerniju, in mislim, da se bo pocutil kakor doma.
Saj usluge, ki jih je izkazal na$i karavani —
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povsodi po Italiji so nas zvali karavano — so
bile res velike. Lastnik gostilne ,Al Pellegrino“
v Lorettu zasluZi, da ga c¢lovek obisce; on je
redka prikazen med italijanskimi gostilnicarji.
Castni izjemi, g. Salerniju, hvaleZen spomin !

IV.

Zazeljeni odhod iz Loretta. — Preko Ankone, Falkonara,

Foligno v Assisi. — Hotel ,Giotto*. — V cerkvi sv. Fran-

iska. — Ob grobu sv. Klare. — Minervin tempelj. — Raz-

gled na Perugio. — Povratek na Foligno. — Veferja v vlaku.

— Vojaki se vrafajo iz Neapolja. — Trevi, Spoleto, Terni i.t d.

— Noé&na voZnja. — Konéno v Rimu, — Razdelitev po raznih
hotelih.

Vstajali smo ob 5. uri; kajti ob 6. uri in pol
je imel oditi vlak. Par volov je na mogo¢nih loj-
ternicah vleklo naSo prtljago na kolodvor. Kakor
nam je spomin na sveto hiSico v Lorettu vzvisen,
tako smo bili veseli, da vendarle opustimo kraj
trpljenja. Najbolj pobit je bil g. Salerni; zatrjeval
je, kako da on poskrbi za strog red in mi smo
ga tolaZili, da pridemo zopet v kratkem. V Ankoni,
kjer je na$ posebni vlak stal le par minut, so
pristopili oni naSi tovariSi, ki so bili prejSnjega
dne usli iz Loretta. Opoldne smo imeli biti v
Assisi in se na vecer odpociti v veénem Rimu.
To nas je bodrilo, da smo pozabljali teZave mi-
nolih dni. :

Napitnine, takozvana ,mancia“, so v [taliji
veliko bolj v navadi nego pri nas; in prebrisani
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Lahi imajo zanje obilico galantnih izrazov: buona
mano, da bere, bottiglia, caffé, sigaro, celo mac-
caroni — vsi ti nazivi pomenjajo napitnino. Zato
naj bo popotnik povsod preskrbljen z bakrenim
in niklovim drobiZem. Tujec mora imeti na Laskem
vedno odprto mosnjo, ker za vsako malenkost se
mora dati napitnino: za odpiranje cerkvenih vrat,
za spremstvo in druge usluge, za odstranitev za-
grinjala na altarnih slikah, za razsvetljavo na slabo
osvetljenih mestih i. t. d. Tako so na primer med
voZnjo iz Ankone v Rim trikrat izmenjali sluzbeno
osobje naSega vlaka. Umeje se, da smo morali
vedno iznova placati napitnino. Tako so prisli pred
dohodom v Asisi kar vsi usluZbenci vlaka k
naSemu vodstvu in zahtevali neizogibni bakSis.
Strojevodja, kurja¢, izprevodnik, vse osobje, ki je
potrebno na ekspediciji vlaka, se je potegnilo za
svojo opravieno ,mancia“.

Proga Ancona—Foligno je mimo pirenejske
proge pac ena najzanimivejSih vse Italije. Krajine,
ki jih prevozi, niso obdarjene s plodovi, Zitjem
in lesovjem, pac pa so skalovite in polne roman-
ticnega Cara. Posebno veselje nam je vzbujalo,
da nismo ob ZelezniSkih straZnicah videli nikakih
mozkih, ampak same Zenske, Zene doti¢nih
¢uvajev. VpraSal sem naSega sprevodnika, od kod
prihaja to, in on mi je razjasnil, da pomnodi so
¢uvaji v sluzbi, podnevu pa njihove Zene. Taka
¢uvarica ima — 45 centezimov plafe! Nisem
mogel verjeti in vprasal sem ponovno izprevodnika,
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ali ni hotel reci 45 lir mesecno? Ali izprevodnik
mi je potrdil, da se ni zmotil. Torej za 45 cen-
tezimov dnevne plate mora delati v Italiji drzavna
sluZabnica! Lepe razmere to za deZelo dvetisoc-
letnega napredka! Izprevodnik, s katerim sem se
bil spustil v daljsi razgovor, mi je bridko toZil o
mizeriji ZelezniSkih usluzbencev v Italiji. On da
ima 1-80 lire na dan in nekoliko premoga in s
tem naj prezZivlja sebe in svojo mater. Tudi po-
loZaj vlakovodje ni mnogo bolj$i. Zdel se mi je
dosti inteligenten clovek, ali o primorskih Itali-
janih ni imel niti pojma, niti se ni zanimal zanje.

Opoldne nekako smo ustavili na postaji Fo-
ligno. Tu se odceplja stranska proga na Perugio
in k trazimenskem jezeru in po tej progi je zavil
nas vlak v Assisi, ki je menda tretja postaja od
Foligna. Na assiski postaji so nas ¢akali izvoscki,
da nas popeljejo v mesto. Lega je predivna in
jako romanti¢na: po strmem brdu je razpoloZeno
gnezdavo mesto; krona mu je impozantna zgradba
franciSkanskega samostana. V serpentinah se vije
cesta navzgor. In ko so videli, koliko trpe ubogi
mezgi, so mnogi zapustili vozove in stopali pes
po bliznjicah. Ker se nam je oglaSal glad, je bila
nasa prva pot v hotel ,Giotto“, kjer smo bili
izborno postrezeni. Iz jedilnice je krasen razgled
po vsej teverenski ravnici. Kaj micen je razgled
na sosedno Perugio, rojstni kraj papeza Leva XIII,
ki je razpoloZeno zapadno na brdovju. Assisi je
sedaj mesto s pet- do Sesttiso¢ prebivalci in svoj
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pocetek ima zahvaliti sv. FranciSku. Sv. FranciSek
je bil sin bogatega trgovca ter je bil tu rojen
1. 1182. V mladosti je bil jako lahkomiseln. V letu
1208 je ustanovil red FranciSskanov in je umrl v
siromaStvu in samozatajevanju dne 4. oktobra 1226.
Tako nam pri¢a legenda. Cerkev in samostan sta
na ogromnih predstavbah na robu hriba. Z zidanjem
se je pricelo kmalu po smrti svetnika. Leta 1866
je bil velik del samostana kasiran tako, da je
sedaj le mal del poprejSnjega meniStva. Cerkvi
sta dve, zgrajeni druga nad drugo. Spodnja cerkev
je vedno pristopna. Notranjs¢ina je nizka in temna.
Motno osvetljenje preko slikanih oken je tako
carobno, da mnogi slikar iS¢e tu svojih motivov.
Posebno zanimiva je kripta, ki je bila zgrajena
1. 1818. Dvojno shodis¢e vodi doli in razsvetljuje
jo obilica sve¢. Za grobom se nahajajo kolosalne
sohe papeZev Pija VIL in IX. Cerkev sama je
polna najdragocenejSih fresk priznanih umetnikov.

Vrhunec slikarske umetnosti tvorijo alegorije
redovnih obljub: siromastvo, c¢istost, poslusnost.
Gornja cerkev, nedavno prenovljena, ima v koru
dragocene freske. Ravno so franciSkani v koru in
mogoclno se razlega njih spev po Sirnih prostorih.
Ogledali smo si tudi Minervin hram; na njem je
dobro ohranjeno izvirno starorimsko procelje iz dob
cesarja Avgusta. Omenim naj Se cerkev sv. Klare.
Bogato je opremljena. Ali, ako bi se hoteli spu-
S¢ati v opisavanja bogatosti nje okraskov, zavedlo
bi nas to predale¢. Omenjam samo kripto sv. Klare.
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Mogo¢ne dvodelne mramornate stopnice vodijo
izpred glavnega oltarja doli v odpocivalisce sv.
Klare. Brezdvomno eden najvzviSenejsih utisov vse
Italije! Obilica sve¢ razsvetljuje sicer grobotemne
prostore. V koti¢ju je ¢rna tema. Samo okoli
steklene rakve brli nekoliko sve¢. Izza Zeleznega
omreZja vidimo rakev. Morda smo kaka dva metra
oddaljeni od rakve. V redovniskem odevu pociva
sv. Klara. Telo je popolnoma ohranjeno, ni upadlo,
ni uvelo, ni o¢melo! Lice je bledo, niti najmanje
trohnobe ni na njem, celo izraz fizijognomije je
izborno ohranjen. Glej! stoletja, ki so milijone in
bilijone ¢lovedkih Zitij pretvorila v prah in pepel,
so prizanesla tej bitnosti. Ali je to balzamacija,
ali je to ¢udeZ? mora se vpraSati tudi ateist. Saj
vendar imamo balzamirana trupla, ali vendar so
ocrmela! To truplo pa je ohranjeno, kakor da je
bilo njega Zitje dokoncano Sele vceraj. Pustimo
ateizem, pustimo versko navduSenje! Ali, ako je
resnica, da to truplo pociva tu od stoletij, potem
je to pojava, o kateri si je komaj na jasnem da-
nadnja biologija in fiziologija. Gledamo zacudeni
in misti¢ni obCutki se oZivljajo v nas. V tem se
iz desne za omreZjem prikazuje postava popol-
noma zastrte redovnice. V prvi hip me je ta pri-
kazen tako prevzela, da sem mislil, da imam sv.
Klaro pred seboj. Na to pa mi je zacela redov-
nica razlagati v klasi¢ni latinc¢ini Zivljenje svetnice.

Ob peti popoldanski uri smo se zopet zbirali
na asiskem kolodvoru. V Folignu smo povecerjali
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na kolodvoru. Kolodvor je bil ves zaplavljen
obc¢instva, ne samo nas, ampak tudi vojakov, ki so
se ravno vracali iz Neapolja, kjer so bili na po-
moZnem delovanju pri tamoSnjem prebivalstvu,
trpecem ob izbruhu Vezuva. Vracali so se s po-
sebnim vlakom ter so imeli tu daljSi pocitek. Iz
Foligna v smeri proti Rimu prevaZamo najprej
razkoS$no krajino Umbrijo, obrobljeno z apenin-
skimi vr8aci na vzhodu, jezerom trazimenskem
in mestom Perugio od severa, boZjepotnim mestom
,Santa Maria della Stella®, mestom Monte Falco
in reko Tibero od zapada. To dolino preteka, za-
vlaZujuje in oploduje reka Klitumnus. To so kraji;
ki jih opeva Ze Virgil v Georgikah. V teh zati-
Sinah vinogradov, murb, oljkinih gajev rodili so
se tudi glasoviti italijanski umetniki, slikarji in
pesniki. Glej tu del ¢eSkega duha, da se nasic¢as
so¢nih utisov za poezijo, resnico in krasoto! Za
Folignem v levo na ,Monte Sereno“ se objavlja
Carobnim utisom gorsko mestece Trevi in pri njem
letni gradi¢ Villa Colleggio Boemo, letno biva-
liS¢e alumnov ¢eSkega kolegija v Rimu. Celo sem
se preseljajo ceSki bogoslovei iz Rima na pocit-
nice. Gradi¢ z zagradami, vrti, vinicami in oljki-
nimi perivoji napravlja neizbrisen utis. Nakupljen
je bil od nekega CeSkega rodoljuba nalas¢ za
¢eSke bogoslovee v Rimu.

Ze se zgrinja no¢ na zemljo, ko se vozimo
mimo Spoleta. Od Spoleta pelje Zeleznica h gori
Monte Somma (1231 m) in v mraku $e vidimo
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tam v daljini mogo¢ni Gran Sasso d’ Italia. Pre-
vozivsi dva predora se zbliZamo reki Neri. Krajina
je nasi¢ena z bujno romantiko skal, hrastovih
Sum in skalnatih seliS¢. Po Velinu tvori Nera
svetovnoznani vodopad, ki je eden najzanimivejsih
vse Evrope. V Orte se stekajo Zeleznice iz Flo-
rencije — Chiusi— Rima — in na$a. Od tod nas
pelje vlak &lim tempom po plodnih poljanah ob
reki Tiberi stalno proti jugu k Civitd Castellana,
Stimigliano, na ravnino z osamelo goro ,Soracte*.
Ravnino oZivljajo ¢rede in pastirji. Za ,Monte
Rotondo“ na cesti ,Via Salara“ vidimo z vlaka v
meseéni no¢i kupolo sv. Petra in zasukavs$i okolo
Mons Sacer smo se malo pred polnocjo zaustavili
na rimskem centralnem kolodvoru. V nodi na-
pravlja ta kolodvor prav mogocen utis, dasi ni
vedji od juZnega v Trstu, kojemu je jako podoben
tudi po zidavi. Pred kolodvorom nas je pri¢ako-
vala neizmerna mnoZica izvo3fekov. Porazdelili
smo se v razne skupine, ker tudi Rim nima
hotela, kjer bi se mogla nastaniti vsa nasa karavana.
In tako smo bili porazdeljeni v kakih pet skupin,
vsaka odmenjena v drugi hotel. Mene je spremil
izvoS¢ek v hotel ,de Genéve* uprav nasproti
stavbi glavne poSte. Ker smo bili utrujeni po
dnevu, polnem najraznovrstnejsih uzitkov, je kmalu
razpel nad nami Morfej Zeljno pricakovana blago-
dejna svoja krila.
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V.
Jutranji krik in vik po rimskih ulicah. — V cerkvi sv Petra,
Na kupoli. — Via Cavour, Via Vittorio Emanuele. — Palazzo
Venezia. — Bodo&i ogromni spomenik Viktorja Emanuela. —
Automobil-omnibusi — V koloseju in okolici. — Pred Gari-
baldijevim spomenikom. — Nova justitna palata ob Tiberi.
— Angelski most in grad. — Kvirinal, Fontana Trevi. — Av-
strijski konzuli — avstrijska sramota. — Piazza Colonna. —
V parlamentu. — Panteon in Rafaelov grob. — Rimska Uni-
verza. — V vatikanskih galerijah.

Ze ob peti uri, ko bi se bilo $e tako lepo
spalo, so me prebudili iz blagodejnega sna cestni
prodajalci. S kolportaZo, prodavanjem zelenjave
i. t. d. se prezivlja v Italiji velik odstotek prebi-
valstva. Ti ljudje se v Rimu nazivajo ,bociatori“.
Strasno kri¢e in njih vik naravnost trga uho. Ob
kricanju naglasajo navadno predzadnji slog, ki ga
potem straSno zatezajo, kakor dolgo sploh mo-
rejo; poslednji slog se potem izgovarja povsem
kratko kakor privesek, Mnogi vozijo samokolnice.
Oglusljivo vikanje velikih italijanskih mest pohaja
navadno od teh bociatorjev. Kakim nacinom mo
rejo ti ljudje ponujati svojo robo, pri¢a tole:
,Piangete, bambini, ci ho le ciriege“ (plakajte,
otroci, jaz imam creSnje), to se pravi: ,prosite
jokajo¢ stariSe, da vam jih kupijo.“ ,Come luc-
cicano!“ (kako se svetijo), vpijejo pod mojim
oknom Cresnjarji. Spominjam se prodajalcev dinj,
ki sem jih pred leti opazoval v nekem italijanskem
mestu. SveZost teh melon (ker so v ledu!), njih
ogenj (ker imajo rdece meso), njih krasoto (ker
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prihajajo iz Castellamare), se proslavljajo v mo-
gocnih hiperbolah in potem se prodajalec paci in
reZi, da je joj! ,Acqua fresca e succo di limone!¢
(sveZa voda in limonin sok): so klici pohajkujocih
sacquacedrataiov®, ki v eni roki medeno konvo,
polno vode, v drugi pletenico s citronami, po-
fiijajo svojo robo po rimskih ulicah. ,Pulire,
lustdre! a chi le lustro, a chi le lustro!?“ (Komu
jih ocistim, komu jih ocistim?) se razlega tam na
bliznjem oglu ulice. Na vseh oglih so lustrini
(Cistilci  ¢evljev), ki s toléenjem na stolico in
gornjimi izreki privabljajo goste.

»Figurine, figurine belle!* kri¢e ,figurinai“.
V vsem svetu se najde barantate s sadrovino in
drugimi alabastrskimi izdelki. Glavo obloZeno s
koSaro takih sohic prepotujejo ti ,figurinai“ ne
samo Ifalijo, ampak skoro vso Evropo. ,Libera,
Fanfulla, Capitale, Tribuna, Italie!“ so oglu$ujoci
klici raznaSalcev novin. V Italiji je namre¢ kol-
portaza popolnoma svobodna in novine se takoj,
<im so iz8le, od prodajalcev po ulicah razklicujejo
in prodajajo, pri ¢emur nastaja veCkrat med pro-
«dajalci brezprimerna konkurenca, ker eden hoce
prevpiti drugega. Brez ozira na kioske in mize po
ulicah ima vsaka casniSka uprava svoje lastne
prodajalce (giornalai). Italijani navadno ne pred-
placujejo novin, ampak jih kupujejo sproti od
raznaSalcev. Cena je navadno 5 centesimov. lzmed
dnevnikov v Italiji se jako ¢itajo ,Tribuna,“ ,Don
Chisciotle, ,Popolo Romano* in ,Fanfulla® v
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Rimu, ,Corriere della Sera,“ ,Secolo® in ,Perse-
veranza“ v Milanu, ,Nazione® v Florenciji, ,Gaz-
zetta di Venezia“ v Benetkah in ,Messagiero“ ter
,Corriere di Napoli“ v Neapolju.. Glavni kato-
liski list je poleg polmesefnika ,Civiltd catto-
lica“, velikega organa jezuitov, ,Unitd cattolica“.
Od casnikov papeskega Rima so se ohranili ,,Osser-
vatore Romano“, od jezuitov urejevana ,Voce
della Verita“, katerima se je pridruZil $e ,Journal
de Rome*“. Za tujce obstoji francoski pisana ,Italie®.
Najbolje italijanske revije so: ,Nuova Antologia“,
,Vita nuova“, ,Natura ed arte* i.t. d.

Sedaj prihaja pravzaprav najteZja kapitola
mojega potopisa. O veénem mestu imamo toliko
izvrstnih potopisnih ¢rt.  Cetudi ne v slovenski
knjizevnosti, ali v drugih literaturah imajo cele
biblioteke o rimskih $tudijah. Spuscati se v §iroko
razpredanje vecnega mesta bil bi z moje strani
pac ponesrecen poizkus; zato bom omenjal kar
najbolj na kratko najzanimivejSe stvari, ki sem
jih videl tekom Sestdnevnega bivanja v Rimu,
obsirneje pa se hofem baviti z vatikanskimi ga-
lerijami, ki so — po mojem Subjektivnem mnenju
— pac krona rimskih utisov.

Prva pot je bila preko lepega korza Vittorio
Emanuele na trg sv. Petra. Ogromna mnoZica
tujcev biva v tem ¢asu v Rimu. To smo videlt
tudi pri sv. Petru, kjer kar mrgoli AngleZev, Fran-
cozov i. t. d. Na mestu, kjer je 1. 67 v neronskem
cirkusu sv. Peter umrl muceniske smrti, stoji danes
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najvecja cerkev vsega sveta. Celi rodovi so delo-
vali ob nje zgradbi. Rafael, Michelangelo so jej
dali obiljeZje svojega duha. Mogo¢ni utisi notranj-
S¢ine so neopisni. Ne toliko kolosalnost posa-
mi¢nih udov, kolikor harmoni¢no razmerje pro-
storov je, ki vpliva tako mogocno. V srednji ladiji
blizu glavnega vhoda je okrogla porfirova ploica,
kjer so se nekdaj kronali rimski cesarji. Oljnatih
slik ima sv. Petra cerkev prav malo, nadomes¢ajo
jih dragoceni mozajiki, Blizu groba sv. Petra je
bronasta soha, ki predstavlja svetnika, sedecega.
Desna noga pa je Ze popoinoma oguljena od
poljubov vernikov. Najvec¢ja zanimivost so pac
ogromni spomeniki papeZev, izvedeni vsi iz mra-
morja od prvih italijanskih mojstrov. Veli¢astna
kupola pociva na Stirih slopih. Vstop na kupolo
je svoboden. Na strehi je obilica hisic, prebivali§¢
delavcev in Cuvajev. Ves Rim nam leZi pred no-
gami. Na daljnem zapadu se blis¢i morje.

Ob koncu korsa, v sredis¢u in v najZivah-
nejSem delu mesta je stari palazzo Venezia, v
slogu florentinske renesance. V njej se nahaja
avstrijsko poslani$tvo. V bliZini se vzdiguje stari
kapitol, kjer se v ogromnih obsegih zida pod-
stavec za spomenik Viktorja Emanuela. Ves spo-
menik bo nad 30 metrov visok ter bo eden naj-
veCjih na svetu. S tem spomenikom, ki ga zida
vlada Ze od 1. 1885, hoce Italija pokazati svetu
vso svojo mogocnost. Ogromne svote so Ze za-
zidali v dobi 20 let, kar ga zidajo, ali doslej e
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niti podstavec ni dozidan. Rimljani govore, da je
spomenik doslej Ze stal par stotisofev. Visoko-
lete¢i in ponosni so pa vendar le sinovi zdruZene
Italije. Samo da so pred svetom veliki; &e v
Zelodcu kruli glad — to ni¢ ne de! Z velikanskim
navdu$enjem je parlament pred leti dovolil zidanje
tega ogromnega spomenika, ali tekom Ccasa je
postal ta Se nedovrSeni spomenik vrlo nepopu-
laren. Pa saj ni ¢udo: gladni KalabreZi romajo s
culico po svetu, raztrgani Napolitanci beracijo z
mandolino okoli, stradajo¢i Sicilijanci utekajo v
Brazilijo, Chile i. t. d., vlada pa odteza stotisoce
gladnemu ljudstvu. Poleg tega so se pri proraCunu
spomenika baje straSno prevarili: stroSki so Ze
dosedaj presegli ves proracun, dasi niti podstavec
ni dogotovljen.

Kar moramo zaznamovati kakor imenitno
novost v Rimu, ki jo niti Dunaj nima, so avto-
mobil-omnibusi. KroZijo med mestom in okolico
ter se, imajoci tudi sedeZe na strehi, reprezentujejo
kaj lepo. ‘

Nekega krasnega jutra smo §li v kolosej. To
je bilo najvecje gledalis¢e sveta in tudi novi vek
nima njemu enakega. Zgrajen je bil 1. 80 pod
Titom. Obseg vse elipticne zgradbe je 524 metrov.
Prostora je bilo za 80.000 gledalcev. O mmnoZici
takrat obicajnih iger nam prica sporofilo, da so
ob posvecenju koloseja bojne igre trajale nad
100 dni, pri ¢emur se je ubilo nad 5000 divjih
zivali. Ze v srednjem veku je kolosej mmnogo
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trpel pod pritiskom vremenskih nezgod. Severo-

zapadni del, ki je Se danes popolnoma ohranjen,
je sluZil kakor :irdnjava. Pozneje se je kolosej
vporabljal kakor kamenolom. Sele papeZ Be-
nedikt XIV. je to zabranil (1740) in tako kolosej
obvaroval pred pogubo. Zaradi prelite muceniske
krvi je papeZ Benedikt XIV. posvetil kolosej trp-
ljenju Kristusoven . Prete¢emu razpadu se je prislo
v okom s tem, da so postavili mocne opornike
in 1. 1852 se je (lozidalo cetrto nadstropje. Dasi
je ohranjena samo ena tretjina "cele stavbe, je
vtis vendarle grandijozen. Neki arhitekt 18. sto-
letja je preratunal ceno ostalega stavbenega
materijala na poldrugi milijon skudov (8 milijonov
lir). Od nekdaj je bil kolosej simbol veli¢ine Rima,
in iz VIIL stoletja izhaja prislovica: ,Kakor dolgo
bo stal kolosej, stal bo tudi Rim; ko pa kolosej
pade, pade Rim in Z njim ves svet.“ Nepopisen
je vtis ob mese¢nil' noCeh in ob razsvetljavi z
bengali¢no lucjo, kar se veckrat prireja. Grozui
so spomini, ki se potem vzbujajo cloveku v
dusi, ko gleda na prostore, kjer so sedeli rimski
cesarji, senatorji in vestalske device in kjer so pred
njimi umirala ¢loveSka bitja pod kremplji divjih
tigrov in levov. PesniSke besede: ,Und jede
Schuld racht sich aui Erden,“ so se izpolnile tudi
nad rimskimi imperatorji! . .

Kdor obis¢e Rim, naj ne pozabi rimskih gricev
in perivojev. Na Janiculu, obdanem od vonjavih
zagrad, stoji spomenik Garibaldijev, odkrit 1. 1895.
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Razgled od tu preko Rima in vse Campagne,
ravno ko je solnce zahajalo, je bil prerazkoSen.

Hladnega vecera sem se izprehajal ob Tiberi
— ki je pa precej manjSa nego na primer Vltava
v Pragi in za ladije — neplovna — in obc¢udoval
grandijozno novo justi¢no palaco, pred katero so
leta 1895 postavili Cavotirjev spomenik. To je
najvedja in najkrasnejSa zgradba modernega Rima,
v blizini angeljskega mostu. Glavno zvezo med
vatikanskim mestom in ostalim Rimom tvori an-
geljski most, zgrajen Ze leta 136 od Hadrijana.
Leta 1688 je bil po Berninijevih nacrtih okraSen
z desetorico kolosalnih angeljskih soh. Leta 1892
je bil most popolnoma popravljen in takrat so
zgradili v bliZini provizorien Zelezen most, ki pa
Se sedaj sluZi tramvajskemu prometu. Kraljev
grad, mogodni mavzolej cesarja Hadrijana, ki si
ga je sam sezidal, je na desnem bregu Tibere
uprav nasproti angeljskemu mostu.

Monte Pincio je raj vseh rimskih promenad.

Tu se zbira vsa rimska gospoda s svojimi bo-
gatimi toaletami in na$ v Rimu Zivedi pesnik Silvin
Sardenko (s pravim imenom dr. Anton Mrhar)
je izlil iz svoje bogate duSe tako krasne verze,
ko je zapel:

In gospdda se v koCijah

shajajo,

Cari vsi jim iz akordov

vstajajo.
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Svetle sobe, svilna krila,
bujni. ples,

proZni pari, srca vrota
kakor kres.

Razcvetele polne roZe —
rahel dih! —

pa se naglo cvet za cvetom
vsuje z njih.

Po ulici Venti Settembre, ki spominja na
vhod italijanskih ¢et v papeski Rim dne 20. sep-
tembra 1870 pridemo h Kvirinalu. Zunanjost pac
ni ni¢ posebnega. Prav navadna enonadstropna
palata. Hoteli smo jo razgledati, ali ker nas brez
dovoljenja ministrstva niso hoteli pustiti, smo §li
v notranjost mesta k Fontana Trevi. Najkrasnejsi
vodnjak vefnega mesta! To delo je novejSe
dobe, postavljeno 1. 1762. V srednji dolbini stoji
Neptun, v postranskih dolblinah alegorije zdravja
in plodnosti.

Kako zna Italija spoStovati svoje velike moZe,
evo vam dokaza! Vse smotke nosijo imena ve-
likih moZ, umetnikov in drZavnikov. Tako imamo
v ltaliji cigare Cavour, Grimaldi, Garibaldi, Min-
ghetti i. t. d., poslednje so Se precej dobre ali so
drage, po 15 centesimov; kvaliteta je ista kakor
pri na8ih portorikah. To mimogrede. Omenim naj
na&ih slavnih konzulov po tujih drZavah. Dejstvo
je, da ima malokatera drZava tako zanikrne in
brezvestne konzule, kakor ravno naSa premodra
Avstrija. Pri tem so nadi konzuli strastni Germani.
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V neki vinarni sem naletel na nekega Poljaka, ki
mi je pripovedoval o brezvestnosti nasih konzu-
latov. Nasi konzulati so izklju¢no nemska domena,
ako kdo zahteva kajv drugem avstrijskem jeziku,
kaZejo vrata! Veckrat se dogaja baje, da se
mora avstrijski Slovan obrniti na francoski, srbski
ali ruski konzulat in tam se mu ustreza in po-
maga poprej nego na avstrijskem. V Rimu vodi
avstrijske konzularne posle neki Schuhmacher,
Saksonec, ki mu ni dosti, da mu konzularna sluZba
dona8a tisote, ampak si je ustanovil tudi banko,
na katero privezuje vsakega imetnika, ki ima z
njegovim konzulatom posla. Slovanskega. jezika
ne zna ta German niti enega!

K ekskurzijam po rimskem mestu smo se
zbirali navadno na Piazza Colonna, kjer stoji po-
nosni Mark Avrelov steber. Prav blizu na Monte
Citorio je Camera dei deputati — italijanski par-
lament. Zavzema vso severno stran trga, ali je
stara stavba, pa ni niti senca drugih parlamentov,
dunajskega, peStanskega ali berolinskega. Notranj-
§¢ina (razne klubove dvorane) pa je 3e precej
luksurijozna. V neki rdee draperirani klubovi
sobi smo se dlje ¢asa zadrZali in tu so na mizah
leZale mnoge kuverte in papirji z laSkim grbom
in obiljeZjem ,Camera dei deputati“. V nasi druzbi
je bila tudi soproga poznanega mladoCeSkega po-
slanca Herolda. Nekemu gospodu iz naSe druzbe
je prisla 3aljiva misel, da je zaprosil gospo poslan-
&evo, naj napie soprogu list ravno iz italijanskega
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parlamenta. Radi smo se vsi podpisali na
list, odposlan iz italijanske zbornice ¢&eSkemu
parlamentarcu.

Nedale¢ od parlamenta je tudi slavni Pan-
theon. To je edina, v svoji zunanjosti in notra-
njosti popolnoma ohranjena stavba starega Rima.
Napis nad vhodom imenuje M. Agrippa, sarodnika
Avgustovega, ustanoviteljem. Zidovi so sedem
metrov debeli in so bili bogato obloZeni z mra-
morjem in stukaturo. Svod je iz litine. PredveZje
je imelo petnajst mogoénih korintskih stebrov in
streha je bila iz brona. PapeZ Urban VIII. (Ber-
berini) pa je 1. 1632 vporabil stebre za sv. Petra
oltar in iz streSinega brona je dal liti topove za
angeljev grad, tako da se je Pasquin bridko pri-
tozeval: ,Quod non fecerunt barbari, fecerunt
Barberini.“ Panteon nima oken; strop ima precej
veliko okroglo odprtino, kjer prihaja dnevna lug,
in kadar deZuje, je tlak v cerkvi moker. Ker so
tu grobovi italijanskih kraljev, straZita v cerkvi
no¢ in dan po dva karabinierja. Doslej pocivata
tu dva italijanska kralja, Viktor Emanuel IL in
Umberto. Rakve so zazidane visoko v dolbinah.
Prelestni srebrni in bronasti venci so darovi raznih
mest in korporacij iz vse deZele. Vecjo pomemb-
nost, nego groba dveh kraljev, pa ima grob kraljev
— umetnosti: Rafaelo Sanzio. Groba kraljev sta
razko$no opremljena, ali grob tega kralja umet-
nosti je boren in zapu$cen in samo mala plosca
z napisom: ,llle hic est Raphael, timut pro
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sospite vinci Rerum magna parens, et morienti
mori,“ nam spri¢uje, da tu pociva moZ, ki se je
s svojimi boZanstvenimi deli nadel krono vecne
nesmrtnosti.

Po kratki hoji petih minut smo iz Pantheona
pred 1 .verzo. Stara stavba je to v zaduhlem,
brezsolnénem delu vecnega mesta.

Zarno solnce se je vozilo po azurnem itali-
janskem nebu, ko smo se nekega jutra zbrali na
sv. Petra trgu. Na$ obisk je veljal vatikanskim
galerijam in muzejem. V Salla della Biga, kjer
se nahajajo najslavnejSe Bacchusove sohe smo
postali. Tam pred mramornatim bogom kleci
iskreno mole¢ starikava Zenica. Je-li tudi nje
molitev dosegla pravo mesto? Pogled na nago,
lepo soho poganskega boZanstva ne moti naivne
nravi seljakinje. Vidi soéno grozdje v njegovih
rokah in misli, da je sv. Urban, ki varuje vino-
grade in lozo. Razli¢na je poboZnost, ki se nas
pola$¢a v hramu umetnosti. Pri primitivnih ljudeh
sta molitev in obc¢udovanje istovetni, sentimen-
talnim, ‘finoizobraZenim prijateljem umetnosti
vzbuja obcéudovanje tiho poboZnost. Mramornate
sohe, katerih nepregledne vrste napolnjujejo dolge
vatikanske dvorane, navdihajo pesnika s sanja-
renjem, ulenjaka z domiselnostjo in budé tudi v
srcu vsakega izobraZenega obiskovalca tiho Zeljo,
da zopet enkrat zasli§i rahli odmev teh mitolo-
gi¢nih bitnosti, ki so ljubko in veselo spremljale
vse naloge njegovih prvih gimnazijskih let. Tako
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zivi tudi Bacchus Se v dijaski pesmi, in iz polnik
¢as sladkega soka ob veselih vecerih nara$cajocih
rodov oglasa se njegov duh. Ali cisto drugace,
nego ono debelo, karikaturno boZanstve, ki ga je
izmislila germanska fantazija, se nam predstavlja
vatikanski Bacchus plemenitih in sentimentalnih
potez. Polno bolesti in Zalosti oZarja obli¢je mla-
dega Dioniza, kakor da ima priti do poine veljave
ona globoka resnoba prirodnih tajinstvenosti, ki
leZi v prerajanju in umiranju. Bogovi in heroji
klasi¢nih dob so bili prijazni in veseli. Samo dve
prikazni zastira rahla tancica: Baka in Proserpino.
Hrepenenje, v vseh Gasih in narodih sedaj silneje,
sedaj slabeje, je bilo pri Grkih in Rimljanih
izrazeno mnajbolj v Dioniziju. Umetniki so mu
ustvarjali mehke in sveCanostne poteze in neZna,
skoro deviSka lepota mu igra okrog usten. Raz-
umno uZivanje, neskaljeno od divje strasti in ne-
oskrunjeno od grehov veselja, spojeno milobnim
hrepenenjem po vedno vecji popolnosti, klije iz
potez mladinstvenega boZanstva in nahaja zado-
voljstvo v starem, bradatem obli¢ju Bakantovem.

V dvorani stoji ob strani mladinstvenega
boZanstva stari bradati bog mnajbolje poosebljen.
Cicerone ga imenuje Sardanapal in po prevezi,
mehkih kodrih in v tajinstveni mistiki izraZaje bi
mnogi v tem hladnem mramorju gledal Dioniza.
Smehljajode ustne, razumni, ozirajo¢i se pogledi,
mirne kretnje telesa pod gubasto odejo izpri¢ujejo
mozZa, ki se samo z veseljem spominja svoje
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proSlosti. Vse ostrine je izgladil ¢as in samo naj-
prijetnejSe urice se verno in plasti¢no izrazajo na
njem. Soha postaja ob preudarjanju vedno sim-
pati¢nejSa in intimnej3a, kakor postaja star prijatelj
vedno castitljivej$i, ¢im smo uverjeni, da umeje
na$o bol in naSo radost. Tajinstvenemu Dijonizu
sledé, vrstece se, najrazlicnejSe postave. Vsi nacini
uZivanja so vpodobljeni do najbesnejSe pretira-
nosti, cela lestvica veselosti od pijanega Silena
pa do lahkokrilih bakantinj in nimf. Po vecini so
tu kopije grikih vzorov. Poezija in umetnost sta
prisli k Rimljanom iz Grske. Predvsem Ovid,
pesnik elegantnega sveta, je gledal bogove z o¢mi
Grka in je peval Rimljanom o pustolovstvu starih
bogov. PoznejSa stoletja so obCudovala svet teh
bajk z o¢mi Ovidovimi. Pred sohami Baka in
Silena, ali pred neStevilnimi reliefi, ki predstav-
ljajo cele scene Thiasa, se nam vzbujajo verzi iz
Ovida ,ars amandi!“

Najvecji polubog Thiasov je Satir. Najlepse
ga je predstavilo dleto Praksitelovo, kakor se
nahaja v novem delu Vatikana. To je Satir, poln
nepokvarjene, naravne veselosti. Njegovo krasno,
gibéno telo se lahno naslanja ob drevo, piScal je
poloZil ob stran in krepke noge je vSecno polozil
navskriZz. Premetenec odpociva po veselem rajanju
na zeleni loki. Velika, zgoraj zaostrena uSesa
oznanjajo novo radost. Zaostreni njih posluh Cuje
lahno hojo bliZajo¢e se Nimfe in v nagajivem
smehljanju usten se izraZa slutnja veselja nad
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iznenada popadeno. Njegovo nenavadno veliko
uho je ostalo temu Satirju edini Zivinski znak.
Mnogokateri drugi Satir pokazuje na hrbtu lokav
repek ali ima kozjeinoge, ki.jih je srednji vek
predal satanu. Nazgoraj€zaostreno uho je posle-
dica finega opazovanja starih. Obcevanje s svo-
bodno prirodo, Zivljenje v gozdu in pustinjah
poostruje ¢ute in vsaki mnogorabljeni organ razvija
se silneje in mocneje, nego pocivajoi udje.
Notranja zadovoljnost leZi v vsem bitju tega polu-
boga. Kakor se cvetlica radunje, otvarjajoca svoj
kaleZ, kakor peva slavec, ves vzneSen, tako se
veseli tudi nebo in smehljajode solnce. Vzlic
mocni zunanji vezi zeva velik prepad med rimskim
in grSkim svetom. Poslednji pociva[na samoniklih
stvorih, na umetnosti, ki se opira na svobodno
prirodo. Rimski svet pa je izhajal iz imperijalizma
in javno delovanje ter politika sta bila njegov
glavni smoter. Tako je bilo v Rimu, ko so cesarske
vrtove okra$ali z gr8kimi sohami in pisali knjige
v grikem duhu. Tako je bilo ob Tiberi vzgojeno
ono koprnenje, kise je oprijelo vseh po lepoti
hrepenecih Casov. Danes iS¢emo z nova lepote in
radi se izgubljamo v sladkem razpoloZenju pred
umotvori minolih generacij. Ne dale¢ od proslav-
ljenih prostorov vatikanskega muzeja soh, se
nahajajo biseri umetnosti, v katerih je Rafael
iznova objel duSo antike, da jo zaro¢i z duhom
modernega sveta, Njega imenujemo s polnim
pravom predvsem rimskega slikarja in njegove
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freske in slike nam pri¢ajo, da je Rim ona Sko-
deljica, v kateri se podaja potomstvu lepota Grcije.

Pod rimskim solncem je dozorel plod nje-
gove umetnosti v zlat sad. OtroSka mistika nje-
govega ucitelja Perugina se je sicer izgubila, ali
Rafael je ustvaril, Cesar Perugino ni mogel ustvariti,
ko je vstajajoci antiki pogledal svestno v obraz.
On je ob¢util nedolznost brez predsodkov in slikal
je, kar je bilo takrat novorojeno, slavlje nedolZnosti
in triumf ljubezni. Namesto straSnih muceniSkih
scen je prizarjal svete pogovore. Ne moremo sicer
pred Bakom moliti, kakor tista siciljanska seljanka,
ali si tudi ne moremo, kakor Rafael prilastiti lepot
antike. Nasproti antiki stolimo navadno hladno in
objektivno. Tudi ljudje renesance so jo ustvarjali,
ali toplim in subjektivnim na¢inom. Podobni so
bili Zejnemu, ki brez ¢aSe srka hladni pramen,
klec¢e¢ ob studencu, da svoje tople, rdece ustnice
namo¢i v izvoru, poraSenem z mahom. — Naj-
vedje metamorfoze je pretrpel tajnopolni Olimpijec,
stoimeni Bacchus, da je vstopil v srednjevesko
svetovno naziranje. Oni poganski bog s ¢udovitimi
o¢émi, neznim, skoro Zensko lepim telom, pravcati
gospodar Zivljenja, ki je v diviem veselju glasil
neizcrpnost trenotka, on je postal kozonogi satan,
njegove lepe menade-cCarovnice, tigri in leopardi,
Thiaza kozli in svinje, da plasti¢no oznace najnizje
ozracje. V juZnoitalijanskem narodu se je Se ohranil
ta duh davno zamrlih casov. Selske igre, posve-
¢ene nekdaj Baku ali Pamoni, se e igrajo in Cisto
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rahlo so pokrite s zastavicami kr¢anstva. Ce smo
sreCali pri prebivalcih takih oddaljenih pokrajin
anticno lepo in svetovno naziranje, potem 3ele
spoznavamo, da je vsaka filoloska in umetniska
interpretacija od Rafaelove smrti zelo oddaljena
od pravega izvora. — Kako revne so posmesice
o Jupitru Pluviju v nasprotju s krepko samoniklo
kletvijo: ,Per Bacco!“, ki se je na jugu ohranila
do danes vzlic madonam in svetnikom!

Na umetninah spoznavamo generacije. Njih
bogovi, njih ideali, njih skrbi in radosti so shra-
njeni v teh prostorih, ki kakor muzeji cuvajo
lepoto proslih rodov, da iz nje crpimo nove misli
in nova umetniska delal!

VL

Odhod iz Rima v Neapolj. — Grozna draginja z Neapolju

vsled izbruha Vezuva. — Pouli¢no Zivljenje. — Skrajian

program vsled silne draginje. — Hoja na Vezuv. — V Pompeji,

Torre Annunziata in Vezuvski okolici. — Prvi majnik na
Vezuvu. — Nazaj v Neapolj.

Vlak je od3el na noc¢ iz Rima. Po osemurni
voZnji smo bili za rana v Neapolju. Vzdusje je
bilo nasi¢eno s pepelom. Vsiljivost neapolitanskih
izvoscekov, ki zavzemajo ves trg pred kolodvorom,
nas je osupnila. Ako si se priblizal kakSnemu
vozu, izkuSa vsaki, kako bi te s pokanjem bica in
kricanjem opozoril ndse. Ulice so napolnjene naj-
razlinejSih prodajalcev, ki ponujajo korale, izdelke
iz lave, Zelvovine. Toliko hvaljeni okraski pa niso
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iz lave, ampak iz lehnjaka ali vapnenega macka,
ki se ga nahaja polno pod Vezuvom. Po ulicah
se prodajajo kopije anti¢nih bronovih izdelkov
ter razne sohe, kakor: Narcis, rajajo¢i Fauni. t. d.
Stevilo uli¢nih prodajalcev povetujejo oni z majo-
likami sohami iz terracote, sorrentinskimi rezba-
rijami- i. t. d. Zivljénje Sirokih mas se nam
predo¢uje v Neapolju mnogo bolj otvoreno in
nenavadno, nego pa v drugih mestih [talije.
Neapolj je namre¢ njen Orient. Najrazli¢nejSe
delikatese in jedi razglaSajo se od jutra do vecera.
Vsiljivi kramarji kar obsipavajo tujca. NajpestrejSe
vrvenje sem videl v via Roma, in sicer na vecer.
Ob dolo¢enih urah prihrumé cela krdela proda-
jalcev novin v to ulico. V Neapolju jih zovejo
,giornalisti“. Pozno — okoli polnoci — sem videl
cel trop modkih, ki so s svetiljkami begali po
ulicah. Nekateri imajo palice in na njih koncu
zrebelj. To so ,mazzonari“, ki iS¢ejo po ulicah
odpadke — cigar in podobno. Kdor se noce pri-
pogibati, ima palico z iglo, na katero nabada
odpadke. Po stranskih ulicah se podnevi tudi
zunaj kuha. Stedilnik postavijo na ulico in styar
je gotova. Pri ,Villa del Popolo“ sem nasel ob
5. uri popoldne javnega predcitatelja. Tudi ¢udo-
delca je videti v postranski ulici, ki prednasa o
svojih tajnih lekih ter kar sredi ulice izdira
zobe. Grozepolni so v Neapolju mrtvaski izpre-
vodi, vsi spremljevalci so navadno kakor posasti
oSemljeni.
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Neapolj je bil poprej glavno mesto isto-
imenega kraljestva. Ima 550.000 prebivalcev, je
torej najobljudenejSe mesto Italije. Lega je ne-
izreCeno lepa: ob vznoZju griCev v amfiteatra-
liéni legi. Njegova okolica je ena najkrasnejsih
na svetu. ,Vedi Napoli, e poi mori!* pravi star
pregovor, ki ga tudi najpriprostejsi Neapolitanec
izgovarja s ponosom. V zgodovinskem in umet-
niSkem oziru zaostaja Neapolj daleko za gornje-
italijanskimi mesti; samo prekrasne iznajdbine v
Pompeju in Hetkulanu, ki nam pogled antike
otvarjajo s ¢isto nove strani, morejo c¢loveka
stalno privabiti. Nenavaden nalin zidave hi§ z
visokimi, ploskimi strehami in ozkimi ulicami, ki
po njih gonijo koze — nima ni¢ privlaénega. Ni
¢uda, da se je v teh ozkih smradljivih ulicah
1. 1884 ugnezdila kolera, Tudi drugade je bivanje
v Neapolju dosti neprijetno. Ropot vozov od
ranega jutra do poznega velera, pokanje bicev
in riganje oslov, ogludujo¢e kri¢anje prodajalcev,
neprestano  nadlegovanje ciceronov, - plazece
vedenje vsporedno z nesramnimi prevarami: so
stvari malo privabljive. Lumpov in varalic ima
Neapolj Se ve¢, nego Rim. Saj se je celo v Rimu
zgodilo pred par leti, da so na nekem starinskem
forumu nekega AngleZa napadli pri belem dnevu,
mu vzeli denar in ga slekli do nazega; niti srajce
mu niso pustili. V Neapolju pa je za varnost Se
mnogo slab3e skrbljeno.
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Vsled vesuvske katastrofe je bila pravkar te
dni v Neapolju grozna draginja in tujcev je bilo
toliko, da ni bilo dobiti stanovanja niti za najvecji
denar. Zato sem skrajSal svoj program in se
odlo¢il, da se takoj, ko pridem z Vezuva, povrnem
v Rim.

Posebno ¢uvstvo me je navdajalo, ko sem v
aprilu ¢ital porocilo o straSmem izbruhu Vezuva
in o utisih, ki so jih primorani preZivljati tamoSnji
prebivalci. Ali katastrofo treba presojevati tudi z
druge strani. Vsakdo, ki je bil tiste dni v Neapolju
kakor jaz, mi prizna, da vecini tamosnjega pre-
bivalstva je ta katastrofa po godu, Cetudi je pri-
nesla za mnoge pogubne nasledke. To umejemo,
ako uvaZujemo, da je eksistenca dobrSne polo-
vice ve¢ nego pol milijona prebivalcev, odvisna od
tnjcev, in zato zapu$€a svoja stanovaliSsca Sele
poslednji ¢as. TisoCi izvoS¢ekov prisilijo tujce k
upotrebljavanju dro$k, tiso¢i pouli¢nih prodajalcev
razglednic, albumov, raznih ponarejenih predmetov
pompejskih, stotine pouli¢nih Cistilcev Crevljev,
prodajalcev cvetlic in sadja, kolpolterjev novin,
usluzbencev hotelov, ciceronov begajo po ulicah,
krice in se prekaSajo v konkurenci. Vsi ti se sedaj
nahajajo v dobi debelih krav, in mnogo vec za-
sluzijo in prigoljufajo, nego pa v dobah, ko se
Vezuv samo malce kadi.

Naval tujcev se je vsaj potrojil, a to pomenja
za Neapolj mnogo. Po Statistiki nekega italijan-
skega poslanca, predloZeni pred dvema letoma v
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drzavni zbornici, Zivi v Neapolju preko enkrat-
stotiso¢ ljudi brez strehe. Zivljenje, kakrino
se kaZe tu v najniZjih vrstah prebivalstva, je za
nas tujce naravnost neumevno. Do druge in tretje
ure popolnoci hrupi in kri¢i neapolitanska golota
po ulicah in nihée — ne izvzem$i straznikov —
si ne sme dovoliti protesta. Po dve, tri ure pre-
spavajo nekoliko po hodnikih, stopnicah in po
raznih luknjah in potem pa zacenja Zivljenje
iznova. Vse to omogoca seveda samo tamo$nje
nebeskomilo podnebje. V poldanskih urah, ko
solnce neusmiljeno praZi, praznuje vsa Italija svojo
siesto in ljudstvo brez podstresja polega meninic,
tebini¢ po wulicah. Videl sem na najZivahnejsih
ulicah razcapance leZati pred trgovinami in tu je
dolZnost vsakega poStenega obcana, da se jim
izogne. ltalijanska vlada je postavila na ulice ne-
apolske peSce in jezdeCe karabinierje, razen tega
drzavno policijo (mesto ima istotako svojo poli-
cijo) — ali vse to ne zadostuje, ker obcinstvo
samo podpira ta Zivelj, ali pa se vede indiferentno
nasproti nastopajoci policiji. Vsled teh neznosnih
razmer so primorani tujci tudi na neznatnih izletih
posluZevati se povozov. Ker se s tem nacinom
potovanja nisem mogel sprijazniti, moral sem
stalno prenaSati vsiljivost teh prosjakov po poklicu,
delomrZcev in podobnih: in neprestano sem jih
moral odganjati kakor mubhe.

Neprijetnosti teh okolnosti vendar bogato
nagraja slikoviti pogled na mesto, razpoloZeno
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ob morju. Pogledamo li. na Neapolj s parnika,
razklada se manjSi njega del po levi strani k
navr$ju San Elmo, v ozadju pa se dviga abrusko
pogorje, po pravi strani gospoduje vsej okolici
vetno kadeci se Vezuv, a pod njim na pobreZju
vle€ejo se mesta in sela, spojena tesno z Nea-
poljem; juZneje pa vidimo poluotok s skalnatimi
pecinami na njem; kakor prilepljeno gnezdo leZi
mesto Sorrento ter otok Capri, znamenit po
svoji svetovnoznani modri jami in prebivanju
Garibaldija.

Ako pa se po Zeleznici vozimo pobreZjem iz
Neapolja pod Vezuvom, vidimo Cesto vlak voziti
preko lave izvriene pred stoletji, ki se je todi Ze
nekolikokrat valila in kon¢no zapadla v morje.

Cilj naSega dopoldanskega izleta je zanimiv,
skoro Ze popolnoma izkopano mesto Pompeji, ki
je ob katastrofi leta 79 po Kristu bilo zasuto
s pepelom. Prebivalci so — po vseh znamenjih
-— umrli vsled zaduSenja in bili potem s svojimi
prebivaliS¢i vred zaliti od lave. Dana3nji Pompeji
napravlja vtis mesta, ki so mu bile strehe odvzete
in s katerega Strli samo prizemno zidanje brez
oken in vrat z ulicami, gledalis¢i, cerkvami i. t. d.
Po malem okrep¢anju v gostilni, stoje¢i ob cesti
na samoti pri razvalinah, najel sem si popoldne voz
in se po cesti, nenavadno zapraSeni, vozil v selo
Torre del’ Annunziata, ki mu danes jako grozi
katastrofa. Pol ure dalje v pravo, na mirnem
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platou Vezuva, leZi Boscotrecase. Poroéila o tej
obcini zvené najbolj resno. Ta ob¢ina leZi skoro
na isti érti, po kateri se je valila lava Ze ob poginu
Pompej. S Torre Annunziata preko Boscotrecase
se vrSé obiski Vezuva: bodi na konju, bodi na
mezgu.

Po cesti ob vznozju Vezuva prihajamo najprej
do Torre del Greco, kjer se sedaj vali tok lave.
Tudi ta kraj je v veliki nevarnosti, ker stran
Vezuva je tu mnogo strmejSa. Spotoma srecavamo
Cesto oboroZene Zandarje, namenjene v varstvo
potujocim, Za kratko prispemo v ob¢ino Resini,
postavljeno na razvalinah zasutega Herculana.
Neki AngleZ, ki je ravno dan pred tem Sel pe$
na Vezuv, mi je pravil, da sicer na vseh svojih poto-
vanjih z veseljem hodi pe§, ali muk, ki jih je moral
pretrpeti ob vstopu na Vezuv, ne bi hotel doZiveti
v drugi¢. Nadaljeval sem pot do Pugliana k dolnji
postaji elektri¢ne Zeleznice Cookove. Druge pespoti
so zasute z lavo; elektri¢na Zeleznica ne vozi, ali
vojakov in delavcev je tu, ki so si vsporedno z
Zeleznico napravili peSpot, po kateri se sicer dosti
mucno, ali ipak varno stopa. Ob Zeleznici se dela
neprestano in odkopava lava, dasi je danes de-
lavski praznik 1. dan majnika.

Tablica ob Zeleznici oznacduje visino 700 metrov
nad morjem. Pokrajina, v kolikor ni zasuta, od
poslednjih izbruhov lave, prekipuje rodovitosti.
Tu raste vino, znano pod imenom ,lacrimae
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Christi¢, samo letos ga bo malo, ker vecina trt
in brajd je pod pepelom in lavo. Nadalnje pol
ure hoje po izhlajenem toku lave iz raznih stoletij
— nudi nam novo sliko. Lava je nagromadena
mestoma kakor skale, drugje kakor balvani, droben
kamen ali pesek. Po rastlinstvu ni niti spomina.

Po trudapolni hoji smo konéno na koncu
elektri¢ne Zeleznice, kjer je restavracija. Dasi stra-
hovito pescena pot, bi bila za turista vendar Se
znosljiva, ker je vendar nekoliko izglajena od
vojakov in delavcev, ki tu neprestano delajo: ali
vzdusje je morece, soparno, vroCe in duSljivo,
ker lava vedno Se izhlapeva. Drugade bi ne bilo
vrode, ker nebo je zamraceno, solnca ni videti.
Delavci so mi pravili da lava izhlapeva cele
tedne in tudi mesece! Tu prienja vspenjaca, ki
se pri 800 metrov daljave 400 metrov dviga. Na
vozno niti misliti ni. Tudi ob tej progi se mar-
ljivo odstranjuje pesek, kamenje in lava. Na
gornjem koncu vspenjalnice treba placati tri lire
vstopnine h kraterju (Zrelu). Te prispevke si zbira
drzavna blagajna sama. DaljSa pot je nevarna,
posebno sedaj, po komaj izvsenih izbruhih; zato
je bilo treba najeti spremljevalca, katerih je tam
¢akalo nekoliko. Prihajajo iz najbliZjih obcin in
imajo pripravljene vrvi in palico, s katerimi po-
magajo tujcem navzgor.

Razdréena, &rna, polsuha lava se izpreminja
v oster prah, vzdigajo¢i se vsakokrat, ko je zavel
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veter; v trenotku ga ima clovek polno oblicje.
Imeli smo posebno obleko in Cevlje; in zakaj?
Noge se nam pogrezajo skoro do kolen. K temu
napornemu stopanju druzi se sedaj najhujse:
smradljivi Zvepleni dim, stopajoc iz Zrela. Pljuca
delujejo z vel’ko napornostjo, nocejo vsprejemati
tako strupenih snovi. In Ceprav je z robcem pod
nosom ublazeno vdihovanje, vendar se takoj po-
javlja oster kaselj.

Za cCetrt ure smo priplezali do samega Zrela.
Krater mirno izpus¢a dim s polno Sirino. V Zrelo
je videti samo nekoliko metrov globoko, v kolikor
dovoljuje to prozornost dima. Druzba tujcev, ki
je istocasno z menoj dospela sem, beZi kar naj-
hitreje nazaj, ker tu je dihanje v resnici skoro
nemozno. Edini prijatelj, Ceh, me ni zapustil.
Nasprotno, vspodbujal me je k daljsi poti okolo
kraterja. Spremljevalec, spoznav$i najino namero,
je hitro umel svojo viSjo nalogo in je v smeri
na desno kazal na mesto brez dima, kjer smo se
naglo domenili o daljsi poti. Sedaj naju je vodil
po pescenih stezah, pokazaval nama oaze,
Cisto Zolte, posute z Zveplom. Opozarjal je na
celo jezero trepetajoce in trepetajoce lave pravkar
na onih mestih, kjer se je ob poslednjem
izbruhu utvoril nov krater, Cegar izlivi so se valili
v smeri proti Boscotrecase. Potem naju je vodil
Se enkrat k Zrelu na nasprotno stran, dima prosto
in se zaustavil za trenotek, da razgledamo novo
panoramo: dolino Atrio del Cavalo, Monte Somma
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in pogorje v notranjosti deZele. HvaleZna sva mu
bila. Pred par tedni raztekli se tretji tok se je
izvalil najbrze s teh mest in tekel v smeri proti
ob¢ini Ottojaao. Spremljevalec je opozarjal z
ZviZzganjem — govoriti je tu nemoZno — na svoje
pocenjanje. Skakal je in se zvijal in nama ni
preostajalo drugega, nego da sva storila isto,
kajti topla in mestoma dosta vroc¢a lava, Coko-
ladine barve. naju je silila k temu V naglici smo
videli, kako prha dim na raznih mestih iz zemlje,
kakor iz piScali lokomotive. Za trenotek se je
spremljevalec zaustavil na ko3cku hladne lave
in opozarjal na izvor vrele lave nekoliko metrov
od nasih nog. Izvor, kakor gorski studenec. Peklo
nas je v noge in najskrajnejSi ¢as je bil, da smo
odsli. Pljuca, srce in utripanje nas je opozarjalo
na to. Kmalu smo bili zopet pri stanici Zeleznice-
vspenjace.

Zavest, da je namen popolnoma doseZen (in
to brez nesrece in pogibelji), naju je zadovoljil
neizreCeno. Vzburjenje misli je seveda silno po
utisih, tako velikolepih. Od prodajalcev pri zasuti
Zeleznici sem kupil si izdelek iz lave v spomin;
v restavraciji pa malo ¢rne kave. Drugega ni bilo
dobiti, dasi je vladala Zeja in se je oglaSal glad,
nedavna katastrofa tudi tu ni prizanaSala. Zapis
v spominsko knjigo in odpoSiljanje obligatnih
razglednic s pecatom ,Vesuvio“ pomirja potem
naglo utripanje srca.



Bil je veler, ko smo stopali ob Zeleznici
nizdolu. Hoja je bila $e trudapolnejsa, ali zavest,
da se bliza konec muk in trpljenja, nas je
sokolila in nam dajala novih modi na povratni
poti. Zvecer ob desetih sem zopet odpocival v
sobici svojega neapoljskega prebivaliSca.
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